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(V.) Iránytű nélkül vitorlázunk sima ten­
geren. Hajónk halad szünetlenül, de rév felé-e 
avagy zátonynak, nem  tudhatni. Megyünk 
valamerre, de nincs, ki megm ondhatná, hogy 
hová. A csöndes víztükrön enyhén ring ha­
jónk, s a körülöttünk sugárzó verőfény, mely 
aranyos zománccal vonja be az azúrkék 
éggel kacérkodó hullámsivatagot, elfeledteti 
velünk a jövendő veszedelmeit. A környezet 
derűje megvesztegeti lelkünket, s mert most 
semmi bajunk, nem  gondolunk a  niegpróbál- 
tatá;okkal, amik el fognak következni. Nem 
jut eszünkbe, hogy lészen idő, amikor zivatar 
dúl körülöttünk, vad szelek haragosan kor­
bácsolják a  hullámokat, felhős égboltról 
rémesen dördül és lángol alá az égihá- 
boru és végzetesen recsegnek a most nyu­
godtan tovasikló hajónak bordái. S nem  cik- 
kázza át lelkünket az önfeledt nyugalom ez 
óráiban az a perzselő gondolatvillám, hogy 
hová leszünk majd akkor iránytű nélkül.

A nemzeti haladás m egvan; a szabad- 
elvüség hajtóereje gondoskodik róla, hogy 
egyhelyt lom hán ne vesztegeljünk. De szilár- 
lárdul kitűzött célja a haladó nemzetnek nin­
csen, s az ismeretlen célnak még ismeretle­
nebbek az utjai. Szabad-e beérnünk azzal az 
érzéssel, hogy haladunk ? Nem kellene-e tud­
nunk, hová és meddig s mely ut vezet a 
legbizlosabban és a  lcgiövidebben a célpont­
hoz? Tetszetős frázisok délibábjait varázsolja 
elibénk a gono;zok és a kontárok képzelete. 
S mi neki indulunk vaktán a csalékony tüne­
ménynek, s úgy hiszszük, ha jól neki iramo­
dunk, annál közelebb ju tunk a nemzet dicső­
ségéhez és boldogságához. Soha nem be­

széltek annyit a  nemzeti ideálról a nép­
nek, m int napjainkban. És soha ösz- 
tövérebb, vérszegényebb, fakóbb nem  volt 
a nemzeti idealizmus, m int mostanság. 
Komoly munkáról prédikálnak a léha kedv­
telések telhetetlen szomjazói. A nemzeti erköl­
csök megújhodásának jelszavával állnak ki a 
piacra, akik előtt ismeretlen fogalom a verej- 
tékes munka és a lelkesedésből fakadt áldo­
zatkészség. A Hortobágyon legelésző birkanyáj 
ha  eleped a tikka ztó hőségtől, mégsem ro­
han bolondul a hüs csermely káprázatával 
csalogató délibáb felé. És itt egy ezredéves 
nem zet közvéleményének tetemes része szá­
nandó hiszékenységgel neki vágtat az üres 
szólamok fata morganájának. Ész nélkül, 
önérzet nélkül, céltudatosság nélkül nyáj- 
módra követni a frázis-kolompot, azt sem 
kutatva, nem  ingoványba vezet-e a léhán 
kijelölt és könnyelm űen követett irány: 
illik-e ez a viselkedés egy nemzethez, amely­
nek okulnia kellett volna tiz évszázad 
vérzivatarjain? Akik tolmácsaivá szegődnek 
a  nemzeti ideálnak, azoktól meg kell 
követelni, hogy egyéni múltjuk igazolást 
adjon c szerepre való ráterm ettségüknek. 
Vezére csak az lehet egy nemzetnek, aki 
a  nagy tettek vagy a hozott áldozatok 
hosszú sorozatával bizonyitatta be, hogy 
átérti és átérzi a  nemzet méltóságát, hivatá­
sát, erejét é3 céljait. Temérdek m unkának és 
töménytelen áldoza 'rak  kell mögötte lennie s 
múltjával tanusitni kell tudnia azt, hogy agyába 
belefér egy nemzet históriai feladatának nagy 
koncepciója, szivébe belefér egy nagyratörő 
népnek önérzete és becsvágya s hogy e lelki 
méretek révén tudott érezni a milliókkal és 
serényen dolgozni a milliókért. Ilyen ajkakról 
ha megcsendül a nemzeti ideál igéje, akkor

ezt az igét szabad, lehet és kell követni. De 
az talán csak nálunk történhet meg, hogy 
m últ nélkül, érdem nélkül, munka nélkül, a 
szellemi és erkölcsi rátermettség minden 
próbája nélkül egyszerre csak ott terem­
hessenek a közélet porondján a büszke 
önérzet biborpalástjába öltözött próféták, 
akik leszólják a nemzet hagyományos 
törekvéseit, eretnekségnek mondják a be­
vált régi eszméknek kultuszát s uj ideá­
lokat mernek diktálni, melyek csillogó máz 
alatt veszedelmes magvakat takarnak. S az is 
csak nálunk történhet meg, hogy számon se 
kérik az uj igék e hirdetőitől prófétaságuk 
jogcímeit s  hogy a közvélemény egy része 
tétovázás nélkül botorul melléjük szegődik.

Bezzeg iránytű nélkül haladunk. Rév- 
nek-e vagy zátonynak, ki tudja?

Van aztán egy másfajta prófécia is, 
mely még végzetesebb káprázatokkal áltatja a 
nemzetet. Világuralomról beszél neki, négy 
tenger partjáig akarja ismét kiterjeszteni a 
Szent István birodalma határait, rég letűnt 
századok sugárzó emlékeit vetili a  jövendő 
céljaiul a magyar nemzet elé. S hogy meg­
téveszthesse a nemzetet, elmond egy ve­
szedelmes hazugságot és elhallgat egy még 
veszedelmesebb igazságot. A hazugság, ame­
lyet országgá kürtöl, a honszeretet őszin­
teségét 'a nemzetnek egy töredéke szá­
m ára akarja lefoglalni. Azt hirdetik ezek az 
álpróféták, hogy hűséges támaszai s megbíz­
ható tényezői a nemzeti és állami fejlődésnek 
csakis azok az osztályok lehetnek, amelyek a 
rendi alkotmány évezredes korszakában egy- 
maguk alkották a politikai nem zetet; a  többi 
mind csak jövevény, hütelen és hitetlen gyű- 
levész tömeg, amelyben megbízni nem  lehet, 
akárm ennyit dolgozik és hévül a nem zetért

T Á R C A .

Bet El Leachem.
Leküldte Isten az Ó egy fiát 

hogy váltaná meg a bűnös világot.
Lejött a gyermek, s egy nagy élten át 
a koronás kígyó nyakára hágott.

Tanított Megcsufolták érte. Tűrt.
Böjtölt, sanyargott. Végre meghalt értünk, 
hogy áthidalja azt a szörnyű űrt, 
amelytől eddig szívremegvo léltünk,

az örök halált. Lo volt győzve már; 
s még a kereszten is, végsőt lehelve 
mikor megnyílt az örök szemhutír: 
bocsánatot lehelt elszálló le lk e ...

S azóta meg van váltva a világ. 
Csakhogy szörnyön megsokasodtak benno 
u templomi kufárok, páriák,
akár csak megváltva se lenne.. 1

Borús szemekkel nézi az Atya 
nz égbo visszatért fiával egyben, 
ezt a világot. Égi szózata 
fölhangzik még egyszer, szülői kegyben:

„An jó fiam ... szállj még egyszer alá, 
Rendüljenek belé völgyek, begyek, 
a másik váltság örök lesz ta lán ...
S mond sírva Jézus Krisztus:

„Nem megyek...** 
V á ra d !  A n ta l.

Othello és Mungo.
— A Btiduptiti Napló e r e d e t i  t á r c á j a . — 

I r ta :  J ó k a i  M ó r .

Az ötvenes évekbon láttuk a nemzeti szín­
padon Ira Aldridget, akit szerocsen Roscius cím­
mel tisztelt meg az irodalom.

Igazi mintaképo volta négernek: izmos, széles 
vállu, dombom mellkassal, koponyája oroszláni át- 
mérotii,arca széufekete, tompa orral, vas tag ajkakkal.

S ez a szokatlan kinézésű alak a legtökéle­
tesebb magyarázója volt Sliakespearenek. Ját­
szotta Macbothet, Lear királyt, III. Richardot 
(fehérre festett arccal), de legbámulatosabb volt 
Othclloban, ahol az igazi szereesen arcával jelen­
hetett meg: ott láttuk, hogy mennyi indulatkife­
jezésre képes egy ilyen vastól öntött arc. Itt 
ismertük meg, hogy mi az nz igazi néger szen­
vedély, Hozzájárult a hatáshoz az az óriási terjo- 
delmii hang, melyben egyesülve volt minden vál­
tozat, a szerelmi ömlengéstől a vad düh tombolásáig 
minden. Ezt az Othollot nem lehetett utánozni.

És aztán mikor vége volt a nagy shakes- 
penrei tragédiának, a közönség még ott maradt. 
Utójátékul Ígérve volt a „Mungo." Ez a kávés- 
bódők kedvene alakja.

A nagy tragéda előoldalgott az agave-bozót 
közül kurta, csikós gynpotöltözetbon, mozitláb, 
kezébon egy kobakkal, melybon valószinülog ráki 
volt. Buta volt a pofája a lehetőségig. Do egy­
szerre szeretetreméltóvá lett, amint rákezdte a 
néger népdalt nz oposszumról (angolosan a pa- 
szum), aki nagy mókus lótóro fölmászik a gummi- I 
fára, alálógg a hossza farka, abba bclckapaszko- |

dik a macska s úgy himbálja magát. De ezt az 
cgyügyü szöveget úgy tudta előadni, hogy a kö­
zönség ötször ismétoltette vele; pedig egy szót 
sem értett belőle. Azután szerelmes dalt énekelt 
a maga rózsájához, akinek az arca éppen olyan 
fekete, mint az övé. E közben folyvást üritgeti a 
kobak tartalmát, míg utóljára kótyagos lesz, 
dühbo jön, szét akarja verni a szájtátó statisztá­
kat; akkor előjön a gazdája, Koan, a nagy angol 
színész s annak egy parancsoló szavára meghu­
ny ászodik, engedelmességre tér.

Hát ennek a kettős előadásnak mély ér- 
telmo volt.

Ira Aldridge valóban így kezdto a művészi 
pályáját, mint Kean szolgája, mint groteszk né­
ger népdalcnekes, a kávésbódékban ; ott játszotta 
a Mungot. És évek múlva a londoni királyi szín­
ház első drámai hősévé emelkedett fö l: bejárta 
és bámulatra kelté az egész miveit világot feno­
menális művészetével. Do a Mungot mindig el­
játszotta Othello után.

Most jutott eszembe ez a művészi adat, ami­
dőn az hírlik, hogy kétszáz színész van Buda­
pesten, akinek nincs szerződése. Es most éppen 
itt vannak a megüresült helyek azokon az alsóbb­
rendű padokon, amikről a magyar fiatalság a 
nómot játékosokat elriasztotta. A vállalkozók 
kötelezték magukat, hogy magyar előadásokkal 
fogják ellátni színpadjaikat. Vájjon nem lehetne e 
ennek a sok feltörekvő tehetségnek elkezdeni ott, 
ahol Ira Aldridge elkezdte, hogy talán egykor ott 
végozzo, ahol az végezte ? Nem szégyen a művész­
pálya, bármilyen alacsony fokon kezdődjék isi

Lapunk mai száma negyven oldaL
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és hazáért. Azt a magyar érzésű és magyar 
nyelvű tömeget, amely ma a magyarság zö­
mét és hatalm át teszi s a  városoknak lelkes 
nemzeti érzésű polgárságát, mely a magyar 
mivelődésnek munka- és áldozat-terhét örö­
mest és sikeresen hordozza, ezek az álprófé­
ták ma még nem akarják ismét kidobni az 
alkotmány sáncaiból. Egyelőre beérik azzal, 
hogy meggyanúsítják nemzeti megbízhatósá­
gukat, számításból eredő képmutatásnak mond­
ják hazafias viselkedésüket s a  tiszta nemzeti 
érzés táborából az üres gyanú alapján kire- 
kesztenek mindenkit, aki a rendi időkben 
tagja nem lehetett a politikai nemzetnek. Mi 
egyéb ez, mint előkészítése a reakciónak? 
Ha a népképviseleti rendszer nem  tudta lel­
kűkben is magyarokká átgyurni az alkotmány 
sáncaiba legutóbb bevett demokratikus eleme­
ket, akkor ebből szükségképpen kettő követ­
kezik. Az egyik az, hogy a demokratikus 
elem nem volt méltó a politikai nemzetbe 
való beolvasztásra. A másik pedig az, hogy a 
népképviseleti rendszer zagyvává tette azt a 
magyarságot, amely kristálytiszta volt a rendi 
alkotmány idején. Ezt persze nem merik ilyen 
nyiitan kimondani, nehogy magukra bűszitsék 
azt a széles réteget, mely a nemzeti törek­
vések leghatalmasabb tényezője. De minden 
szavukból kiárad az eltemetett múlt kriptájának 
dohos levegője s igéjük nyomán ott lebeg 
sötét szárnyain a reakció szelleme.

E hazugság mellett, amelyet fennen hir­
detnek, ott terpeszkedik az az igazság, amelyet 
elhallgatnak. Síikor a magyarság világhatalmi 
emlékeit idézgetik s imperiális terjeszkedésre 
csábítják bóditó szólamaikkal a nemzetet, el­
hallgatják azt, hogy mielőtt haldiáinkon tul- 
villogtatnók a nemzeti hódítás fegyvereit, előbb 
itt a hárm as bérc és a négy lolyó közt be 
kell következnie a második, az igazi hon­
szerzésnek. Elhallgatják, hogy ahány nemze­
tiség él az országban, ugyanannyi centrifugá­
lis törekvés feszitő és romboló ereje működik 
itthon nemzetünk létföltételei ellen. A ma­
gyar trikolórt diadalmasan akarják lobog­
tatni Raguzától Szalonikiig, de hogy előbb 
magyarrá kell tenni érzésben és nyelv­
ben a kifelé szító idegenajku nemzeti­
ségeket, hogy tehát akad hódítani va­
lónk elég magában e hazában, ezt a rettene­
tesen komoly igazságot egyszerűen elsikkaszt­
ják az imperiális becsvágy szószólói. Az ő 
nemzeti törekvéseik Belprád, Szerajevó, Üsz- 
küb, Jászvásár felé kalandoznak; de hogy 
Árva-, Turócz-, Liptó-, Sopron-, Moson-, Krassó-, 
Torontál-, Fogaras-, Szeben- s még Isten 
tudja, hány megye, ha jól átkutatjuk a veséket, 
ma épp oly idegen hozzánk, mint azok a 
déli és keleti tartományok, amelyek véletlenül 
és rövid ideig a magyar koronához voltak 
fűzve, minderről az imperializmus álprófétái 
nem be-zélnck. Talán azért nem, mert ha 
itthon elégítjük ki nemzeti becsvágyunkat, 
megerősödik a szabadelvüség és a demokrácia, 
holott ha a világhatalmi politika hóditó kaland­
jainak kockázataiba rohanunk, itthon a le=ben 
álló reakció számara tán nyílik alkalom a za­
varosban való halászásra.

Bezzeg iránytű nélkül haladunk. Rév- 
nck-e vagy zátonynak, ki tudja.

Pedig jöhetnek idők, mikor szükségünk 
lesz rá, hogy jól ismerjük és el ne léveszszük 
nemzeti haladásunk célpontjait. Elkövetkez- 
helnek a megpróbáltatás nehéz napjai, a 
mikor tudnunk kell, melyik ut az igazi és 
meddig kell rajta előre mennünk. Jó lesz hát 
idejekorán kitűzni a célt, s iránytűt vinni a 
nemzeti politika hajójába. Fel kell világosí­
tani a nemzetet, hogy erkölcsi komolyság, er- 
nyedetlen nemzeti munka s a társadalomkép­
zés nehéz feladatainak szorgos művelése az 
egyetlen helyes iránya nemzeti fejlődé­
sünknek. Az uj század szelleme uj problé­
mák elé állítja népünket. Ha meg akar­
juk állnni helyünket, össze kell gyűjteni 
a  nemzeti erő minden atomját, le kell bír­
nunk a centrifugális törekvéseket, a  haza ze- 
retet magasztos törekvésébe kell beleolvaszta­
nunk az ország minden polgárát. Azonosíta­

nunk kell a becsületet a  hazaszeretettel, a 
haza szeretetét a tisztes munkával, emezt pe­
dig a nemes lelkek becsvágyába kell beleoj- 
t8nunk. A felekezeti és osztálykülönbség romla- 
dékait ki kell takarítanunk a  nemzeti munka 
műhelyéből. Testvérünkül kell fogadni m in­
denkit, akt magyarnak érzi és vallja m agát 
Nem azt kell tekintenünk, kinek mi a szár­
mazása s a  hitvallása, hanem  egyedül a z t  
ki dolgozik és imádkozik e nemzet boldog­
ságáért. S óvakodnunk kell a  ham is prófé­
táktól, akik arra akarnák bírni a magyar né­
pet, hogy délibábokat kergessen, mikor a ha­
laszthatatlan nemzeti munkának roppant meny- 
nyisége földolgozásra vár.

A derű napjain gondoljunk a  jövendő 
zivatarokra. S helyezzük el az iránytűt hajón­
kon, hogy révbe jussunk majdan, ne zátonyra.

B ELFÖ LD .

A miniszterelnök karácsonya. Széli Kál­
mán miniszterelnök a karácsonyi ünnepeket a 
fővárosban tölti s nz ünnepek alatt is állandóan 
foglalkozik a kormányzati ügyekkel, melyek vitele 
ilyképpen az ünnepek alatt sem szenved meg­
szakítást

C ép v la etS b S l m in is z te r i t itk á r . A  belügymi­
nisztérium ideiglenes vezetésével megbízott miniszlor- 
elnök — mint a hivatalos lap mai száma jelenti — 
dr. Ebergényi Sándor országgyűlési képviselőt a bel­
ügyminisztériumhoz miniszteri titkárrá nevezte ki. Az 
igy megürült abrudbányai mandátumot, hir szerint, 
lista  Kajmánnak ajánl,ák fői.

V á lto z á s o k  a  néppártba— A Politikai Értesíts 
jelenti: Érdekes pái.utaiukuiásról beszélnek most poli­
tikai körökben. Arról van b-ö, hogy a leza lőtt álta­
lános választások óta erős nézeteltérések tapasztal­
hatók az országgyűlési néppárt kebelében, minek 
eredménye az lesz, hegy a néppárt lényegében s 
tormájában át tog aiaku.ni komervativ párttá. A párt­
tagok egy nagy része feltétlenül szükségesnek tartja, 
hogy a néppárt teljesen eznki.son eddigi eszközeivel, 
melyek inkább szociáldemokratákhoz, mint konzervatív 
elvek szerint gondolkodó löurakboz s fópapokhoz ille­
nek. A nemzetiségekkel s a demagógiával fraternizáló 
irányt különösen a parlamentbe került nj s fiatal elemek 
kárho tátják, ámbár hir szerint ez a kérdés már akkor 
is szóba került, mikor Jiolndr János apát helyébe 
tíabb grói Zichy János került az elnöki székbe. A 
párlalakulást természetesen a párt még titokban tartja 
egyelőre. Ugyanez alkalomból akadémikus megbeszé­
lések folynak arról is, hogy a néppárt egyházpoli­
tikai programmjában ne történjék-e olyan változás, 
mely a revizionábs politikát közelebb hozza a meg­
valósuláshoz.

interview a kiegyezésről.
B u d a p e st , december 24.

A magvar politikai életnek egy kitűnősége aki 
egészen közelről ismeri a kormány intencióit, részle­
tes nyilatkozatokat tett ma a kiegyezésről egy munka­
társunk előtt, aki ma ielkereste és ebben az irányban 
véleményét kérte. A beszélgetést a következőkben 
ismertetjük:

— A kiegyezés sorsára nézve a közvélemény 
nincs kellőképpen tájékozva. Vájjon azoknak a körök­
nek a véleménye szerint amelyek a döntés előkészí­
tésére hivatva vannak, tisztázódott-e a helyzet az 
1901. esztendő folyamán?

— Sajnos, erre a kérdésre nem adhatok 
igenlő felelotet. A kiegyezés ügye ebben az 
évben nemcsak hogy dűlőre nem jutott, ha- 
nom o helyrét sok részben még bizonytalanabbá, 
még aggasztóbbá lett.
— Szabad a véleményét kérdeznem a legköze­

lebbi leendőkre nézve ?
— Ami tennivalónk ilyen körülmények kö­

zött nem lehet más, mint hogy nyugodtan 
és szilárdan, a törvénykönyvvel kezünkbon néz­
zünk szembe a fejleményekkel és támogassuk 
azokat, akiknek a vállára nehezedik jogaink 
és érdekeink megvédésének súlyos kötelessége. 
Hazánknak Ausztriához való gazdasági viszo­
nyát az 1867. évi XII. t.-cikk inellettaz 1899. 
évi XXX. törvénycikk szabályozza, az, amely 
az úgynevezett Szili-formulát becikkelyezte. 
Ez a törvény nem merő provizórium; érdem-

legos tartalma nem merül ki a statusquo fenn- 
tartásában, hanem jelentős és naigy horderejű 
intézkedéseket foglal magában az uj kereske­
delmi és vámszövetség megalkotására, az uj 
autonóm vámtarifa megállapítására és a nem­
zetközi szerződések megújítására nézve. Igya 
kőt kormánynak kötelességévé toszl, hogy 
1901-ben megkozdjék az uj autonóm vám­
tarifa megalkotására vonatkozó tárgyalásokat. 
Ez tudvalovőlog megtörtént. A kormányok 
megbízottjai előbb Bécsben, majd itt, Buda­
pesten, szakadatlanul dolgoztak a vámtarifa- 
terve-ot második olvasásán; munkájukat csak 
az ünnepek idejéro függesztették föl és újév után 
újra hozzálátnnka tanácskozáshoz. Siotniök kell 
vele, mórt a törvény 4-ik §-n meghagyja, hogy a 
vámkülföld államaival a szerződések tnoguji- 
tására nézve folytatandó tárgyalások megkez­
déséig, vagyis 1903-ig az osztrák-magyar 
vámterület uj autonóm vámtarilájának készen 
kell lennie. Ami különbon természotoa is, 
mert a nemzetközi tárgyalásokat az autonóm 
vámtarifa nélkül nem kozdhetjük ek Éppen 
ezért a tervezet, mihelyt elkészül, azonnal a par­
lamentéi elé kerül.
— E szerint semmiféle alapja nem volt annak a 

híresztelésnek, amelyet a béosi lapok hoztak iorga- 
lomba, hogy a tariía-tervezet parlamenti tárgyalása 
őszre marad?

— Nemcsak hogy semmi alapja nem volt, 
de egyenesen csodálni való, hogy ilyen ab­
szurd hir, akár csak mint feltevés is, ko­
moly lapokban napvilágot láthatott. Egyik 
állam kormányáról sem lett volna sza­
bad olyan kevés előrelátást föltenni, hogy 
heleugorjék vakon egy kénjszerholyzotbe, 
amolyre egyenesen a kalendárium figyel­
mezteti. Egyébként az osztrák miniszter­
elnök maga cáfolta meg a legillotékeseb- 
ben a parlamont nyilvánossága előtt ezt a 
kósza hirt.
— Milyen befolyással van a helyzet alakulására 

a vámszővetség létre, övete le ?
— A Lex Szilt 4-ik paragrafusa a vámtarifa 

megalkotásáról szóló imporativ intézkedés 
mellett azt is kimondja, hogy a két államnak 
az uj vám- és kereskedelmi szövetségre nézvo 
is meg kell egyeznie 1903-ig, ha 1907-ben, a 
stalusquo fenntartásának idején túl a vám- 
kültőlddel szerződni akar. A helyzet tehát 
az, hogy a vámkülföldol való szerződések 
megújításának az uj vámtarifa és az uj 
vámszövetség szükségképpen való előfeltétele. 
B a ez a két feltétel —  és pedig akár minita- 
kettö, akár egyik a kettő körül —  nem tettesül, 
akkor a monárkhia, mmt vámpolitikai egység nem 
köthet ererrődéseket. Seéli Kálmán többször ki­
fejtette az ország színe előtt, hogy az olyan 
vámszövetséget, amely az ország gazdasági 
érdekeit kielégíti, az ország érdekében üdvös­
nek és célszerűnek tartja. Ebben a fölfogás­
ban osztozkodik a parlament nagy többségo 
is. És Koerler is nyiitan hirdeti, hogy teljes 
erővel igyekszik a két állam gazdasági viszo­
nyának állandóbb szabályozására. Most tehát 
minden az osztrák birodalmi tanács munka- 
képességén fordul meg.
— És erre nézve, valamint egyáltalán az Auszt­

riában bekövetkezhető eshetőségekre nézve milyenek 
a kilátások ?

—  Ami az osztrák  v iszonyokat illeti, ezekre 
nézvo nagyon bajos bárm ely  irányban  ha tá ­
rozott prognózist csináln i. C sak az az egy 
bizonyos, hogy az osztrák alkotmány felfüggest- 
tését kombindciőtnk köréből bátran kirekeszthetjük, 
m ert ez az eshetőség  teljesen ki van zárva.
—;De ba mégis, minden várakozás ellenére, akár

átmenetileg, akár ideiglenesen szünetelnének azok a 
teltételek, amelyeken a két állam közös ügyeinek és 
közös egyetértéssel intézendő ügyeinek mai kezelése 
alapszik: mi történnék akkor?

— Ismétlem ugyan, hogy ez teljességgel 
kivan zárva, amint ezt különbon épp az önök 
lapja is megírta már, de ebben a sajnálatos 
esőiben is meg kellene találnunk és bizo­
nyára meg is találnék annak a módját, hogy 
a pragmatika szankcióból eredő kötelezettsé­
geinknek eleget tehessünk. Széli Kálmán már 
a múlt esztendőben nyilatkozott erről az es­
hetőségről a magyar törvényhozásban. A
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Biinisztorolnök á llásp o n tja  tudvalévőén az, 
hogy addig , m ig  odaát nem  tőrnek egye­
nesen a  h a tv an h e ted ik i törvény ellen, h a ­
nem csak  az a lko tm ányos gépezet m ű­
ködésében á llan ak  be zavarok, nekünk 
csak az lőhet a  feladatunk , hogy gondoskod­
junk egy szükségtörvényről, am oly az ország 
és a  m onárkh ia  nagy  érdekeit a kiegyezési 
törvény szellem ében, a  viszonyok szám ba­
vételével, h azán k  önállóságának szabatos ki- 
dom boritásával megvédelmezzo.

Ez az á lláspont nagyon egyszerű, nagyon 
világos és nézetem  szerin t egyedül ez felel 
meg a h a tv an h e te s  a lko tás in tenció jának  és 
az ország  tényleges szükségleteinek.

A p á r b a j .
— ír diót ánkét. —

B u d a p e s t,  decem ber 24.
Ezek a  bevezető sorok kivételesen azt 

ambicionálják, hogy semmit se mondjanak. 
Mikor a párbajról, a  kényes kérdések legké­
nyesebbjéről van szó: ezt a  különös ambíciót 
különösebb megokolással magyarázni sem kel­
lene. De van okunk rá, hogy semmit se 
mondjunk, s van magyarázatunk, hogy mért 
engedjük meg magunknak ezt a kényelmet. 
Az ok röviden ez : nem  mi akarunk ezúttal 
a párbajról s a  párbajcllenes mozgalomról 
nyilatkozni, hanem  meg akarjuk szólaltatni 
azokat, akik akár hivatásból, akár társadalmi 
helyzetüknél fogva a nyilatkozásra körülbelül 
legilletékesebbek. A magyarázat pedig ez: 
alább az olvasó megtalálja azoknak nyilatko­
zatait, akiket a társadalom oszlopainak szo­
kás nevezni. Ma ők beszélnek, s mi bízvást 
hallgathatunk, hiszen nagyjából úgyis jeleztük 
már a magunk álláspontját.

Csak a legszükségesebb tudnivalókra szo­
rítkozunk tehát.

A párbaj-kérdés mindig elég aktuális, ma 
nagyon az. Bolgár Ferenc országgyűlési kép- 
vi előnek a Budapesti Napló vasárnapi szám á­
ban megjelent cikkelye konkrét formát adott 
a társadalmi tépelődésnek. Komoly férfi ko­
moly indítványai pályáztak e cikkely utján a 
társadalom komoly megfontolására. Ebben az 
irányban gondolatoknak kellett érlelődniök, 
álláspontoknak kellett kijegecedniök. A Buda­
pesti Napló tehát elindította a maga tudósítóit, 
hogy a megérlelt gondolatokat s a kijegece- 
dett álláspontokat azon frissen összeszedjék, 
bokrétába foglalják. A tudósítók munkája 
részben könnyű is volt, m ert a  véleménye­
ket készen találták. De m ásrészt nehéz 
is volt m unkájuk, mert a kényes kérdésről 
nyilatkoztak ugyan a  nemzet első tisztviselő­
jétől kezdve legtöbben, akik illetékesek s akik­
nek véleménye súlyosan esik latba, de ért­
hető tartózkodásból hallgattak egyesek, akik­
hez illik is ilyen kérdésben a  közvélemény 
kialakulását megvárni. Ez az írásos ánkét 
tehát nem lehet olyan teljes, aminőnek a hal­
lott vélemények alapján kiegészíthetnék. Sokan 
nyilatkoztak előttünk, de azzal a  kéréssel, 
hogy nyilatkozataikat egyelőre ne adjuk to­
vább. S ez volt éppen a nehéz munka. Ér­
dekes és értékes nyilatkozatokat hallani és 
elhallgatni. De nem volna a párbaj-kérdés 
olyan kényes kérdés, ha ez az ánkét még ennyi 
nehézséggel se já r t volna.

Nagy és jelentős vélemény-sort talál 
mégis alább az olvasó. Bevezeti a sort Széli 
Kálmán miniszterelnök. A politikai kérdések 
kényese elől se tér ki soha, a legkényesebb 
társadalmi kérdésben is nyilatkozik. Meg­
mondja véleményét báró Fcjértáry Géza hon­
védelmi miniszter is, Wekerie Sándor is. 
Azonkívül a törvényhozás, a judikatura, az 
egyetem s a közélet legkiválóbbjai sorakoznak 
véleményeikkel ebben a mi Írásos Ankétünk­
ben. Horánszky Nándor, Beöthy Ákos, Kossuth 
Ferenc, Ivánka  Oszkár országgyűlési képvi­
selők, Szabó Mialós, a  Kúria elnöke, Ham- 
mersberg Jenő koronaügyész, dr. Korányi 
Frigyes, dr. Kétty Károly egyetemi orvospro­
fesszorok, dr. Vécsey Tamás, a tudós egyetem

rektor-magnificusa és még mások gazdagí­
tották ezt a  legérdekesebb dokumentumot, 
mely bizonyára erős nyomokat fog hagyni a 
társadalom gondolkozásában.

Mi pedig nem osztályozzuk a véleménye­
ket, hanem  adjuk sorba valamennyit. Átadjuk 
a szót azoknak, akik nyilatkozásra egy és más 
szempontból legilletékesebbek.

Ssélt K álm án  
miniszterelnök.

A  párbajellenus m ozgalom  elvi tarta lm áról 
és várható  eredm ényeiről nőm nyilatkozom . E z t a 
szövevényes kérdést egy róvid ny ilatkozattal 
am ugysem  leh e t elütni. De term észetes, hogy  a 
párbajok  szám ának  k o rlá tozásá t o lyan célnak  
tekin tem , am oly felé leh e t is, ke ll is törekedni. 
M ert am ennyibon a  párbajb irósúgok közkötelező 
in tézm énye kedvező fogad ta tásra  ta lá lna  tá rsad a l­
m unkban , ez m indenesetre a  párb a jo k n ak  erős 
m egszorítását vonná m aga u tán . M ondanom  sem  
kell, hogy  ez az  eredm ény m inden szem pontból 
k ívánatos volna.

B áró F ejérváry 'Jétea 
honvédelmi miniszter.

A  p árbajok  szám ának  csökken tését k i no 
ta r ta n á  ó h a jtan d ó n ak ?  H a sikere lesz a  Bolgár 
F erenc cikke á lta l m oginditott m ozgalom nak s h a  
a  kötelező párbajb iróságok  intézm énye á lta lánosan  
o lfogadtatik , sok  o lyan ügy fog békésen  e lin té­
ződhetni, am elyet m ost párbajja l in téznek el. H a 
te h á t sikere lesz az in tézm ény m eghonosítására  
célzó törekvésnek, en nek  m inden józanul gondol­
kozó em ber ö rüln i fog.

W ekerie  S á n d o r ,
a kőiigazgatási lirósdg elnöke, az Országos Kaszinó’ 

elnöke.
A  p á rb a jt  nem  tartom  m ostanság  eltörőlhető- 

nek. N álunk  kü lönben is a  párbaj te ljes beszün­
te tése  a  tá rsadalm i form ák és az érin tkezés finom ­
sá g án ak  elvadu lására  vezetne. H ely telennek ta r ta ­
nám  az idevágó bün tető -paragrafusok  sz igorítását, 
m ert a  p árbaj a  társadalom  ügy6 és csak  tá rsa ­
dalm ilag  szabályozható. Ilyen  szem pontból a be- 
csü le tb iró ság  in tézm ényét nagyon helyesnek  és 
célszerűnek tartanám . Örömmel üdvözlök m inden 
akciót, am ely  a  párbajok  szám ának  csökkentésére 
és igy kom olyságának m egóvására is irányúi. Az 
Országos Kaszinó m ár k é t év elő tt társadalm i elő­
kelőségekből álló b izottságot kü ldö tt ki, am ely 
ezt a  kérdést tanulm ányozza. M inthogy a  kérdést 
m ost m ás oldalról ve te tték  fel, ez a  b izo ttság  
egyelőre szünetel, de an n ak  idején  m unkásságá­
n ak  eredm ényéről be fog szám olni.

Szabó Miklós,
a Kúria elnöke.

T örvényhozási u tón  szerin tem  sem m iképp 
sem  lehetne  orvosolni a  párbaj k inövéseit. O lyan 
m egoldás kellene, am oly gyökerestü l k iirtja  a  
p á rb a j t  Az a  mód, am olyet Bolgár F erenc  kép­
viselő u r a ján l a Budapesti A’apW-ban m egjelent 
c ikkében, hogy  párbajb iróságok  dön tsenek  m in­
den egyes párbaj előtt, csak fél-m egoldás, m ert 
nem  szünteti m eg, csak  ritk ítja  a  p á rb a j t  Persze 
A ng liában  könnyű  vo lt a m egoldás. A kad t egy 
királynő, ak i k izárta  udvarából a z o k a t  nkik  p á r­
bajoztak. A  kon tinensen  ezt nem  leh e t ilyen 
könnyen m egcsináln i, m ár a  szervezett h adse­
regre való tek in te tte l sem. Ig en  nehéz  s szinto 
a lig  m egoldható  p roblém ának tartom  nálunk  a 
toljes orvoslás m ódját, de tárg y a ln i kell, ébren 
kell ta rtan i a  kérdést, had d  pattan jo n  ki valam i 
üdvös m egoldás.

B am m ersberg Jenő  
korcmaügyése.

En a bárbaj m egakad ályozására v a g y  ritkí­
tására n ég y  d olgot látok  szü k sé g e sn ek :

1. Elitélem  a  párbajt, de v an n ak  helyzetek , 
m ikor az e lkorü lhetc tlen  s  am ikor u i n t  ultim a 
ratio  a  társadalom ból ki nem  küszöbölhető. H a 
te h á t a  párbaj bíróság — m elyet fOltétlnnül szük­
ségesnek tartok  —  azt határozza, ho g y  n incs

h e ly e  a  p á rb a jn a k  s a  p árbaj m égis m egtörténik , 
akk o r a  felek és segédek  az eredm ényhez képest 
közönséges b ű n te ttesek k én t büntetendők ób a  le- 
ta rtóz ta tási b ü n te tésh ez  m ellékbüntetésül m agas 
pénzbüntetéssel is su jtandók .

2. A fönnebbiokből következik, hogy szük­
ségesnek tartom  a  párbajb iróságo t, am ely  m inden 
esetben határozzon, ho g y  van-o  helye vagy n incs 
a  p árbajnak  ? I ln  a  párb a jb iró ság  elkerü lhetetlen­
n ek  m ondta ki a  párbajt, akk o r az kom olyan ve­
endő és h a lá lig  vagy  teljes harekép telenség ig  
folytatandó. M ert ily  irányú  szigor okvetlenül 
egyik  hatásos eszköze a  párbajok  ritk ításán ak .

3. Szüksögesuek tartom  sz igorítását a  becsü­
le t-értések  bün tetési tételeinek.

4. A z ily  átférek  ny ilvánosság ra  h ozata lá­
n ak , h írlap i közléseknek és efféle rok lám esinálá- 
se k n ak  szigorú e ltiltása  és bün tetése is szükséges 
volna.

D r. Vécsey Tam ás,
a tudományegyetem rektora.

A  p árbajozásra  ne adjon péld á t a  parlam ent, 
a  had sereg  s m ás testü le t, h o l tekintélyes becsü- 
le th iróság  m űködhetik .

A  párbajozó ifjú  u rak a t nérszerinl ne  em le­
g essék  a  h írlapok.

íg y  gyógyítható  k i a  társadalom  a  p árb a j- 
tébolyból, m ely  edd ig  m indun ta lan  véres vereke­
d ést követelt.

D r . K o r á n y t  F r ig y e s  
egyetemi tanár, a főrendiház tagja.

A  becsület védtelenségének je len leg i m ér­
tékével szem ben a  p árbaj-v ívás t m egszünte tn i 
nem  sikerü lhet. A ddig , am ig  azok, ak ik  ezen az 
állapo ton  jav itan i ak arn ak , nem  gondoskodnak  a  
becsület erős védelm éről, —  a rra  kényszerítik  a  
sé rte tt em bereket, hogy  ebben  az abnorm is he ly ­
zetben abnorm is eszközökkel —  a  p á rb a jja l  —  
véd jék  m eg b ecsü le tü k e t

E zen az állapo ton  szerin tem  a  tö rvény  szi­
go rítá sa  nem  segítene, m ert am ig  a  tá rsadalom  
felfogása presszionál, addig  te ljesen  m indegy a  
párbajozóknak , hogy  három  nap i vagy három  
esztendei bün te tés t kapnak-e. Szükséges volna 
egy a  társadalom  kebeléből a lak u lt au to rizált be- 
csületb iróság  alak ítása , am ely  m inden becsület­
sé rtési ügy elintézésében döntő szereppel bírjon.

A m i az orvosok állásfog la lásá t illeti, nézetem  
szerin t term észetes, hogy  ők, m in t egyének, ép­
pen  olyan eszközökkel védik m eg  a  becsületüket, 
m in t a  tá rsadalom  egyéb tag ja i. Am i pedig a  
párb a jb an  m in t o rvosoknak való részvéte lüket il­
leti, —  nem  tudnék  o lyan m ozgalm at elképzelni, 
am elynek  eredm ényeképpen az orvosok e lh a­
tároznák , hog y  a  párbajokban  nem  n y ú jtan ak  
segély t. M ert az o rvosnak  e th ikai feltogásából 
folyó kötelessége egyenesen m egköveteli, ho g y  
tudom ányát a  sebesü lt, vagy  akárm ely ik  beteg  
rendelkezésére bocsássa. A z orvost h u m an itáriu s 
érzése vezeti ak k o r is, m ikor az előtte álló beteg­
ben  elitélendő b ű n ö st lá t, a  genfi conventio kö ­
telességgé teszi a  h a rcb an  sebesü lt e llenség  gyó­
gy ításá t is. E z  a  k érdés a  sz abadságharc  a lkal­
m ából egyszer fel le tt —  m ás form ában —  vetve 
a  n agyh írű  B a lassa nevével kapcso latban . B a lassa 
tisz ta  h azafiságát m inden  m ás te tte m elle tt az is 
bizonyíto tta, hogy  G eringer he ly tartó  m egfosz­
to tta  tanárság á tó l és az Ú jépületbe zá ra tta  a  tőle 
szárm azott hazafias levelok végett, am elyeket 
K ossu th  L ajo s Boston h ag y o tt irom ányai közt 
ta lá ltak . E n  vo ltam  m in t tanu ló  an nak  a  
kü ldö ttségnek  az élén, am elyben m i, diákok 
a rra  k értü k  Prottmamd, hogy  —  a  tan ítás ér­
dekében —  eszközölje ki B a lassa  szabadon való 
b o c sá tá sá t E s  u gyanezt a  B alassát 1849. elején a  
hazafia tlanság  vád jával üldözték, m e rtő  Windít eh- 
graetsnet, ak i betegségében  ö hozzá fordult, orvosi 
segély t n y ú jto tt

Az orvos csak  akk o r tag ad h a tn á  m eg a  se­
gítséget, h a  a  becsület m egsértésének a  m egtor­
lásá ra  az előbb em líte tt norm ális eszközök létez­
nének  és a  felek ezeknek az eszközöknek a  m eg­
kerülésével ak arn ák  párba ju k a t m egvívni. De 
add ig  az orvosoknak teljesiteniök kell az t a  ké­
rést, hogy a  párbajoknál m in t orvosok segéd­
kezzenek .
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Fér. K étly  K áro ly
udvari tanácsos, egyetemi tanár. 

Semmiféle törvénykezési, rendeleti, szabály­
zati utasításokkal a párbajt megszüntetni nem 
lőhet Erre egyedül egy egészséges társadalmi 
mozgalom adná meg az orvoslást. Ezen felfogást 
egy eklatáns példa, Angolország bizonyítja, amoly 
a kérdést gyakorlatilag meg is oldotta. Ismeretes, 
hogy ott Albertnek, néhai Viktória királynő fér­
jének kezdeményezésére a társadalom kimondta, 
hogy az nem gentleman, aki párbajozik. S az 
okos, gyakorlati téren is példát adó angol nem­
zetnél termő talajra akadt a helyes idea és 
már vagy ötven esztendeje nem is párbajoz­
nak Angliában. A Bolgár Ferenc nagyérdekü 
cikkében tervezett párbajbirósógi intézmény, 
ha nem is gyökeres megoldásra, de legalább 
is a párbajok számának jelentékeny apasztására 
vezetne. Klubokból, kaszinókból s a müveit osz­
tályt mamikban foglaló mindennemű egyesületek­
ből, mindenekfölött pedig a hadseregből kell ezen 
irány propagálásának kiindulnia, hogy a jég meg­
törjön. Mi orvosok nem tagadhatjuk meg közre­
működésünket a párbajnál. Orvos jelen nem léte 
csak súlyosbítaná a párbaj föltételeit s a közre­
működés megtagadása egyenlő volna az orvosi 
kötelesség megszegésével.

H o r á n szk y  N á n d o r  
orstággyülési képviseli.

Én természetesen elitélendő, idétlen dolog­
nak tartom a párbajt De egyenesnek veszedel­
mesnek tartom ott, ahol a közt károsítja, ahol az 
állam érdekében kifejtett munkásságnak a csök­
kentője. Ezek között elsősorban a törvényhozói 
működést értem, ahol a vélemények ogy részének 
a párbaj elkerülése végett való elhallgatása a 
köznek a vesztesége. Valamivel jelentéktelenebb 
mértékben áll ez a sajtóra is, ahol szintén előfor­
dul a véleményeknek ilyetén elhallgatása. Ami 
szintén a köz károsodását jelenti.

A párbajból erodő anomáliák orvoslásának 
módja szerintem az volna, ha korrekt gentlemanek­
nek elismert férfiakból — nem konkrét esetből 
kifolyólag! — arbiter alakulna, amely a párbajok 
elintézésének módja felett döntene. Ebben a moz­
galomban azonban az egész társadalomnak kell 
részt vennie és ennek a bíróságnak úgy kell fel­
tűnnie, hogy mintegy általános óhaj elintézési 
módjának tűnjék fel. Erre azért van szükség, 
hogy ennek a bíróságnak a döntése kötelező erejű 
lehessen.

Kossuth Ferenc,
at orstággyülési függetlenségi párt elnöke.
A párbaj a középkor istenítéleteinek a ma­

radéka, mely semmit sem bizonyít; azt nem, hogy 
a győztesnek volt igaza; azt sem, hogy a győztes 
bátrabb, de többnyire még azt sem, hogy jobban 
ért a  fegyverforgatáshoz.

Természetes tehát az, hogy az emberi pol­
gárosodás haladása a párbajt ki fogja küszöbölni; 
de ezt csakis a közszellem teljes átváltozásával 
érhetnők el nálunk, amire hosszú idő kell egy 
olyan társadalomban, mint a mienk. Nincs tehát 
reményem, hogy a megindított párbajellenes 
mozgalom elérhesse emberies célját egyhamar; 
de minden lépés a helyes irányban üdvösnek 
tekintendő.

Beáthy Akox
orstággyülési képviseli.

A párviadalt malum necessariumnak tartom, 
mert bizonyos, különben mogoldhatlan helyzetek­
nek egyetlen megoldási módja. Senki aem tagad­
hatja, hogy ez a mai magyar társadalom átme­
neti állapotban van, hol minden föl van forgatva, 
nagyon kevés dolog, kevés intézmény kristályo­
sodott ki, hol társadalmi tekintélyeket találni 
nagyon bajos. Molyik institúciónk az, avagy 
melyik személy az, akit mindnyájan föltétien 
tekintélynek elismerünk ? Egyik sem és senki 
Bem. Az ilyen társadalmakban tehát egyrész­
ről nagyszámban állnak elő olyan helyzetek, 
melyeknek egyetlen megoldási módja a pár­
viadal, másrészről pedig aa ilyen tekintélye­

ket nem ismerő társadalmakban lehetetlen fölál­
lítani egy olyan nreopágszorü tostülotet, mely 
minden körülmények közt érvényes köztekintélyő- 
vel oldja meg az egyes eseteket. Tudom és ér­
zem, hogy a párviadalnak számtalan kinövései és 
káros következései vannak, de ezeket a káros kö­
vetkezéseket szívesebben elviselném, mint azokat 
a végleteket, melyeket a párvidal eltörlése egy 
forrongó és átmeneti állapotban levő társadalom­
ban létrehozna. A párviadal erős féke az embe­
reknek s ilyen megfékezésre nagy szükség van.

Föl lehetne vetni azt a kérdést, hogy nemzeti 
karakterünknek mennyiben fölei meg a párviadal 
s én azt hiszem, hogy a magyar virtusok közt 
foglal helyet ez is. Pedig ne feledjük, hogy az, 
amit magyar virtusnak szoktak mondani, erős 
fönntartója és konzerválója volt nemzetünknek.

A parlamenti életben sem tartom szükséges­
nek, hogy a párviadal szabályoztassék. Parlamenti 
pályám folyamán a legviharosabb harcokat láttam, 
de mondhatom, hogy egyetlen egy esetet sem 
tudok, mely szükségessé tette volna a s-ónokok 
védelmét a mogfélemlitéssel szemben. Az ilyen 
megfélemlítést különben is tehetctleunek tartom 
s az a véleményem, hogy ilyen eset ha előfor­
dulna is, annyira a kivételek országába való 
volna, hogy szabályozását teljesen fölöslegesnek 
tartom.

Hogy a megfélemlítés csakugyan nem fordul 
elő parlamenti életünkben, azt egyik nemrégiben 
lefolyt politikai párbajunk lefolyása is bizonyítja, 
ahol az egyik fél, nehogy ajtót nyisson annak a 
fölfogásnak, hogy ellenfelét meg akarta fölemlí­
teni, nőm is használta fegyverét.

Sokan az angol társadalmi viszonyok sze­
rint bírálják cl a mi párviadalunk kérdését. El­
tekintve attól, hogy Pitt Vilmos is, Wellington is 
verekedett, C6ak azt hangsúlyozom, hogy az angol 
társadalmi viszonyok Pitt idejében is konszoli­
dáltabbak voltak, mint a mi jelenlegi társa­
dalmi viszonyaink. Angliában nem élesedtek 
ki az ellentétek olyannyira, mint nálunk, 
ahol a negyvennyolcas idők és a hatvanhotcs idő­
szak közt nem volt meg az átmenet. Angliában 
az intézményeknek van tekintélyük s van tekin­
télyük az embereknek is, amint volt például Deák 
Ferencnek, aki ha azt mondta volna egy vitás 
lovagias ügyben, hogy nem kell verekedni, min­
dönki tisztelettel hajolt volna meg véleménye előtt. 
Az angol társadalom egysége tette lehetővé, hogy 
a párviadal kérdésében is egységes vélemény for­
málódott ki s egységes, speciális fogalom kelet­
kezett ott e név alatt: gentleman. Nálunk ez az 
angol fogalom nincsen meg s konszolidálatlan 
társadalmi viszonyaink közt egységes megállapo- 

i dásokra képtelen is a társadalom.
Mi nagyjában úgy gondolkodunk a dologról, 

mint Wesselényi Miklós, aki irt a párbaj ellen, 
de jaj volt annak, aki azt merte föltételezni felőle, 
hogy 6 nem verekszik. Wurmbrandt gondolhatta 
talán róla ezt s ugyancsak bebizonyította rajta 
Wesselényi, hogy nagyon is csalódott benne.

Ivánka O szkár
országgyűlési képviseli.

Olvastam a Budapesti Napló vasárnapi cik­
két, melyben Bolgár Ferenc képviselőtársam 
azokról a módozatokról értekezik, melyekkel a 
párbajt, ha nem is megszüntetni, de erősen 
redukálni lőhetne, s bár tisztában vagyok avval, 
hogy Bolgár Ferenc indítványát nagyon nehéz 

j lesz megvalósítani, de megvalósítani okvetlenül 
! lehet A teendő most már az volna, hogy tár­

sadalmunk azon vezérférfiait, kik föltétlenül tekin­
télyesek s elsőrangú gentlemanek, értekezletre 
kellene összehívni, melyen meg kellene vitatni, s 
mog kellene állapítani, hogy miképpen volna 
realizálható mindaz, amit Bolgár Ferenc ajánlott

Arra az ellenvetésre, hogy nem lehet köte­
lezni senkit, hogy a Bolgár által ajánlott fegy- 
verbiróság határozatát magára nézve kötelezőnek 
ismerje, avval felelek, hogy a törvény járjon el 
szigorúbban, sőt nagyon szigorúan azokkal szem­
ben, akik fegyverbiróság megkérdezése nélkül 
vagy a fegyverbiróségok határozata ellenére ve­
rekedtek.

K rasxnay Ferenc
orstággyülési képviseli, a U .  A. C. alelnöke.

A párviadalról alkotott fogalmak közül lég.
korrektebbnek az angol fölfogást tartom, mely a 
fontos ok nélkül sértegető embert megveti, róla 
vagy nem vosz tudomást, elnéz a feje fölött, mert 
azt tartja, hogy a sértegető vagy rágalmazó ön­
magát helyezi a társadalmi becsület területén kí­
vül, vagy pedig egyszerűen a bíróság elé állítja. 
A párbajt tehát én oltörlondőnek tartom, de ha 
büntetőtörvényünk gyenge becsületvédolme s a 
társadalom konzervativizmusa az úgynevezett 
,.lovagias eljárás" fenntartására késztetnek, úgy 
legalább azt óhajtanám, hogy annak csak 
akkor legyen helye, ha az alapjául szolgáló sér­
tést jogosult magánérdek vagy közérdek váltotta 
ki. Egyéb eseteket, tudniillik a t indokolatlan sértés, 
vagyis krakélereskedés eseteit kitárnám a lovagias el­
járás köréből, mert aki indokolatlanul sért, atat kra- 
kélereskedik, a t legalább is olyan lovagiatlan ember, 
mint aki a sértéséért megtagadja at elégtételt. Nemi­
nem laedere — ez az elvem, de ha sértettünk, 
meg kell monanunk a sértés közelebbi indokait. Az 
igazi lovagiasság abban áll, hogy az olyan em­
ber, aki jól lő és jól vív, még nagyobb önmér­
séklettel érintkezik embertársaival, az, aki tökét 
csinál a verekedési képességeiből, krakéler s at én sze­
memben éppen a krakéler a leggyöngébb legény c. 
világon.

Hő sen bér (j G yula
volt országgyűlési képviselő.

A z  a kérdés, hogy mit akarunk? A párbajt,
mint oktalan társadalmi félszegséget végképp 
megszüntetni, vagy meghagyni, mint ultima ratiot 
és csak az elharapódzott párbajdüht fékezni? A 
társadalomnak, de csakis ennek és nem a törvé­
nyeknek. megvan erre az ereje, de inkább a gyö­
keres kiirtásra, mint a fékezésre. Do megvan-e a 
társadalomban és annak mérvadó köreibon ezen 
erő kifejtéséhez a komoly akarat és erkölcsi eltö­
kéltség ? Ha igen, nyilatkozhatik. Vannak szervei és 
ezen szervekben megvan a képesség, hogy társadalmi 
szabályt alkothassanak, melynek kényszerítő ha­
talma alól senki som vonhatja ki magát. Vájjon ha 
az ország legelső társaskörei és kaszinói tagjaik 
számára tilalmassá tennék a párbajt és nem tűr­
nék meg tagjaik között azt, ki o tilalom ellen 
vét, nem lenue-o meg ennek a kellő hatása? 
Mondja ki a Nemzeti Kaszinó, hogy nem lehet 
tagja senki, aki párbajban bármilyen minőségben 
részt vesz. Követni fogják mindenütt és alig lesz 
párbaj Magyarországon. Addig azonban, mig ez 
meg nem történik, a párbajokat sem kiir­
tani, sem fékezni nem fogjuk s egyeseknek a 
párbaj ellen való gyakorlati állásfoglalása csak 
kárbaveszett erőlködés, mely arra aem alkalmas, 
hogy az eszme kívánatos győzelmét érlelje.

A közigazgatás egyszerűsítése.
B u d a p e st , december 24.

A hivatalos lap mai száma közli a minisztérium­
nak terjedelmes rendeletét a közigazgatási eljárás 
egyszerűsítéséről szóló 1901 : XX. törvénycikknek a 
feltbbezések egyszerűsítésére vonatkozó szakaszai vég­
rehajtása tárgyában

E::ek a szakaszok 1902. éri január hó 1-én lépnek 
életbe. A rendeletből a nagyközönséget érdeklő kö­
vetkező rendelkezéseket emeljük ki:

Mig az eddigi törvények a íelebbvitel egyes 
nemeit igen különböző elnevezések alatt említik, még 
pedig gyakran auélkül, hogy e különböző elnevezé­
sek jogosultsága igazolható s az általa megjelölt 
felebbviteli alakoknak egymással szemben elloglalt 
helye szabatosan meghatározható lenne, addig a most 
életbe lépő szabályozás a ielebbviteluek három, egy­
mástól eltérő, sajátos nemét különbözteti meg: a 
felebbezést, a felülvizsgálati kérelmet és a fel? oly amodád.

Felebbezéssel lehot élni az elsőfokú, az elsőfokú­
val egybe nem hangzó inásodloku határozat ellen, 
felülvizsgálati kérelemnek van helye az elsőfokúval 
egybehangzó másodioku határozat ellen, végül féljo- 
lyamodás használható akkor, mikor az elsőloku ható­
ság a lelebbezést vagy telülvixsgálati kérelmet hiva­
talból visszautasította vagy az igazolásnak helyt nem 
adott E három jogorvoslati eszközt nevezi a törvény 
közös névvel felebbvitelnek. Ezek mellé sorakozik rend­
kívüli jogorvoslati eszközként az ujralelvétel.

Az alól a korlátozás alól, mely az elsőfokúval 
érdembon egybehangzó másodioku határozat ellen a 
lelebbezést kizárja, csupán a következő ügyek van­
nak kivéve:

a) a vármegyei és városi törvényhatóságok bi­
zottságainak azok a inásodloku határozatai, melyek a.
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községek és rendezett tanácsú városok, illetőleg a 
törvényhatósági városok javadalmait, vagyonát és 
jrazdászatát, valamint az ezek kezelése alatt álló ala­
kokat érdeklik;

b) a közigazgatási bizottságnak vízjogi enge­
délyezési ügyekben hozott másodioku határozatai;

c) az ipari, kereskedelmi és mustraoltalmi ügyek­
ben hozott határozatok.

A végrehajtási rendelet tüzetesen intézkedik a 
felebbviteli jog terjedelmére, a íelebbvitel helyére, va­
lamint a visszautasítás módjára nézve.

A íelebbvitel (íelebbezés, felülvizsgálati kére­
lem és lelfolyamodás) előter esztésének határideje 
bármely közigazgatási ügyben, bármely fokú hatá­
rozat (intézkedés, végzés) ellen általában tizenöt 
nap. E határidő természetesen egyaránt vonatkozik 
ngy az Írásban, mint a szóval előterjesztett fclebbvi- 
telre. A Íelebbvitel bármely neme az érdekelt lói 
választásához képest szóval vagy írásban terjeszt­
hető elő.

A mi a felebbvitelnek a megtámadott határozat 
végrehajtására gyakorolt hatását illeti, különbséget 
kell tenni egyfelől a felülvizsgálati kérelem és a Jel­
folyamodé;?, másfelől a Íelebbezés között A felülvizs­
gálati kérelmet és a fel folyamodást a törvény a végre­
hajtás szempontjából nem ruházza lel feltügg-esztő ha- 
talylyal. Ha tehát valamely ügyben két hatóság egybe­
hangzóiig határozott, vegy ha a felebbezést az elsőioku 
hatóság mint meg nem engedettet, vagy elkésettet vissza­
utasította, a határozat végrehajtása rendszerint arra 
való tekintet nélkül, hogy felülvizsgálati kérelmet 
vagy folyamodást terjesztettek elő, megkezdhető és 
folytatható. Ha azonban a végrehajtás logauatositása 
helyrehozhatatlan kárt okozna, vagy egyéb méltány­
lást érdemlő esetekben a végrehajtást akár az első­
fokú, akár a felebbviteli hatóság — indokolt kére­
lemre — felfüggesztheti, vagyis meg sem kezdi, vagy 
a már megkezdett végrehajtás folytatását lúggőben 
tartja, vagy tartatja.

A végrehajtás felfüggesztését rendszerint annál 
a hatóságnál kell kérni, mely az ügyben elsőfokon 
járt el.

Igazolási kérelemnek helye v an :
1. ha az érdekelt a lelebbexést, vagy a felül­

vizsgálati kérelmet elháríthatatlan akadály miatt a 15 
napi határidőn belül elő nem terjeszthette; vagy

2. a hatóság idézésére meg nem jelenhetett.
Az igazolás lényege eszerint abban áll, hogy 

a mulasztó félnek alkalom nyujtatik arra, hogy a 
mulasztás okát és ennek el nem hárítható voltát ki­
mutassa ; előterjesztésének joga azt illeti meg. aki 
a íelebbezés vagy felülvizsgálati kérelem előterjesz­
tésére jogosult lelt volna, vagy akit a hatóság meg­
idézett.

Ujrafelvételnek közigazgatási vitás (kontenciózus) 
ügyekben van helye.

Ahhoz hogy az ujrafelvélei megengedhető le­
gyen, szűk séges:

1. hogy az a bizonyíték, melvet a  fél a lőügy 
jogerős elintézése után lelhoz, a kérdés érdemére döntő 
legyen, tehát olvan, melyről valószinü. hogy abban az 
esetben, ha a fél a tőügy tárgyalása folyamán hczta 
volna föl, az ügy másként nyert volna eldöntést;

2. igazolni kell. hogy a bizonyítékokat a fél a 
főeljárás folyamán önhibáján kívül nem használhatta.

K Ü L F Ö L D .

V llm o . ei&nir és * c n m b .r l .n d l  h ero .ff .
Abból az alkalomból, hogy a cumberlandi hercegné 
két leányával iliksa badeni herceg látogatására Kar's- 
ruheba érkezik, egy angol lap azt írja, hogy a cnm- 
berlandj herceg, aki tudvalevőleg a volt hannoveri 
királyság trónkövetelője, nemsokára ki fog békúlni a 
Bekenzcllern-házzal. A békítési tárgyalásokat a badeni 
hercegi pár vezeti. A cumberlandi hercegi család 
Gmnndeuben lakik.

A délafrikai szabadságharc.
London, december 24.

Lord Küchener jelenti Johannesburgból 21-iki 
kelettel: De Ueí 18-án Landberg mellett (betle­
hemi kerület) 800 emberrel megtámadta Dartnell 
tábornokot. Az ellenség 150 jardnyira közeledett, 
de több órai harc utón oz angolok visszaverték. A  
boerok mintegy 20 embert hagytak a csatatéren. 
Angol részről elesett egy ember, megsebesült két 
tiszt és tíz ember, é/wvu tábornok jelenti: 300 
boer és 40 fegyveres bennszülött B rill parancs­
noksága alatt megtámadott 200 lovasitott gyalo­
gost, akik kisobb csapatokra oszolva, sorra járták 
a bcginderlyni kerület farmjait. Az angoloknak egy 
részé! megverték, mielőtt Spcnt segítségükre tudott 
jönni. A veszteségek nagyok. Részletes adatok még 
nincsenek.

Kitchener jelenti Johannesburgból 22-iki kelet­
tel a kővetkezőket: Maekentie ezredes a karolinai 
kerületben e hónap 19-ikén megtámadta Barendt- 
Smith kommandóját. Hat boer elesett és tizenhat 
tagságba k'-rült. fa r k  ezredes oszlopát a nilstroomi 
kerületben 19-ikére virradó éjjel megtámadja iliilh r- 
Triehaardt, akinek egy nehéz ágyúja is volt. Az 
angolok visszaverték az ellenséget, amely nyolc 
halottat és bárom sebesültet hagyott a csatatéren. 
Angol részről elesett hét ember, megsebesült bal 
tiszt ét tizennyolc ember.

London, december 24.
Damant ezredes Taafelkop mellett a boerok- 

kal vívott harcban súlyosan megsebesült.
London, ceoember 24.

Az esti lapok jelentik Kroonstadból 21-iki 
kelettel: ilieleing Miksa őrnagyot, aki Vredefort- 
ból 90 emberrel a Vál völgyén vonult keresztül, 
hirtelen tulyomó erővel megtámadta az ellenség. 
Heves harc után az angolokat visszaverték a vasút­
vonalra. Két tiszt és négy ember megsebesült

Petézi*, december 23.
Tegnap Olifant mellett 14 bőért fogtak el. 

Colenbrander ezredes a pietersburgi kerületben 
meglepett egy boer tábort és 60 embert foglyul 
ejtett

London, deoember 24.
Lord Kitcbener táviratozz* Johannesburgból: E 

hónap 16-ika óta elesett 45 boer, 25 megsebesült és 
fogságba esett 310; 35 boer megadta magát Zsák­
mányul ejtettek továbbá az angolok 250 puskát, 11,280 
töltényt, 163 szekeret, 1200 lovat és 8600 darab vágó­
marhát.

A Budapesti Napló karácsonya.
Régi divat az már, hogy karácsonykor az njság 

bemutatja magát a publikumának olyastormán, mintha 
a köz embere beszámolót mond s eldicsekszik azzal, 
hogy: lásd, ez lettem, az lettem, miket műveltem, ime 
hallgasd. Az aktualitása ennek az önérzetes kirukko- 
lásnak az, hogy ilyenkor, szent karácsony napján, 
amikor az Isten a kis Jézussal ajándékozta meg a 
világot, mindenki versenyez a mással az örömtabri- 
kátásban s természetesen nem maradbat hátra ebben 
a kedves versenyben az újság se, a publikum napi 
társalkodó jó barátja.

A Budapesti Napló szeretettel köszönti hűséges 
közönségét; jókívánságait ez a vaskos, dús tar­
talmú újság viszi szét az országba. A mai ünnep­
napra, tekintettel az egynapos n.ságbőjtre, nem­
csak nagyon gazdag, tartalmas és a legkövete- 
lőbb irodalmi nívón álló újságot adunk, hanem 
ezenkívül páratlanul nagy szépirodalmi mellékletet 
is. Csak egy parányi részét Óhajtjuk visszaadni 
annak a szeretetnek, amelyet kapunk a publi­
kumtól. Vegyék tőlünk szívesen, olyan örömest, ami­
lyen édes örömest mi összeültünk : megírni a Budapesti 
Napló karácsonyi a ándékát.

Főlapunk az a szerető gonddal összerótt njság, 
amit mindennap elküldünk olvasóinknak. Politikai és 
belletrisztikai tekintetben egyaránt érdekes ez a mai, 
negyvenoldalas számunk. Szokás ezt a terjedelmet 
átszámítani; hogy hódoljunk e szokásnak megmondjuk: 
egy százhatvan oldalas könyvnek felel meg a mai 
lapunk. A lőlap kidomborodó érdekessége a párbajról 
szóló ankétünk, amelynek keretében a párbaj lölötte 
aktuális kérdéséről nyilatkoztak:

Széli Kálmán,
Báró Fejérviry Géza,
Wekerle Sándor,
Szabó Miklós,
Hammereberg Jenó,
Vécsey Tamás,
Korányi Frigyei,
Kétly Károly,
Horánszky Nándor,
Kossuth Ferenc,
Beöthy Ákos,
Ivánka Oszkár,
Krasznay Ferenc,
Rosenberg Gyula.

Ünnepi számunk irodalmi részét Jókai klór, a 
magyar költőkirály Othello és Ilungo cimü tárcá i  ve­
zeti be, amely remeke az irásmüvészetnek. A mellék­
let első oldalán Alrónyi Emil magasan szárnyaló ódá­
ját közöljük. Méltó érdeklődésre tarthatnak s:ámot a 
magyar színművészet jeleseinek, l'elekgné-Munkácsi 
Flóra, Márkus Emília, rálmay Ilka és Ledofsky Gizella 
cikkei. Minden méltatásnál többet mond egyébként 
iroda mi cikkeink e jegyzéke:

Jókai Mór: Othello és ilungo.
Váradi Antal: Bet E l Leaehem.
Ábrányi Emil; A t amerikai magyarokhoz. 
Lyka Károly: Levél a Szent-réterbib.
Erdős Renée: Versek.
Thury Zoltán: A pof.
Pásztor Á rpád: A város.
Márkus Emília: Sötét karácsony.
Lenkey Henrik: Szent Sergius sírja.
Pálmay Ilka : Egy ebei VII. k ivárd  királynál.

Ledofsky Gizella: Jászai Mariról.
Révész Tivadar: Leányálpm.
Molnár Ferenc: A férfi, szive.
Zöldi Márton: Dma néni ékszerei.
Horváth Elemér: Karácsonyi ének.
Holló Márton: Egyetlen esők.
Feleki Sándor: ildegforrás.
Hajdú Miklós: Örökség.
Szász Zoltán; Lecke lányok számára.
Veszelei Károly; Éjjel.
Lux Terka: Csak még egyszer 11 2
Herezeg János: Alkonyai.
Mérei Adolf: Apró tragédiák.
Nógrádi László: A kis skatulyák.
Földes Imre: Babylon még alszik.
Zilahi Gyula: Tallózás.
Borsodi Lajos: Fehér éjszakák.
Naményi Lajos: A Nemzeti Muzeum 

jubileuma.
Dr. W eyner Emil: Kozmetikai tudnivalók.
Méry Károly: Ötletek.

A Budapesti Napló naptárai tegnapi lapunkhoz 
mellékelve küldtük meg előSzelőinknek. Szives öröm­
mel járultunk ezzel is, a mai újsággal is ünnepi 
szórakozásához.

----------------------------------------------------T—U---------------

H Í R E K .

Virágok.
Égzengés, villámlás riasztotta meg teg­

napelőtt az utca népét. Zuhogott a zápor, 
akárcsak nyár derekán, s egy pillanat alatt 
tisztára mosta a kőrutakat; azután elvonultak 
a felhők, tegnap délre kiderült az ég s a 
menny kék boltozatán csodálatos meteor je­
lent meg a föld lakóinak.

Változott-e a természet rendje? Eljött-e 
a csodák ideje? Vagy talán a természet böl- 
csesége varázsolt tavaszt a  télbe ? Nem szép 
a fekete karácsony, nem is poétikus, de ez 
idén legyen mégis ezerszer áldott! Legyen 
áldott a napfény, mely a szegénység abla­
kára tűz s aranyát szétszórja a föld szen­
vedőinek.

Meghalt a  gyárakban a munka s azok, 
akik egész életükben szerszámot tartottak ke­
zükben, ma pihennek. Nem azért, mert Ka­
rácsony szent napja van, de mert dolgos ke­
zekre nincs szükség s mert egyforma lett a 
hétköznap és az ünnep. Tavaszi fény csatan­
gol az utcákon, de szomorú emberekre hinti 
ragyogását s hiába kandikál a csillogó üzle­
tekbe, hol a szorgos kereskedő ajándékot 
ajándékra halmozott, — ott is szomorúságot, 
pusztaságot talál.

Nem kell a drága, csillogó díszmunka, 
nem kell a fényes, megvesztegető ajándék; 
üresek az üzletek, nincsen pénz. Nem hogy 
ajándékra nem telik, de kenyérre és szénre sem.

Ezért legyen áldott a decemberi kikelet 1
A nyomorúság szegényebb egy gond­

dal; nem kell szén, mert nincs tél. Mint ta- 
vaszszal, vagy nyáron, újra a szegényeké az 
utca, ahol elógyeleghetnek, elkószálhatnak a 
sokadalomban s elfelejtik keservüket. Kiraka­
tokat bámulnak mindenfelé, de vevő alig 
akad. Nem fogy a játék s mig a bazárokban 
az előbbi esztendőkben ember ember hátán 
szorongott, ma alig tengett néhány vásárló s 
a sok, sok játék búsan nyugszik a polcokon.

Karácsony tündére ezidén nem hinti 
teli kézzel ajándékát s bizony, bizony feltűn­
nek az utcán, akik csomagokkal sietnek ott­
honukba.

— Boldogok! Nálatok lesz Karácsony! 
fordulnak utánuk az ünnep számkivetettel a 
melankolikus irigység lopózik szivükbe.

Ó h ! mert szép a Karácsony. Ez a szere­
tet, a szerelem, a család, a barátság legszebb 
ünnepe s ezerszeresen szomorú az árvának, 
szegénynek és elhagyottnak.

Csak egy hü barát tart ki ezidén az 
emberek mellett, a természet. Nézzetek kö­
rül az utcákon, csomagokat nem láttok, de 
mindenfelé virág, mosolygó, üde virág hinti 
szét színét, illatát.

Talán még egy karácsony se volt olyan
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virágos, mint az ezidet Mert mindenkinek 
van valakije, akinek örömet akar okozni a 
szeretet szent napján, s mindenkinek, még n 
legszegényebbnek is akad egy szál rózsa, 
vagy egy bokréta ibolya.

S van édesebb a virágok vallomásánál ? 
Az ékszer ragyogóbb, csillogása maradan­
dóbb, de szivböl jön és szívbe száll a virág 
beszéde.

Ti selyemhaju, tengerszemii, érzó lelkű 
leányok, szép asszonyok, a ti diesCségtekot, 
a ti umlmatokat hirdetik a karácsonyi virágok.

Mindegyik bokréta egy-egy mentegető­
zés, rgy-egy vallomás, mindegyik rózsaszál, 
vagy ibolya egy-egy romóny vagy vágyódás: 
hozzátok repül, lányok, édes asszonyok.

Ebben a pzegény, szürke, szomorú vi­
lágban fogadjátok szívesen.

p.

B ná.pe.t, december 24.
— BUDAPESTI NAPLÓ. December 31-én uj 

előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo­
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztnssanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni nogy a lapot akadálytala­
nul k&ldhessük tovább.

— Lapunk legközelebbi száma a ke*tőe ün­
n ep ek  k ö v e tk éz* eb en  p é n te k e n  r e g g e l je le n ik  m eg

— A  k ir á ly  karáosonya. JJérdiól j.ienük, hogy 
a király ma reggel L'rcs-éeí J/dria hercegnővel Wall- 
secba utazott a karácsonyi ünnepekre. — A’evrs h m er 
]ü}blatt a király karácsonyi ünnepeiről kűz 'l tárcát. 
1872-tól 1882-ig a királvi pár mindig Gödöllőn töl­
tötte a karácsonyi ünnepeket. 1883 óta pedig .» bécsi 
Burgban. IS’ T-ben és 1888-ban két-kót karácsonyfa 
volt a Borgban. az egyik Erzsiket, a másik pedig 
Mária Valéria főhercegnő szobáéiban. 1 -.'-ben. a trón­
örökös halála után a királyi pár Miramarebaii volt a 
karácsonyi ünnepeken: ez volt az ntol.-ó karácsom*, 
amelyet együtt töltöttek. 1889-tői lógva a királyné 
mindig délvidékre ntazo'.t karácsony táján, a király 
pedig karácsonyra Walsecba ment Mária Valéria fő­
hercegnőhöz, akit lc88-ban éppen karácsony esté­
jén jegyzett el Ferenc Sznlvátor főherceg. Csak 
1892-ben nem ment el a király Walseeba, amikor 
Münchenbe látogatott e idősebb leányához, Gizela 
hercegnéhez.

— Merénylet az Unió elnöke ellen.
W ashingtoni táv iratok  riasztó h irt közöltek egy 
m erényletről, am elyet á llitó lag  Főneveit elnök el­
len  követtek el. A táv ira t szerin t Akác veit elnö­
köl, am ikor petiteken  este lord Prw wtjofe angol 
nagykövettel sé tálgato tt, coy «? ócr megrohanta n  
teljes erővel az elnök mellébe váqatt. Főneveit m eg ­
őrizte r lélekjelenlétét s egy jól irányzott ököl- 
csapással a földre teríte tte  m egtám sdoiá , azután  
a  lorddal nyugodtan  tovább folytat a sé tá já t. 
New -Y orkból szom baton azt je len tik , hogy az 
eset egészen m ásképp  tö rtén t, m in t ahogy a  la­
pok Írják. T ény , hogy az elnóKöt egy  em ber 
m egtám adta, az illető azonban óoffrésrra vett, akit, 
m ikor elesett, maga ar elnök seqitat talpra állítani. 
Ide redukálódik az egész m erénylet-h istória.

— A német császár Londonban. Londonból táv- 
iritozzák: Vilmos császár junuar 20-áu Londonba uta­
zik, ahol jelen lesz a Viktória királynő emlékére ren­
dezett gyászistentiszteleten. A császár jannár 24-én 
visszautazik Berlinbe.

— A k irá ly  ú jé v i fldvösléss. Az ó felségének 
szánt njévi üdvözleteket gróf Appont/t I*vjos, magyar- 
országi ndvarnagy és neje, született Peíerr-Thoss Mar­
git grófnő palotahőlgy e iió 31-én esti 8—10 óra kö­
zött veszik át a budapesti királyi várban. Feljárás az 
alsó négyszögnél.

— K irá ly i • l l s n u é s .  A  király dr. A'jzérg Sán­
dor műegyetemi magántanárnak A ez-ns'oehmrai Pálos- 
kolostor is magyír miicmUkei című müvét a császárt é.-' 
királyi bitbizományi könyvtár számára elfogadta s .1 
szerzőnek köszönetét tudtára adatta.

— K o e s e v . l t  é t  M lles  táb orn ok . Az északame- 
rikai Egyesült-Államok kormányában benső megba- 
sonlás történt, mert a hadügyminiszter igazságtalan 
módon pártjára állott Miles tábornoknak. Ebbe az 
ügybe most beleavatkozott Soostoelt elnök is. Mint 
ugyanis a A’ew York JTerald jelenti Washingtonból,

Koosevelt elnök szombaton reggel Miles parancsnoklő 
tábornoknak az audiencián teremben sok ember je­
lenlétében szigorít seemrehányásl telt, mire Miles izga­
tottan elhagyta a termet

— Rudolf trónörökös alkotása. Előbb 
h a lt  m eg a  fennkőlt szellem ű trónörökös, sem m int 
nem es gondolatából fakadt nagyszabású  a lko tásá­
nak , nz ő eszm éje a lap ján  és szem élyes felügye­
lete a la tt id ito tt A z osztrák mcujyar monarkhia Írás­
ban is képben cím ű m unkának  a  befejezését m eg­
é rh e tte  volna. A z ő szellem ében folyt tovább  a  
m unka, serény  kezek, tudom ányos elm ek, hazafias 
lelkek  szorgosan ho rd ták  össze és dolgozták fel a 
rengeteg  anyagot, am elyből M agyarországnak 
és A usztriának  legteljesebb m ozaik-képe ra­
kódott m űvészi egészszó össze. E n n ek  a 
szellem nek hódolva, felséges a ty ja  m indenkor 
kom oly figyolemm el k ísérte  n m unka h a lad á ­
sá t s  m ost, hogy  be van fejezve, a  ném et 
k iadás jövedelm ével a tyai szivéhez m éltóan ren ­
delkezett, m eghagyván , hogy ez a  jövedelem  a 
konzuli akadém ia épületéro to rd ittassék . A rende­
le té t az osztrák miniszterelnökhöz in tézte ő felsége 
s  hogy a  m agyar m iniszterelnökhöz ilyen rendo- 
let nem  érkezeit, a n n ak  — sajnos —  ny ilván  az 
az oka, hogy a  m agyar k iadás jövedeím ezőségo 
ily  nagy le lkű  in tézkedésre nem  ny ú jto tt m ódot.

A legfelsőbb kéziratok igy szólnak:
K edves dr. Foerber!

In d ítta tv a  éreztem  m agam at, hogy Az
osztrák-magyar monarkhia írásban és képben cimü 
m u n k a  neme* kiadiisának jövedelm ét a konzuli 
akadém ia elhelyezésére szolgáló épület lé tesí­
tésére  szánjam . M időn ezt önnek  tudom ására 
adom . egyúttal közlöm  önnel a n n ak  a  kéz­
ira tnak  a m ásola tá t, am elyet ez alkalom m al 
házam  és a kühigyek m iniszteréhez intéztem .

Bécs, 1901 decem ber 23.
Ferenc József.

A gróf Goluchotrskihoz intézett királyi kézirat 
igy szó l:

K edves gróf G o lu eh o w sk i!
A  boldogult fiam , néhai R u d o lf trónörö­

kös á lla l 18S4-bon m egindíto tt, A z osetrák- 
mayyzr monarkhia írásban és képben cim ü 
m u n k a  im m ár befejezést nyert. M egelégedég- 
s**l vettem  tudom ásul, hogy  ez a mü szeles 
körökben terjed t el és ez által niindonokfölött 
hozzáiáru lt ahhoz, hogy  úgy  a  birodalmi ta ­
nácsban képviselt k i m . * s  tartom ányok­
nak , m int Szent István  koronája országainak 
lakossága közelebbről m egism erje hazájá t, 
hogy n haza  szere te té t m élyebbé és erősebbé 
tegye. A haza  ism eretének ápo lása m ellett 
azonban  a serdülő  ilju ság n ak  idegen orszá­
gok és népek tanu lm ányozására  is kell figyel­
m ét fordítania és m ivel a  konzuli akadém ia 
k iváltképpen  van a rra  h iv a tv a , hogy ez t a  tan u l­
m ány t előm ozdítsa, in d ítta tv aé rzem  m agam at, 
hogy  a  nevezett m ü ném et k iadásán ak  jöve- 
de.raét a  konzuli akadém ia elhelyezésére szol­
gáló épület létesítésére szánjam  azzal a  k í­
vánsággal, hogy ez akadém ia tovább lejleszsze 
az t a  hazafias eszm ét, am ely  a  mű m egalko­
tó ját vezérelte. E nnélfogva en nek  az irodalmi 
válla la tn ak  tuagán-a iapu inhos tartozó, külön 
szám lán álló ak tív  vagyonát úgy , am int 1901. 
decem ber 31-én szám szerűen ki fog m ulatta tn i, 
de ez eredeti rajzok és m ülapok kizárásával, 
a vagyont esetleg  terhelő  kendezettségek;, I 
' iryetem ben házam  t s  a  kü lügyek  m iniszté­
rium ára  ruházom  és a n n ak  á tadása  végeit 
kibocsátóm  a  kellő ren d e le té t ala,íjaim  lö-

.*' . ioz, leíró Chertekhe*.
Bécs, 1901. decem ber 23.

Ferenc József.
— Klapka tá b orn ok  n ő v é r e . Ötvös Józsefié 

szül. Klapka Júlia, uébai Klapka György volt 1848— 
49-iki honvédtábornok nővére, tegnap délután hosz- 
szas szeuveriés után, 83 éves korában Temesvárt 
meghat. A megboldogult Klapka Józsclnek, Temesvár 
szab. kir. varos egykori polgármesterének leánya 
volt és 1.19-btn szüléiéit 'lemesvárott. Férje Ötvös 
Józsel vasúti pénztárnok volt ki 1878 bán elhunyt. 
Azóta a megboldogult teljesen visszavonulva élt é 
nagy kegyelettel őrizte a Klupku-tsalúdra vonalkozó 
iratokat, legkivált pedig livére, György honvédtábor­
nok leveleit.

— H a m is íto tt  s o r s je g y e k , iladriából jelentik : 
óriási lültünést kelt mindenlelé as a :ö tdezí hogy 
a karácsonyi sorsjátékra játs.ó orsjegyek között 
hamisítványok vannak. A rendőrség négy ember*, tar­
tóztatott le, akik hamisított sorsjegyet árultak, de 
eddig csak egy hamis sorsjegyet íogialt le.

— Tatarozzák a versaillesi kastélyt.
T ria n o n i Minő em lékek élednek e név h a lla tá ra ' 
A N apkirá ly  ragyogó kora élőd lel, nagy  ledér- 
ségével, nagy m űvészetével. E gy  kor, nm ely a 
lá tsza t fundam entum aira épü lt és am elyet aztán 
csákányával lerom bolt egy m ásik  kor, am ely a 
dem okrácia lá tsza tával üdvözítette rövid időre 
F ranciaországo t és in  p artib u s a  v ilágot is. 
T rianon  azóta diiledczik, m o h a  üli m eg tetőit, 
téglái porladoznak. S az nj dem okrácia, amely 
m a P a ris  kincsei közt székel, m eglehetős neni- 
bánom sággal nézte ezeket a  vele ellen tétes esz­
mékből m egszületett eszm éket. A  barrikádok  hő­
seinek fiai és unokái m ég m áig  spm m erték meg­
érteni, hogy egy m űvészeti produktum , emelte 
légyen az t ak á r  egy assz iria i kényur, a k á r  egy 
görög dem agóg, m egm arad  m ű tárg y n ak  és már 
ezzel szen t és sé rth e te tlen  és p ie tá s ra  hangoló. 
C sak m ost ju to tt  eszébe a  francia korm ánynak, 
hogy  nem csak a  je lennel és jövővel, hanem  u 
m últta l szem ben is v annak  kötelességei. S e lh a ­
tározta , hogy  a  versaillesi p a rk o t és kas té ly t ki- 
tn taroztatjn . Az apróbb m unkála tokhoz m ár két 
év e lő tt hozzáfogtak, m ost ped ig  rá té rn ek  a vei 
saillcsi és trianon i restau rá lási m u n k ák ra . E rre  a 
célra 200.000 franko t vettek  költségvetésbe. A 
m unkála tok  közt a  legelőkelőbb h elyet fo g la lja d  
a  trianon i k irá lykert k ijav ítása , am elyet hozzá­
értő építi szék, szobrászok és kertészek  tervei 
sz e rin t foganatosítanak . M eglesz te h á t régi pom­
p á jáb an  V ersailles, m eglesz T rianon. C sak a  régi 
gazdáik  h iányzanak . A  portás a  kapuban név­
jeg y  h e ly e tt belépőjegyek in in t fog érdeklődni s 
a  trianon i park  őzikéi bárgyú  idegenek  elől sza­
ladnak  s nem  n y a lh a tják  P om padour asszony 
cukorkáit. M uzcum -íélc lesz ebből is, m in t Potn- 
péjtbö l, m in t nz Akrópolii-zból, m in t a  Borghcse 
villából. T rianon , am ely  egykor oly sok pénzébe 
kerü lt F ran c iao rszág n ak , m ost jövedelm et jutta : 
m ajd  n tm neia  á llam kasszának .

— A posta és a rendőrség. Több napilapban 
az a ldr jelent meg, hogy a székesfővárosi államrend- 
őrség a főváros területén legutóbb elkövetett gvilko - 
ság lettesét a levólhordók segítségével fogta el. Egy* - 
lapok tudni vélik, hogy a budapesti posta- és ta\- 
irda-iga gatóságot a rendőrség kérte fel arra, hogy a 
gyilkosság részleteit a város minden zugát be sió 
evéil'.ordókkal közölje, figyelmezletve őket. hogy ha 

kézbesítési kőrútjukban olyan egyénre akadnának, 
kinek keze zm g van sebesitve, tegyenek erről jelen­
tést. í i  him l szemben a posta- és távírda-igazgatóság 
mo t arról értesíti lapunkat, hogy ez a hír nem telet 
meg a valóságnak s hogy a magyar posta köteles­
ségeinek le kiismcretes teljesitéso közben úgy el van 
halmozva munkával, hogy nem is ér rá, de nem is 
vállalkozik semmi egyébre.

A magyar posta kitűnő munkáját mindig a leg­
melegebb elismerés hangján méltattuk. Most pedig, 
hogy a postaigazgatóság megnyugtat afelől, bog ' 
postánk nem vállalkozott arra a szerepre, mely a la- 
láisrs 1 áé.-i detlenségre adott volna alkalmat, szívesen 
hangsúlyozzuk, hog a löímerült hirtel szemben jól­
esik Uahanuuk s eá:oiatot

— Stone kisasszony sorsa. Azoknak a 
hosszas alkudozásoknak, melyek miss Ellen Stone 
kiadatása ügyében folytak az amerikai követség 
cs ez albán rablók közt, 111a végo szabadi. A 
rác ió k  un g e v v  ’tek a  követséggel s az eutópa: 
eiviiizáeió most dindalmnean jegyezheti löl, bog) 
11 követ-ég sikerrel működött egy velő nem ép­
pen eu tenrangu  faktorral folytatott alkudozásban. 
A rablók váltságdíjul elfogadták nz Amerikában 
n S no kisasszony kiszabadítására gyűjtött ti­
zennégy ezer tont sterlinget olyan föltétellel, 
hogy a j'éi t Bulgáriában kell kifizetni és Stone 
k isasszony t török földön kell ezubadlábra he­
lyezni.

— J ó té k o n y s á g  a  T e le fo n  H írm on dób an . Dr.
Gaá Jenőn**, Goroee Arpádné és Femeshegyi Bé'áné 
úrnők á.'ni rendezett jótékonycélu hangverseny alkal­
mából nz ingyen kenyér és ingyen tej javára egy isme­
retlen emberbarát a Tele on Hírmondónak öt koronát 
kii ihut be. melylyel az eddig kimulatott 174 korona 
lill fillér lé'J korona üü fil.érro növekedett A rétidé- 
t ő s é g  ez u loti is  hálás köszönetét mond a jótékony 
adonu'iiyuzóknuk.

-  E By  B o n a p a r te  h a lá la  A m erikai u)?apok  
birill horr.tx, ho^y a liladelöai sze^ényok-házában 
egy liona^aríe Ferenc néni aggastyán halt meg a 
:. ipokbau, aki egyenes leszúrmazó;a volt I. Napóleon 
egvik testvérének. Ezt írják az amerikai ujuágok. De 
a családfával adéaok maradnak.

Vértes és Sebestyén
Budapest. IV., Muzeum-korut 15. '
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_  A bevert kirakatablakokból. A
kirakatokban fáznak a babák. Beütötték a nagy 
üregablakokat s most a karácsonyesti szélben 
még meg is hülhetnok szegénykék. Egy lovas­
katona, akinek jó meleg prémes bundája van s 
hatalmas fakard lóg az oldalán, éppen rámosolyog 
egy baba-kisasszonyra s bizony nőm jutna eszébo, 
hogy levegye válláról prémes kacagányAt, hogy 
a didergő baba-kisasszonyra teritso.

— Ei nem állhatom a szociálistákat, súgja 
félénken az egyik baba-kisasszony. Igen illetlen 
omberek. Az ember itt áll, s nagyon vékony 
szoknyácskában várja azt az urat, aki elviszi s 
akinek a karján megmelegedhetik s e helyett 
jönnek ezek az emberek s beverik az ablakot.

— Bocsánat, kisasszony — mondja most egy 
kéményseprő, akinek csak két fehér szemgolyója 
látszik az arcából — a szociálistákat ne tessék 
bántani. Én, aki valamivel magasabb nézpontról 
szoktam a dolgokat szomlélni, moudhatom, hogy 
azok igen nyugodt cmborek s nem is ők verték 
be az ablakokat, hanem a reakció bérencoi.

— Oh, az mindegy nekem — feleli a baba- 
kisasszony. En csak az eredményt érzem s lázom, 
holott más évben már régóta ott melegedhetném 
valakinek a karjaiban. Ez igazságtalanság. Nekünk 
semmi közünk a reakcióhoz, a szocializmushoz, 
mi nem akarunk fázni, mi melegedni akarunk 
valukinek a karjában.

— Úgy van kisasszony — szól most közbe 
egy csinos lovaskatona, miközben magasra emeli 
fakardját 6 vágyóan tekint a kis babakisaszonyra. 
A hölgyeknek az a  hivatásuk, hogy melegítve 
melegedjenek. Semmi kiizük a szocializmushoz, a 
reakcióhoz. Éppúgy mint a katonaságnak sincs. 
Ha én egy szer megharagszom ezokre az embe­
rekre, úgy közibök nyargalok, hogy tudom istenem, 
megkeserülik.

— Hencegő — sipitja közbo egy kis paraszt 
ruhás baba. Ha maga olyan nagy vitéz és olyan 
nagyon védi a nőket, vegye lo a prémes bekecsét 
s terítse rá a kisasszony vállára. Tudja!

A iovaskatoua úgy tesz, mintha nem hal­
laná s aztán magában igy szól:

— Fázzon más. En meghalok ugyan a 
hazáért, de meghűlni nem akaiok.

— A kis baba-kisasszony pedig szomorúan 
néz a lovaskatonára s ezt gondolja:

— Furcsái Az idén mindenki olyan udva­
riatlan. Mindönki csak magával törődik s min­
denki fázik. Alighanem ezért nem jön értünk 
senki. Migis csak hitványság az a szocializmus 
vagy reakció, vagy hogy hívják . . .

*
Csakugyan. Az idén sok baba marad a 

kirakatokban s sok. baba marad otthon. Azt a 
nagy kirakatot, melynek bál a neve, betörték 
a szocialisták vagy a reakeionáriusok. A babákra 
nézve ez mindegy. A fő, hogy betörték s most 
hideg szél fuj. Fáznak a babák.

A farsang a legrosszabb jelek közt indul. 
Harminc év óta megtartják a Szilveszter-estélyt, 
az idén az is elmarad. Álarcos bál is csak egy 
lesz mindössze, a nagy elitc-bálokból csak a 
protestáns bált jelzi a larsangi kalendárium. 
Apróbb kis táncostély lesz ugyan a Royalban, a 
Terézvárosi Kaszinóban s a Tisztviselőtelep kaszi­
nójában, de mindez csak megerősíti a szabályt, 
hogy az idén nem lesz keletje a lenge szoknyás 
kis babáinknak.

Hiába, beütötték a kirakatok ablakait. . i
— A r lo in g  K och  e llon . A tubcrkulózis-ollenes 

kongresszuson tudva evőleg nagy meglepetést okozott 
araikor Koch Róbert tanár kimondotta, hogy hosszas, 
alapos kísérletezései közben arra a meggyőződésre 
jutott, hogy az emberi tuberkulózis állatra át nem 
vihető. Ezt a kijelentést a minap telesen megcáfolta 
Lyonban a Fociété nationale de médecine ülésén Arloing 
tanár, a kiváló bakteriológus aki előadta, hogy em­
beri tuberkulózis bacillusait sikerült tehenekbe, bir­
kákba borjukba átplántálnia s ezek az állatok a tüdő­
vész minden tünetével betegedtek meg. Az á'latoknak 
lázuk volt, köhögtek, lesoványodtak és a boncolás 
alkalmával a belső szervezetük is a tüdővésznél szo­
kásos minden elváltozást mulatta.

— H á z a ss á g . Márkus József főpolgármester fia, 
dr. Márkus Jenő tóvárosi fogalmazó, jogvet vá.tott 
Hlatky Margit kisasszonyuyal. dr. Hlatky József orvos, 
tóvárosi bizottsági tag leányával.

rallós Ignác, a Pallós Ármin és Ignác épitő- 
vál atkozó cég társ önöké, eljegyezte Czettel Ilonka 
kisasszonyt, Czettel Gyula fővárosi nagyiparos leányát.

Stemberger Jenő eljegyezte Ftschcr Gizella kisasz- 
izonvt Becseit.

Dr. A rak áll Gyula m. kir. állatorvosi főiskolai 
magántanár eljegyezte Budapesten N’ene Ete.ka kisasz- 
izonvt, liene László in. kir. állatnvasuU lőelieuőr 
leányát

— A török-barát tttn to tők  ta lá lk o z ó ja . Huszonöt
esztendővel ezelőtt alakult meg a budapesti egyetemi 
if,uság kebelében a Hatvanas bizottság, amely kezdet­
ben a törökök mellett vaíó demonslráoióval birdetto a 
török-magyar barátságot, majd a török sebesültek 
javára országos gyűjtést rendezett, végül diszkardot 
küldött a győzelmes török hadvezérnek, Abdul Kerim- 
nek. Nemcsak a magyar, de a külföldi sajtó is sokat 
foglalkozott akkor a magyar ifjúság mozgalmával, 
amelynek maradandó becsű eredménye, hogy a török 
szultán visszaadta a magyar nemzetnek a korvinákat. 
A jubileum alkalmából a Hatvanas bizottság a követ­
kező meghívó közlésére kért löl bennünket:

A budapesti egyetemi ifjúság kebelében 1876- 
ban alakult Hatvanas bizottság és az ifjúsági küldött­
ség. amely Konstantinápolyba kardott vitt Abdul Ferim­
nek, ennek az emlékezetes időnek negyedszázados év- 
lordulóját 1902. lebruár 4-én, a konstantinápolyi 
küldöttség hazaérkezésének napján összejövetellel ün­
nepli meg. Találkozási hely esti 6 órakor a Szabadi- 
lóle, most Fiume kávéház ama szobája, ahol a Hatva­
nas bizottság ülését tartotta. Emlékezetünk szerint a 
Hatvanas bizottság tagjai hosszabb-rövidebb ideig a 
következők voltak: Apáthy Gyula, Bánó Imre, Bara­
bás Béla Bársony István. Béketi Géza Bényev Zsig- 
mond, Bezerédj Iván, Blurn Béla. Bodnár Sándor 
Bogya Kálmán. Budinszky Ernő, Buzáih Ferenc, 
Dózsa Endre, Dusiczky Károly, gróf Festetich Andor, 
gróf Festetich Benő, Tischbein Károly, Galgóczy 
Elemér, Gcbhardt Bódog, Ghyczey Lajos, Ivánka 
István. Jankovich Endre. Josipovich Géza. Hegedűs 
Ferenc Ka dv Józset Káday Leopold, Kozma Gyula. 
Kölgyessy Kálmán, Kramoliny Viktor, Krasznay Fe­
renc. Latinovits Pál, Lázár József, Lettel Gyula 
Lieszkovszky Józset. Lukács Gyula, Madarász Elemér 
Markovics Lajos, Márkus József, Milasevics Sándor. 
Milassin Károly. Mikó Árpád, Nagy Kálmán, Nagy 
Péter, Németh Imre. Nyeviczkoy Antal, Orbók Mór, 
Orosz Antal, Osztrovszky Józset, Papp Elemér, 
Pásztélyi Jenő, Perényi József, báró Pongrácz 
Vincze, Ragályi Lajos, Rónay László. Scossa Zol­
tán, SefTer László, Sir Józset, Soós János, Soós 
Jenő, Spuller Gyula, Szarka Mihály, Szarka Ti­
vadar, Szemere Attila, Szemere Miklós, Széchy 
Károly, Szegvári Ernő, Szegvári Sándor, Székely 
György, Szűcs Gyula, Tóth Béla. Tottis Izidor, Udvary 
Ferenc. Wirtl József, Ziska Gábor. Zoinai Miska.

A kardot vivő küldöttségben pedig ezek voltak: 
Bogya Kálmán, Gebhard Bódog, Kállay Leopold, 
Lukács Gyula Löderer Béla. Milassin Károly, Neményi 
Ambrus. Scossa Zoltán, Szemere Miklós. Szűcs Gyula, 
Thoroczkay Mi klós,Tót h Béla. Ha valaki ebből ané vsorból 
kimaradt volna jelentkezzék. A meghaltak hozzátarto­
zóit kérjük, tudassák ezt velünk. A bizottság tagjait 
kérjük, tudassák velünk, hogy a lebruár 4-iki össze­
jövetelen résztvesznek-e? A jelentkezőkkel tudatni 
lógjuk a két napra tervezett összejövetelünk részletes 
programmját Az értesítéseket, tudakozódásokat kér­
jük Lukács Gyula országgyűlési képviselőhöz (Buda­
pesten, IX., Lónyav-utca 13. sz.) kü.deni. A viszont- 
átásra baráti üdvözlettel: Barabás Béla országgyű­
lési képviselő, Buzátk Fereno országgy. képviselő 
Budinszky Ernő mérnök. Kozma Gyula iskolaigaz­
gató, Latinovits Pál főispán, Lukács Gyula országgv. 
képviselő. Mikó Árpád nyug. lóispán, Pásztólv Jenő 
ügyvéd, Perényi Józset tanár, Ragály Lajos ügyvéd. 
SefTer László hírlapíró, Székely György orsz. képvi­
selő, Szűcs Gyula képviselőházi tisztviselő, Visontai 
Soma orsz. képviselő.

— Á r v e r é s  e m b e r h a lilla L  Alsó-Lendváról írják, 
hogy a napokban végrehajtó járt a zalamegvei Kis- 
Szék községben, csendőrkiséretteL A félelmes társa­
ságnak Gáspár Pál házánál is dolga akadt, ahol ez  
időtában a gazda nem volt odahaza. A szegény asz- 
szony könyörgött, hogy vár ának, mig az ura, aki 
pénz után jár, haza,ön, de a hatalom emberei nem 
tágítottak s könyörtelenül el akarták vezetni a két 
lovat az istállóból. Gáspárné a csendőrök elé vetette 
magát, kik a helyett, hogy az áldott állapotban levő 
g\ önge asszonyt csendesen eltávo ították volna szu­
ronynyal támadtak rá. Két csőn dórszurony fúródott a 
szegény asszony mellébe, aki ott vérzett el az udva­
ron három apró gyermeke szemeláttára.

— J ó té k o n y  a d o m á n y . Több tisztviselő gyűjtése 
oimmel 5 korona 32 fillér érkezett hozzánk az Izabella- 
utcai tejesbolt s  öt korona 32 fillér az állásnélküli 
kereskedelmi alkalmazottak részére. Rendeltetési he­
lyükre juttatjuk.

— R a b ló g y ilk o B tá g . Boroszlóban ma rablógyil­
kosság történt. Egy lakatos megölt te szével egy Obelt 
nevű dusgazdag magánzóuőt, de tetten érték, mikor ki 
akarta rabolni.

— A  so p r o n i c i ő i .  Sopronból táviratozza tudó­
sítónk. hogy Winkler csődtöraeggondnok lelebbezése 
következtében az itteni törvényszék leloldotta a vizs­
gálóbírónak azt a döntését, amely az épitőbank kárára 
bizonyos követeléseknek elsőbbséget biztosított, és ki­
mondotta. hogy a csődtömegben az összes hitelezők 
egyenlő rangot élveznek. A győri királyi tábla is 
ilyen értelemben Ítélt a budapesti központi takarék­
pénztár .elebbezése következtében és az ítélet jogerős.

— L iga az alvás ellen. Chikágóban, úgy 
mondják némely francia lapok, liga alakult az 
alvás ellen. Nőm a legmerészebbet akarja ez a 
liga, nem az alvás teljes eltüntetését erről a szép 
világról, hanem csak az ember időszakos mog- 
halásának a minimumra való redukálását. Ez a 
minimum a szigorú liga szerint napi négy óra. Az 
álom ez ellenségeinek szövetsége csak azt fogadja 
be kebelébe, aki kötelezi magát először is arra, 
hogy jó maga ennél több időt nem tölt Morfeus 
karjai között éjszakánk int, másodszor, hogy gyer­
mekeit is ehhez a rendhez szoktatja. Hogy a liga 
megalakulása ellen egy csepp kétsége se legyen 
bárkinek is, a szervezkedő gyűlés elnöki meg­
nyitójából is közölnek egy passzust. Ezt mondta 
az elnök a többi között:

— Amióta időmnek az alvásra szánt részét 
erre a négy órára redukáltam, éreztem, hogy 
tetterőm, energiám és egészségem fokról-fokra 
növekedik. Ezer meg ezer ember pocsékolja el 
az életét haszontalan alvással. Ez a renyheség- 
nek a jele és Chikágóban niocs szükségünk 
semmittevésre.

A liga tagja szóval olyan ember, aki szereti 
a munkát és szeret élni, minél több percet esz­
mélve tölteni ezen a szép világon. £)e a liga 
tagja olyan ember is, aki fittyet hány az orvosok 
és orvostudósok ama nagy gárdájának, amely 
eddig még mindig szükségesnek tartja a hét­
órai alvást az egészséges ember számára, hogy 
szervezető naponkint kellően magához térjen.

— A  tanítók bankja. A budapesti tanítók szep­
tember óta a vagyonos osztály tiszteletreméltó és te­
kintélyes kötelékébe tartoznak. Bankjuk van. Nem 
valami olyan hatalmas pénzintézet még ugyan, ami­
nek saját palotája lenne a Nádor-utcában, de máris a 
tekintélyesebb bankok közül való — a kisebbek kö­
zött. Nem arra dolgozik, hogy minél több tantiemet 
fizessen ki a direkciónak, mert a direkció ingyen 
végzi a dolgát s az osztalék se az üzlet célja. Ebben 
a tekintetben egész különös bankkal van dolgunk. 
Inkább olyan segitő-egyesület léle, amely olcsó pénzt 
ad a tagjainak kölcsön. Az elnök Berzeviczy Albert s 
voltaképpen, ha nem is papiroson, nyomtatott betűk­
ben, de a valóságban védnöke is van a banknak. A 
kultuszminiszter. Ennek az érdeklődésnek tulajdonít­
ható az, hogy mintegy a minisztérium képviseletében, 
a jóakarat, a figyelem kifejezőjéül a napokban Klau­
zál Gábor minis?téri osztálytanácsos is belépett a 
bank igazgatóságának tagjai közé.

— Égő vonatok az alagjutban. Még csak 
egy-két napja, hogy egy nagy vasúti katasztrófá­
ról kellett hirt adni s most ismét félelmetes vas­
úti szerencsétlenségről adnak hirt, amely annál 
borzalmasabb, mert alagutban történt. Liverpool­
ból táviratozzék, hogy’ az ottani villamos vasút 
egyik alagutjában tegnap este meggyuladtak az 
ott felhalmozott és kreozottal leöntött talpfák. Az 
alagút néhány perc alatt fojtó gőzzel telt izzó 
kemencévé változott. Egy utasokkal zsúfolt vonat 
egyenesen belement ae alagútba s meggyuladt. Azt 
hiszik, hogy egy másik vonat is szerencsétlenül 
já r t  Eddig hat halottat húztak ki az alagútból. 
Még nem tudják, hány emberélet veszett el. A 
villamos vasút alagutjában úgy keletkezett a tűz, 
hogy a vonat elektromos készüléke megolvadt. A 
vonat teljesen elpusztult. A hat áldozat közql öt 
vasúti hivatalnok volt, a hatodik egy kis fiú. Éjjel 
háromnegyed két órakor a tüzet eloltották. Két 
üres vonat, amely egy mellékvágányon volt, oda- 
égett,

— S zé tr o b b a n t lé g h a jó . Mousset nevű francia 
légbajós Bastide városkában a minap sok ezer ember 
jelenlétében lölszállolt a léghajójával. Vagy ötszáz 
méter magasságban járt, mikor a léghajó gömbje ha­
talmas robbanással keltérepedt s a csónak, amelyben 
Mousset ült. zuhant le elé. A léghajó még vagy száz 
méternyire volt a tőidtől, mikor a csónak lölfordult s 
Mousset kiesett belőle. Szerencsére éppen a G&ronne 
folyó fölött történt a katasztrófa s Mousset a vízbe 
esett, semmi baja sem történt, csak éppen a vízben 
meghűlt.

— É b red és  címen a magyar ipar érdekeit támogató 
politikai hetilap indult meg. Az érdekes s tartalmas újság 
lclelŐs szerkesztője Gara József, lőmunkatársa dr. 
Horváth Gyula országgyűlési képviselő, tulajdonosa 
Misoga Sándor. Az első szám vezércikkét Kossuth 
Ferenc irta.

— E s k ü v ő  a b e te g á g y o n . Temesvárról jelentik, 
hogy Schulz Józset helyettes anyakönyvvezető tegnap 
délután adta össze Virágh István 85 éves nyugalma­
zott alezredest hü ápolónőjével, Szwiratz szü etett 
Muntyán Júliával, az agg vőlegény betegágyánál. A 
menyasszony harmincöt éves.

M aager Vilmos
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—- A  pozsonyi főispán. Mint értesülünk, a hivata­
los lap egyik legközelebbi száma közölni lógja báró 
Fay Dénes pozsouymegyei .őispan főlmeutésót, aki 
megrongált egészsége miatt kényszerül állásáról le­
mondani. Amíg helvét végleg betöltik, addig Osziro- 
luczky Géza treuoséuvármegyei főispán logia helyet­
tesíteni, valószínűleg a vármegyei tisztujitások be­
le eséséig.

— Természeti tünemények. Nemcsak ese­
mények, de természeti csodák dolgában is válto­
zatos volt a múlt hét. Vasárnap este jég esott, 
villámlott és mennydörgőit. A babonás emberek 
összebújtak:

— Nagy ég! Jégeső, villám, mennydörgés 
karácsony havában 1 Valami nagy dolog lóg tör­
ténni . . .

Aztán igy sóhajtottak:
— Bizonyára pénz jön az országba . . .
Tegnap még különb dolog történt Ebéd után 

szó nélkül megjelent az égőn egy fényes kis 
csillag, ragyogott egyideig, aztán eltűnt Az em­
berek összebújtak :

— Nagy ég! Csillag ragyog fényes nappal! 
Ugyan mi történik volünk?

Majd igy sóhajtottak:
— Bizonyára pénz jön az országba . .
Tőlünk ugyan történhetett volna akármilyen 

csudálatos csoda Budapest fölött, minden csak azt 
jelentette volna, hogy pénzt kapunk. Nem az jut 
az eszünkbe, hogy háború lesz. járvány jön, éh­
ínség csap Je ránk, nagy költőnk támad . . . 
Dehogy 1 Egy vágy, egy remény él az emberek 
lelkében: bár valahonnan valami kis pénz csöp­
penne ebbe az országba! És amíg ide nem csöp­
pen, addig minden lelőttünk átrepülő üstökös, 
égő kard a monnybolton, nappali csillag, téli vil­
lámlás, északi fény, földrengés és tüzes eső csak 
ezt az egy hitet mozdítja meg bennünk. Es 
pénzt remélünk, ha elsötétül a nap, ha tüzes bal­
ták esnek az égből . . .

— A  s s o o la lls tá k  tü n te té s e . A  szombat esti 
tüntetés dolgában ma a rendőrségi sajtóiroda hosszú 
nyilatkozatot tesz közzé, melyből a következőkét 
közöljük:

A  Népszava című hírlapnak ma meg:elent száma, 
a munkanélküliek á tál rendezett körmenet alkalmával 
előfordult rendzavarással foglalkozik s azzal vádol a 
az áliamrendőrség lőkapitányát hogy tervszerűen ó 
maga idézte eió a zavargásokat, hogy ily módon a 
reaacónak szolgálatot tegj en. Ezt a vádat a Népszava 
arra építi, hogy a rendőri intézkedésekért, de a rend­
zavarásért is, a fele ősséget az egész vonalon más és 
más tényezőkre igveksznc áthárítani, mint amely té­
nyezők a felelősséget viselni tartoznak. A körmenet 
engedélyezésére nézve a Népszava azt Állítja, hogy a 
körmenetet a főkapitány csak a belügyminiszter utasí­
tására engedte meg.

Ez az állítás nem felel meg a va’óságnak. mert 
a főkapitány a körmenet beje entésérŐl és engedélye­
zéséről előzetesen nem tárgyalt a belügyminiszterrel. 
A körmenet rendezését tudomásul vette és engedé­
lyezte a lőkapitány saját elhatározásából azért, mert a 
gyülekezési ogot a munkané.kühekkel szemben is 
tiszteletben akarta tartani.

A szombat ésti tüntetések ügyével kapcsolatban 
említjük meg, hogy Széli Kálmán miniszterelnök ma 
egy óráig tartó kihallgatáson fogadta dr. Vázsonyi 
Vilmos országgyűlési képviselőt, aki a terézvárosi 
károsultak nevében jelent meg. Dr. Vázsonyi Vilmos 
mindenekelőtt azon meggyőződésének adott kife­
jezést hogy a szombati zavargásokat nem mun­
kások. hanem agent-provocateurök rendezték. Erre 
vall, hogy a károsultak állítása szerint is a rom­
bolók jórészt suhancok voltak. E.őadta a képviselő 
azt is, hogy a károsultak szerint a körutakon még a 
rendes őrszemek is hiányoztak és a rendőrség nem 
intézkedett a garázdálkodás megfékezéséről. A minisz­
terelnök oly fontosnak tartotta dr. Vázsonvi közléseit, 
hogy Rudnay főkapitányt is belevonta a tanácskozá­
sokba. A kárigények tekintetében a miniszterelnök nem 
nyilatkozott még véglegesen. Elénk érdeklődéssel van 
ugyan a károsultak iránt és méltányolta, hogy a ke- 
roskedelem pangása mellett most káruk kétszeresen 
érzékeny, de megfontolandónak tartja vájjon az állam 
elismerhet e zavargásokból eredő kártérítési igénye­
ket. A terézvárosi károsultak küldöttségét a minisz­
terelnök pénteken délelőtt fogadja.

— CalorlduL Az egyenletes légvonat mellett 
való tüzelés rengeteg szénpazarlással jár, viszont, ha 
a levegő beáramlását az égési loiyamat előrehaladá­
sához képest korlátozzuk, 6ok szenet takarítunk meg 
a levegő beáramlását tehát a hidrogén elégésekor 
laasankint de állandóan korlátozni kell. Es pedig 
osakia a tápláló tolókának lassú sü'yedésével érhető 
eL Ezt a óéit szolgálja a bzczepamk-iéle kösz én meg­
takarj tó készülék, amely gyárüzembeli gőzkazánoknál 
megbecsülhetetlen fontosságú és használhatósága an­
nál szembetűnőbb, mert automatice működik. A ké­
szülék, amelynek szabadalma valamennyi kulturáltam­
ban a Goldfinger és Teplánszky-cég (V. Bátory-utca 8.) 
tulajdona, a hasonló szerkezetek alkotására irányuló 
kísérletekkel szemben a következő előnyeivel válik k i :

1. A készülék könnyen szállítható s as üzemnek

legcsekélyebb megszakítása nélkül is bármely gyár­
telepen néhány óra alatt fölszerelhető. 2. Mai. mindig 
egy.ormának maradó kivitelében bárminemű rend­
szerű stabilkazánhoz alkalmazható. A megrendelők­
nek pedig a szerkezet említett egyformaságánál fogva 
csak egyetlen típussal van dolgunk. 3. A készülék 
teljesen automatikusan működik, amennyiben a fűtő­
nek nincsen vele egyáltalában dolga. A készülék a 
szón minőségéhez és az égési folyamat előrehaladásá­
hoz képest engedi az atmoszférái levogőt a tüzelő­
térbe. A szénnegtakaritás tehát nem lügg a különben 
is nagyon elfoglalt fütőszemélyzet megbízhatóságától 
és fölügyeletétől 4. A készülék szerkezete és műkö­
dése dolgában rendkívül megbízható és tartós, 
amennyiben sem kerekes müve, 6em pedig könnyen 
megromolbató alkatrészei nincsenek s ez már maga is 
biztositta esztendőkig tartó kifogástalan működését
6. Fölállítás tekintetében a készülék nem igényel va­
lami pontosan meghatározott helyet s  ezért o’dalvást 
és a tüzelöajtótól tetszés szerinti távolságban is elhe­
lyezhető. A készülékkel tett számos kísérlet azt bizo­
nyítja. hogy a jól és gazdaságosan épült telepeknél a 
széumegtakaritás legatabb is lO°/o s ez a kevésbé 
gazdaságosan épült telepeknél egészen 25°/o-ig is 
emelkedhetik. A készü ék használata által különben 
még a kazán anyaga is kimóitetik. A készülék ára 
íölszereléssel és s; állítással egyetemben 800 korona, 
amely fizetendő nettó cassa 30 nap múltán. A készü­
lékkel véglegesen meg van o dva a szénnek gőzka­
zános üzemeknél való gazdaságos kihasználása.

— A vasutasok mozgalma. Az aradi 15-ös 
illetve 19-es bizottságának Aradon 1901. évi december 
hó 22-én délelőtt tartott üléséről a következő jegjző- 
könyvi kivonatot adta ki a bizottság:

Elnök ismerteti a zágrábi és szombathelyi vas­
úti bizottságok határo atait és felhívja a bizottság e- 
lenlevő tagjait, hogy azokat vetn e tárgyalás alá. A 
bizottság végeredmény ben egyhangúlag az elnök ál­
tal előterjesztett következő javaslatot iogadta el és 
emelte határozattá:

1. Az aradi 15-ös, illetve 19-es bizottság tudo­
másul veszi, hogy az 1901. december hó 5-ére össze­
hívott értekezlet a m. kir. .államvasutak igazgatóságá­
nak intézkedése jolvtáu megtartható nem volt és azon 
véeményének ad ki ejezést hogy ezen in tézkedés  
abban .éli magyarázatát hogy a tisztviselők io ális es 
békés szándékáról az igazgatóság tudomással nem 
bírt; ellenkezőleg a napilapokban meg elent cikkek 
miatt a teisőbbség rendellenes és a legyeimet veszé­
lyeztető magatartást l tartott.

2. A bizottság a nagvméltőságu m. kir. keres­
kedelemügyi miniszter urnák a memorandumot át­
nyújtó küldöttség előtt és a képviselőházban tett nyi­
latkozatát örömmel és megnyugvással veszi tudomá­
sul és bizatomtel es reménységgel tekint a tisztvise ók 
ügyének a közel jövőben való sikere elé; ez okból 
sem a zágrábi, sem a szombathelyi bizottság hatá­
rozatait magáévá nem teszi.

3. Ezekből kifolyó.ag az aradi bizottság, — 
miután a maga részéről megbízatásának és kötelessé­
gének legjobb meggyőződése szerint megbízóival 
szemben mindenben es mindenkor eleget tett és a 
maga részéről mindennemű további akciót ez idő sze­
rint szükségtelennek tart — mandátumát megbízói 
kezeibe leteszi és működését a mai nappal megszün­
tetvén, magát eloszlottnak mondja ki.

4. A bizottság vezetősége a kezelésére bízott 
pénzösszegről részletes nyilvános elszámolását 1902. 
évi január hó 20-ig a Fosn/i és hajotási átft/apban 
közzéteszi.

6. A bizottság ezen határozatát bejelenti a 232 es 
bizottság vezetőségének és közli a bizottsági tagok 
utján az aradi üzletvezetőség tisztviselői karával, va­
lamint megküldi valamennyi bizottságnak és a Fastrfi 
is  hajózási hetilapunk.

6. A bi otlság végül elhatározza hogy a leszá­
molás után fennmaradó összeget a ra. kir. állam­
vasutak tápintézetei javára :ogja adományozni.

— M e g g y ilk o lt  v é g r e h a jtó . Borzasztó gyilkos­
ságnak esett áldozatul Sztáncs G yö rg y  szelistyei köz­
ségi végrehajtó, Motena Juon szelistyei lakost vala­
miért Ütvén forint birságra marasztalták s ezt a pénzt 
sehogy* sem akarta lefizetni. Az elől árósáqot sürgette 
a bíróság s e'miatt szombaton délelőtt a községi jegyző 
kiküldte >stáncs György végrehajtót egy esküdttel, 
hogy foglaljon Motenún&l. M öten át — úgy lát­
szik — valaki előre értesítette, mert a vad, indu­
latos természetű oláh legényfiával együtt egy-egy tej- 
szével a konyhaajtó mögé állott. Amint Sztáncs beért 
az udvarba, senkit sem látott, ennélfogva gyanútlanul 
lépett be a nyitva levő konyhaa tón. Mögötte az ajtó 
becsapódod 8 Motena *s fia nekirobantak az ogyedül 
levő végrehajtónak s addig Ütötték, míg meg nem halt. 
A  végrehajtóval kiküldött esküdt valószínűleg tudott 
a merényiét előkészítéséről, mert az udvarban hátra­
maradt s mikor a belépő végrehajtó után az ajtó be­
csapódott, ő ellátott a községházára s ott jelentette, 
hogy mi történt Az e.ől áróság rögtön csendőrökért 
küldött, kik, mikor Motena házánál megjelentek, az 
agyonvert végrehajtó holttestét az udvaron találták. A 
csendőrök el lógták Motenát és flát s letartóztatták 
Popán Nikoláj esküdtet is mert kiderült a gyilkosok 
vallomásából, hogy ő tudott arról, mi van készülőben 
s valószínűleg ő értesítette Motenát, hogy végrehajtás 
lesz nála.

— A  dob-utoal gyilkosság. A dob-utoal gyű, 
kosság áldozatát, Jf átfér Terézt ma boncoltak föl az 
orvostani intézetben J jta y  K. István. Gyulay Elemér 
és Joób Aladár doktorok a vir.sgálóbiró elenlétében. 
A boncolás nyakmetszésből eredő külső elvérzést ál- 
lapított meg. Az élesre^ lent kés a nagy ereket teje­
sen átvágta. A halál rövid tusa után állott be A sze­
rencsétlen leányt apjának Malter Harmatinak kérésére 
az izraelita szent-egylet ingyen temeti el holnap dél­
előtt tiz órakor az uj izraelita temető halottas házá­
ból, ahová ma este szállítják.

— L e ta r tó z ta to t t  k e r e sk e d ő . Pécsből jelentik, 
hogy a IX-ik kerületben letartóztattak egy ismert 
kereskedőt, Schodl Keresztélyt, ak i'az antisemila-párt 
tekintélyes és agilis tagja volt. Nemrégiben tichodl 
elbocsátotta régi pénztárosnőjét és feljelentette hogy 
20C0 koronát sikkasztott az üzleti pénztárból. A vizs­
gálat kiderítette, hogy a leány teljesen ártatlan. Éne 
az alaptalanul megvádolt pénztárosod volt tőnöke 
ellen vádat emelt becsületsértés miatt és azt állította, 
hogy Schodl csak azért vádolta, mert szerelmi aján­
lataira nem hajolt. A biintetőjárásbiróségnak az volt 
a felfogása, hogy itt nem csupán becsületsértésről, 
hanem rága mazásról van szó és e miatt elrendelte 
Schodl letartóztatását. Schodl ellen még egv másik 
vád is felmerült. Két évvel ezelőtt egy cseléd, aki a 
boltban vásárolt, ott feledett egy ötforintost, melyet 
Schodl megtalált. A mikor a cseléd visszament el.e- 
lejtott pénzéért, Schodl letagadta, hogy megtalálta 
volna. Most ennek folytán jogtalan elsajátítás vétsé­
gével is vádolják.

— A r t is tá k  g y ű lé s e . A magyar születésű, do 
német nyelven is működő artisták ma délután a Nagy­
mező-utca 11-ik szám alatt lévő vendéglőben gyűlést 
tartottak, amelyen Kovács Sándor indítványára elha­
tározták hogy monstre-küldöttséget m^nesztenek a 
főkapitány hoz az egyetemi ifjúság tüntetése s ennek 
következményei dolgában.

— E g y  c é ls z e r ű  ta lá lm á n y  fekszik előttünk, 
amely dicseretremé:tó egyszerűsége mellett sok kelle­
metlenségnek lógja ele ét venni. A galiérl viselő lér- 
fiak között alig van valaki, akinek bosszúságot ne 
okozott volna az, hogy az ingre gombolt gallér alatt, 
az inglécen ráncok képződték, vagy rajta a gallér 
ide-Oüa csúszott. A Vértet és Sebestyén cég Budapest, 
IV. Muzeum-körut 15. bel- és külföldön szabadalma­
zott lérfi-ingei e ba oknak elejét veszik; azokon 
ugyanis olyan ingléc van, mely a reá gombolandó 
gallér bőségéhez önmagától pontosan szabáh ozódik 
és szőkébb vagy bővebb gallér használatát teszi le­
hetővé. E találmány célszerűsége már első pillanatra 
szembetűnik és bizonyára rövid idő alatt tért iog hó­
dítani a közönség körében.

— K o .t t l  h ig ié n ik u s  k é s z ítm é n y e i . E g y  kiváló 
külön'egességét képezi ennek a 2ő év óta fennálló, 
legjobb hírnévnek örvendő csenek, a mmdenla ta 
kötszerek mtilabak mükezek es egyéb orthopaediai készü­
lékek előállítása, illette gyártása. Komoly tanulmányok, 
valamint sokévi tapasztalatok lehetővé tették mind­
azon kivánalmaknak megfelelni, melyeket e g y  elsőrangú 
kötszergyártól a vevőközönség bízvást elvárhat A gA ár­
nak mintaszerű technikai berendezésének, a munkák 
lelkiismeretes és pontos kivitelének, valamint a tanár és 
orvos urak szives támogatásának köszönheti a cég, 
hogy ebben a szakmában világhírnek örvend s gyárt­
mányainak kiválóságát elismerik mindazok, akiknek 
már a.kalmük voit a céggel összeköttetésben lenni. 
Az érdek.ődok felvilágosításért és prospektusért tor- 
duljanak teljes bizalommal Keleti J .  orvossebészi műszer- 
gyároshoz, Budapest IV ., Kororlaherceg-utca 17,

(x) A Zoltán-éle csukamájolaj iz és szagtalan 
s tápereje igen uagv. Ara 2 korona. Zoltán gjógy- 
táraban, Budapest, Szabadság-tér.

(x) A  főhercegnő karácsonyt ajándéka. Újabb
bizonyságát jelentik ma annak, hogy mennyire mél­
tányolják a legmagasabb körökben is Uher Ödön ló­
városi fényképész művészetét Uher, aki évek óta 
kedvelt fotográfusa az előkelő társaságnak, nemrég 
megkapta a , cs. és kir. udvari lényképéss* címet. 
Most pedig értékes karácsonyi a ándékul egv másik 
ugyancsak magas kitüntetést kapott: Erzsébet Mária 
őhercegnő 6 cs. és kir. fensége kamarai lényképó9zo 

lett. Ú g y  tudjuk, ezen címet Uher Ödönön kívül egyet­
len magyar iotogratus sem mondhatja magáénak.

(x) Tartalékos tisztek legnagyobb bizalommal 
fordulhatnak egyenruháik beszerzése "végett Tiller Mór 
és Társa intézetéhez, Budapesten, IV. Yáczi-utca 35.

(x) KI ak a r  e g y é v e s  ö n k é n te s  l e n n i?  Bővebb 
fölvilágositástLichtblau A. debreczeni katonai előkészítő 
tanfolyamának hirdetése ad.

(x) A d le r  Jakab, a pozsonyi polgári- és keres­
kedelmi. ngvmint az állami kereskedelmi nőitan- 
íolyamnál volt szépiró-tanár. egyner.ánv év óta a tő- 
városban ebben a szakmában igen szép sikerrel mű­
ködik. A város több részein a tanulói által adott meg­
lepő eredmények a közönség tájékoztatása végett ki 
vannak állítva. Lakik: Audrássy-ut 24. III.

(x ) S zttk aóg  e s e té n  K ivoli fén yk ép észeti m űte­
rem ( K erep est-ut 30.) a legrövidebb idő alatt készít 
művészies kiviteü lényképeket jutányos árakon, kike­
rült felvételek borús időben és esti órákban is.
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(x) K aráoaonyl klálUtáa. Karácsonyi tárgyak 
bevásárlása előtt ne mulaszsza el senki a Dorottyá­
u l  6/a. szám alatt a Wurm-ndvarban megnyílt kiálli- 
list megtekinteni, ahol festett paravánok, művészi 
képek és az iparművészet remekei az előállított árban 
beszerezhetők. Minden egyes tárgy érdekes emlék.

(x) O ebaner K ároly cs. és kir. szabad, első 
bazai érekoporeő- és gyászkocsi-gyárának temetkezési 
intézete, Budapest, VII. Erzsébet-körut 28.

( i )  K atonai alB kéizltő  tanfolyam . Olyan ifja­
kat, kiknek ninos érettségi bizonyitványnk és mégis 
mint egyéves önkéntesek őhajtanának katonai kötele­
zettségüknek eleget tenni, bizonyára érdekli, hogy 
Gerő Ferenc katonai előkészítő iskolájában (VI. Nagy 
János-utoa 3.) az önkéntességi vizsgára előkészítő 
ojabb tantolyam január 2-ikán kezdődik. A beiratások 
mindennap délután 4—7-ig, vasár- és ünnepnap dél- 
előtl 11—2-ig történnek.

(x) K é r ite k  m bidsiifltt r .  M. K . B. vagy  
K  K. B. gyújtót.

Apró tragédiák.
A füt.

Legény a lányt szerette tűzzel,
Azt mondta néki: angyalom 1 

iönyörgött nék i: óh ne űzz el 1
Keresd az üdvöd ajkamon! 

így ostromolta szenvedélylyel,
A lány hajlott szavára már,

S egy ringó lüz tövébe, éjjel,
Találkozóra jár a pár.

Csók osattanik csöndjén az éjnek, 
Karikagyűrűket cserélnek.

Arcukra hold sugara tűz . , .  
Susog szerelmes szókat szájok,
S borul ezüstös lombbal rájok

A lüz,
Szomorú ű z . . .

Ki hisz a lánynak: kába, dőre I
Halljátok oh e bús mesét!

A csókos lány is esztendőre
Megunta már szerelmeséti 

Úton van . . .  csak reggelre várja. . .
S az éjszakán, jaj, megesaiál 

Egy más legény szerelmes párja.
Kivel leül a lüz alál

Bűnös tüzében ott a vérnek:
Az ajkaik egymáshoz érnek —

Arcukra hold sugára tűz . . .  
Kaoag a megcsalotton száuk,
S borúi ezüstös lombbal rá nk

A fűz,
Szomorúfűz . i .

De megjön . . .  ■ látja : ott a pár, a 1
A szívét tépi fájdalom . , . 

Zokogva, roskadozva várja,
Míg hazatérnek hajnalon.

Batyuját akkor oldja szé.jel,
Kerül belőle egy kötél . . ,

Láss halni lűz, ki annyi éjjel
Fölöttünk híven örködéi I , . ,

És felkötő magát a fára. . .
Leheli nlőlsőt nemsokára . . ,

Arcára hold sugára tűz . . .
Egy lány nevét susogja szája,
S borúi e-üstös lombbal rája

A tűz,
Somorufűz . , .

A tót.
Fönn magos állvány tete én :
Ott dolgozott a tót, szegény.
Hajnaltól napja esteiig 
Kemény munkában, úgy telik.
De ha pihenteti kezét:
Vidáman nézdel szerteszét,
S megpillant egy nap, ott alúl 
Egy lányt. . .  a szive lángra gyú!. . .  
Gyakorta jár a ház előtt,
Szegény tőt megszerette őt,
De megszerette őt

Csak rakja, rakja a falat —
Ka álmokat sző azalatt 
Kihez nem szólott szó se még: 
Megkérte, s kapta a kezét 
ó  rangos, módos, úri lány,
Maga sem koldús, nem silány,
E lényes. e nagy palota,
Melyen épít: tulajdona I 
Itt lesz a iészkök, puha. lágy,
Itt egy szekrény, itt az ágy,
Egy szekrény, itt az Agy . . á

S jaj, egy napon jő nagy menet 1 
A tőt rémülten rámered:
Menyasszonyt visznek 1 esküvő I 
Azt, azt a lányt I . , . leszédül ő . . .
A násznép útja elakad,
S a lány bosszúsan kifakad:
A részeg tótja, dúl-ful ott,
Leesni jobbkor nem tudott?
Az már nem érti — hallja csak,
Azt hiszi: sirató szavak —
S mosolyog a hűlő ajak , .

Méret Adolf.

Kártya-világ Magyarországon.
—  Adatok a régi Budapest életéből. —

Budapest, december 24.
Gróf Potocki Józsefnek óriási veszteségéről sok 

szó esik mostanában, különösen azokban a körök­
ben, ahol még most is óriási a játékszenvedély. 
Nálunk, Budapesten is megesik ma is még, hogy egy- 
egy hazardjátékos egy este vagy rövid néhány nap 
alatt elkártyázza egész vagyonát, de Budapesten ma 
már szerencsére alig vau olyan helyiség, amely direkte 
a játékosok kizsákmányolására alakult volna. Pe­
dig a régebbi időkben — különösen a Thaisz-éra 
a att — messze iöldön híres volt a régi Pest a kártya- 
barlangjairól. Nagyon sok könnyelmű ember otthagyta 
ezeken a helyeken nemcsak a pénzét, hanem a be­
csületét is s nem egy öngyilkosságnak lett szülőoka 
a játékasztal.

A Thaisz-éra alatt, a hetvenes évek végén és a 
nyolcvanas évek elején dühöngött nálunk leginkább 
a játékszenvedély. Ekkor élték virágkorukat a játék­
bankok, amelyeket tűrt a rendőrség, bár kétséget sem 
szenved, hogy tudomása volt ezeknek létezéséről. 
Ebben az időben egyik legbiresebb kártvabarlangia 
volta lő városnak Kammermayer Iőpo'gármester testvé­
rének az Újvilág-utcában, a mostani úri kaszinó he­
lyén levő kávéháza. ahova az akkori dzsentri-világ 
csak úgy tódult kedvét keresni Fortuna istenasszony­
nak. Itt történt többek között az az eset, hogy egy 
német báró nyolcszázezer márkát vesztett egy éjszaka. 
Akkoriban a lapok is sokat foglalkoztak ezzel az ér­
dekes esettel.

Állandó látogatója volt ennek a kávéháznak egy 
szerb sertéskereskedő, a leggazdagabb bácskai ku- 
pecek egyike. Egy egész télen át ott kártyázott a 
játékasztalok mellett, s mikor már elvesztette minden 
pénzét, ami pedig egy pár százezer forintra rúgott, a 
kőbányai sertéshizlalójában lévő disznókra játszott 
Azon a télen negyvenezer disznóját játszotta el, s azután 
elment haza, élőiről kezdeni azt, amit a kártyaasztal 
kedvéért löláldozott

Ugyanebben az időtájban híres volt a Reál- 
tanoda-utoa 10-ik szám alatt lévő játékbarlang. Valami 
D'EquüUers márki alapította, aki Párisban bankár 
volt, de megbukott. Mint üzletvezetőnő szerepelt nála 
a kedvese, Chxontapon kisasszony, akit mindenütt 
rokonának mutatott be. Ez a Cbiontapon kisasszony 
— aki feltűnő szépségű leány volt — vitte lépre az 
áldozatokat, bokáig virágzott ez a játékbarlang, ahova 
Budapest legelőkelőbb közönsége járt. Egyszer azután 
egy nagy botrány arra késztette a rendőrséget, hogy 
szétugrasszaa társaságot Ugyanis a kereskedelmi bank­
nak egy Fluck nevű pénztárnoka egy éjszaka kétszázezer 
forintot játszott itt el. A pénzt természetesen sikkasz­
totta. Fiuckot a törvényszék elótélte: a rendőrség 
pedig — éppen Máltás mostani rendőrtanácsos — 
s/.étugraszto’ta a bankot. A márki megszökött s vissza­
tért hazájába.

A Korona kávéház is hires kártyabarlang volt a 
Thaísz-éra alat Itt négy bankár adta állandóan a 
bankot: Tepldnszky, Schorr, Thein és Fehrle nevű urak. 
A három utolsó azóta már elköltözött az élők sorá­
ból, mig az első, Teplánszky még ma is él s Váczott 
lakik. Á leghíresebb kozák volt köztük Fehrle. aki a 
vidékre s küllőidre is eljárt. Ebbe a kávéházba jár­
tai* a ló város patrícius-családjainak gyermekei, temér­
dek pénzt hagyva ott a kárty aszta lóknál.

Ez a Fehtle nevű ur egyszer Wiesbadenbe ment, 
hogy a hamis játékon alapuló metódusával ott ki- 
íoszszon egy pár áldozatot. Katonatisztek társaságá­
ban játszott egyszer, azonban az egyik katonatiszt 
rájött turpiságára s kardot rántott rá. Három ujját 
levágta Fehrlének a jobb kezéről. A dologból nagy 
botrány keletkezett s Fehrle eltűnt a játékasztalok 
mellől.

Hires játékbarlang volt egy, az Aranykéz-utcá­
ban lévő kávéházban is és Budán a Hét-választóban. 
Itt leginkább a nasi-vasit játszották. A bankot a 
Gazdag-.éle bünpörből ismert Gámárnak a mostohaapja, 
egv Tárnoky nevű ur adta. Kliensei a zsentrik, diákok 
és szállodai fizetőpincérek közül kerültek ki, akik 
nagyban szállították a játékasztalhoz a küllőidről ide­
érkező idegeneket Ezt a játékbarlangot akkor rob-

bántotta szét a rendőrség, amikor egy fiatal budai 
ügyvéd egy éjszaka elkártyázta nyolcvanezer forintnyi 
örökségét és azután lő be lőtte magát

Egyik leghíresebb kártyabarlangja volt a régi 
Pestnek a Petőfi- és Király-utca sarkán lévő Flóra­
teremben, ahol most a gróf Teleki-féle ház á lt 
A Flóra-lerem alatt volt a Berger-Keüer, egy na­
gyon is látogatott pincehelyiség. Ennek üzletveze­
tőnője volt Kolovratek Anna, egy hires szépségű nő. 
Ő animálta a vendégeket a játékra. Hirsch nagytrafi- 
kosnak a fia, aki katonatiszt volt egyszer egy ezrest 
adott át a szép Kolovratek Annának, hogy azt váltsa 
lel. A leány átvette s felment vele a Flóra-tejembe. 
Pár perc múlva színlelt ijedtséggel jött vissza, hogy 
az ezrest elvesztette. A fiatal katonatiszt nem szólt 
semmit, hanem kiment s az utcán agyonlőtte magát. A 
pénz az ezred pénze volt

Az ujabbi idők kártyabarlangjai között hires 
volt a nyolovanas évek végén a Magyar-utca 4-dik 
szám alatt levő kávéház, ahol a rulett járta. Mintán 
több előkelő áldozata volt a játékasztalnak, báró Splé- 
nyi Ödön megszüntette a bankot.

Az utóbbi időkben is akadt több áldozata a 
kártyabarlangoknak. Egyik fiatal Machlup-ün a ki­
lencvenes évek elején pár száz ezerforintot vesztett 
egy belvárosi kávébázban. Miután családja nem akarta 
kifizetni veszteségét, megmérgezte magát. A kártyá­
nak volt áldozata Kelecsényi Hugó barsi löldbirtokos 
is, aki a fővárosban rövid idő alatt elkártyázta mint­
egy félmillió forintra rugó anyai örökségét s azután 
Amerikába ment.

•  Báró Majthényi Izidor, a hires pisztolylövő is 
tönkrement a kártyán s azután Berlinbe költözött egy 
Virág nevű sanszonett társaságában, aki később egyik 
csiLaga lett a berlini operett-színházaknak.

Sokat vesztett a 9Ü-es években Budapesten 
Ozmán pasának a plevnai győzőnek veje, Tevfik pasa 
is, aki pár nap alatt egy millió frankot hagyott itt.

Ma már szervezett játékbankok nincseuek Buda­
pesten. A régi kozákok részint elpusztultak, részint 
küllőidre mentek. A kivándorolt kozákok közé tarto­
zott egy Czingl nevű ember is, aki a 80-as években 
egyike volt Budapest leghíresebb banktartóinak, úgy 
hogy rövid idő alatt két milliót szerzett a kártyán. 
Azóta tönkrement és most hamis kártyázáson kapták.

Karácsonyi nóta.
Bámulj gyerek, bámulj lelnőtt, 
Hívjátok a férfit, delnőt, 
Minden jóval megrakodva 
Itt van, itt, a karácsonyfa!

Van rajt’ aranydió,
S mi jó:
Van rajt rézalma ezüstkörte, 
Cukorrámáa kis tükörke, 
Cukorbaba, oukorlő, 
Cukorteknő, mángorló, 
Cukorkés, cukorolló,
Bábú, ezüstcsillag,
Aranybaj is csillog, . 
Ü veggolyó, plébkatona, 
Hezgő-rengö aranycsimbók, 
Ezüst csimbók, cukorbimbók, 
Aranyputtony, fényes bicska, 
Bádogvirág, vattahó,
Kistály üveg- j égcsapocska, 
Betlehemi ezüst-rooska, 
Csokoládé-kéményseprő, 
Cukor-üst,
Aranylüst
Es ezüst
Füst,
Papírrózsa, viráglüzér, 
Fahuszár és őlomtüzér 
Plébtulipán, pléhmaac. 
Drótmajom és eukorpuska, 
Ezüstcslk, aranyhaluska, 
Cukortehén, onkorbika, 
Csokoládé-britannika,
Cukorból kis férfi meg nő, 
Köpülö és mosóteknő.
Füge, Kugier, datolya, 
Szaloncukor, borbolya, 
Cukoralma. cukorkrumpli, 
Krumphoukor, török méz, 
Aranytökmag, kos, meg ürú 
üveggyémintos drótgyürű, 
Cserépdisanó, oukorperec, 
Karpereo,
Fehérszőrű barika,
Pettyes cukorkarika, 
Pólyásbaba, pápaszem, 
Pirosboros butélia,
Fehér cukorkáméba 
Tintatartó, nezscósüveg.
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AranyfüslBe püspöksüveg,
Drága üvegdrágakövek, 
Cukorretkek, ezüstiüvek, 
Ostyaosövek,
Csattos övék,
Bádogágyú, cukorlő reg, 
Kávéoukor pattantyúval, 
Pléhgárdista sarkantyúra), 
Háromszögű üregprizma, 
Üregesizma,
Aranymadár, fapapucs, 
Papirlepke, cukorhab,
Cukorbab,
Bojtos ostor, kis fokos,
Öraláno és óra, ingó. 
Parasztszekér, úri hintó, 
Képeskönyv meg táncos mackó, 
Dohányzacskó, keoskeköröm, 
Krampus, mitói ki sem retten . . .  

Tyhü. ne nagyot lélekzettem 1

A gyilkos.
— Geller Baruch a fogházban. —

B udapest, december 24.
Mintha a jogászok, a született elméletfara­

gók és elméletdőntők, kissé elsietve szakítottak 
volna Lombroso mesternek a született gonosz­
tevőről szóló tanával. Nem ösmeriink elméletet a 
Lombrosoén kívül, amelybe Müller Teréz gyilko­
sát elhelyezni lehetne.

Amit s főképp amint Gelber Baruch csele­
kedett, az nem az átlagos gonosztevő cselekedete, 
hanem a speciálisé, vagy mondjuk, a született 
gonosztevőé, kit a gyilkos ösztönnek impulziv ter­
mészete vezet tekintet és logika nélkül.

Az átlagos gonosztevő, mikor a legnagyobb 
kockázattal járó merényletre, a büntetőjogi értelem­
ben vett gyilkosságra készül, szigorúan mérlegeli 
a téteket: mit és miért kockáztat. Harcba viszi 
összes értelmi eszközeit s végsőig feszitett ener­
giával gondoskodik arról, hogy ép bőrrel menc- 
kedjék. A született gyilkos alig tanúsít több óva­
tosságot a vadállatnál, mikor a prédára veti 
magát.

De nem hasonlit-e a kóbor ragadozókhoz 
ez a varsói autikváriusfiu, ki megtanulván a 
lakatosmesterséget, a katonakötelezettség elől 
megszökik s néhány betörő-szerszámmal a zse­
bében neki indul a világnak, melynek gyönyörei 
mohó falánksággal töltik be lelket. Jár-kél, csa­
varog városról városra. Gyanú merült föl, hogy 
Stuttgartban egy leányt meggyilkolt s Budapes­
ten egy mnrhakercskedőt kirabolt. Egyéb dolgai 
felől nem tudunk, de valószínű, hogy a betörő- 
szerszám nem fölösleges podgyászaként szerepelt 
útitáskájában.

Hamarjában legkényelmesebbnek kínálko­
zott az utcai leányt meggyilkolni. Igaz, hogy a 
préda csekély, alig 10—20 forint, de ismételjük, 
a született gonosztevő gyilkos kombinációiban 
kevés a számítás.

Gelber Baruch megvásárolta a kést és meg­
gyilkolta a leányt. A véres tett nem ment oly 
simán, mint ahogy gondolta. Okunk van hinni, 
hogy a szerencsétlen leány lelkében valami gyanú- 
féle lappangott. Az a csinos, fecsegő zsidó fiú 
különös jargonjával, villogó fekete szemeivel szo­
katlan jelenséget mutatott. Legalább is gya­
nús életű kalandornak nézhette fényes uj 
cilinderével és piszkos fehérneműjével. Ez a 
gyanú éberré tette hajnali álmát, s mi­
kor a gyilkos a kést felemelte, a leány már fel 
is ébredhetett. Kétségtelen, hogy az életösztön 
halálos elszántságával védekezett A boldogtalan 
áldozat keresztülharapta gyilkosának kezét. Nem 
használt semmit, Gelber Baruch az ép kezében 
tartott késsel keresztüldöfte a leány torkát.

Most ott ül az ügyészség fogházának egyik 
elsőemeleti cellájában. Az átharapott kéz gondo­
san van bekötözve. Magyar királyi ügyész, a fog­
házi ügyek vezetője, rendes szemleutjában tegnap 
benyitott hozzá. Megkérdezte, hogy miért ke­
rült ide?

— Mert ide hoztak, mondotta Gelber Baruch, 
mintha elméskedni akart volna.

— De mért hozták ide? kérdezte az ügyész.
— Gyilkosság miatt. (Wegen Mord.)
— Kit gyilkolt meg ?
— Egy leányt, olyan rossz leányt
— Hát a kezének mi baja?
— Semmi, megoperálták.
Aztán panaszkodni kezdett, hogy magános 

cellába csukták, hogy unatkozik. Olvasni való 
könyvet kért És hangja követelő volt naint 
aki tudja, hogy a fogházszabályok értelmében 
beszél.

Tehát a gyilkos, kinek kezén alig száradt meg 
az áldozat vére, szórakozás után vágyik. Semmi 
egyéb nem zaklatja a lelkét, s ha kkezébe kerül

néhány regényes elbeszélés, aránylag elég jól fogja 
magát érezni. Eltelik az idő. A többi, a jogkövet­
kezmény alig nyugtalanítja. Majd ezt, majd azt 
fogom mondani, gondolja, s akkor alig kaphatok 
nagyobb büntotést.

Mórt Dosztojovszki, ki elméjének rettenotes 
boncoló erejével a legközelebb tudott férkőzni a 
bűnös ember leikéhez, világosan megmagyarázza, 
hogy a gonosztevőknek ez a fajtája hihetetlenül 
korlátolt Nevetségesen naiv szempontból nézi a 
jogrendet. Illúziókkal bástyázza körül magát, azt 
képzeli, hogy a közönséges ravaszság egy bizo­
nyos mértékével büntetlenül követhet el rémtetto- 
k e t Nem látja, nőm tudja, hogy a társadalomnak 
a gonosztevőkkel szemben milyen erős, fejlett 
szervezete van. Innen van, hogy ismételten föl 
meri vonni vole a küzdelmet.

A törvényszéki épületben néhány percre al­
kalmam volt látni Gelber Baruchot. Vállas, cson­
tos, markáns arcú lengyel zsidónak képzeltem. 
Csalódtam. Az elvetemült gyilkos határozottan 
csinos, szabályos arcú, de egyébként alacsony, 
jelentéktelen figura. Az orra kissé hosszú, de sem 
az arcon, sem a koponyán az asszinmetriának 
nyoma sincsen. A gonosztevőarcról felállított el­
mélet legfölebb elálló füleibe kapaszkodhatik. A 
szemei azonban rosszak, gonoszak. Villogó, fakete 
kalmuk-szemgolyók, Úgy forognak, mint az inge­
relt bestia szemgolyói. Nyugtalanok, alattomosak 
és leselkcdők.

A gyilkos huszonkétévesnok mondja magát, 
de az élvezetsóvár, sápadt arc, mely mindenhez 
inkább hasonlít, mint a munkás ember komoly, 
nyugodt arcához, legalább harmincéves embert 
sejtet.

Viselkedése ideges, hányiveti, olykor kihívó. 
És ez, ugylehet, az egyetlen ép vonás ebben a 
szörnyű lélekben. Nem mutat megbánást, miután 
nem is érez.

A vizsgálat elé kemény feladatot szab ki­
deríteni Gelber Baruch kriminális múltját. Való­
színű, hogy apró bűneinek jelentékeny része 
örök homályosságban marad. Ennek büntetőjogi­
lag nincs is valami különös fontossága. A szom­
bat reggeli bűne elég arra, hogy a megtorló igaz­
ság végképp ártalmatlanná tegye a társadalomra 
nézve.

A francia judikatura a bukott lányok gyil­
kosait csaknem kivétel nélkül a guillotinenak 
szánja. Párisban az e fajta gyilkosságok gyako­
riak s Garon, PárisDak volt rendőrfőnöke néhány 
év előtt megjelent emlékirataiban külön fejezetet 
ad erről a speciális bűncselekményről. Az ő ta­
pasztalatai azt mutatják, hogy a bukott lányok 
gyilkosai a gonosztevők státusában is a legala­
csonyabb helyen állanak. A francia judikatura 
következetesen a legsúlyosabb büntetéssel sújtja 
őket. Mintha demonstrálni akarná, hogy a tör­
vény előtt való egyenlőség nagy elvét a büntető 
államhatalom egy pillanatra sem téveszti szem 
elől. Épp úgy megtorolja a  társadalomból kikö­
zösített személyek életének erőszakos kioltását, 
mint a legmagasabb rangban levők életét.

De ha jól sejtem, ennek a kíméletlen szi­
gornak más oka is van. A guillotine bárójával 
akarja kipusztitani azt az undorító gyávaságot, 
mely a viszonyainál fogva teljesen védtelen nőre 
emeli az orgyilkos fegyvert. Ez a gyávaság a 
gyilkost mint gyilkost is diskvalifikálja.

Gelber Baruch pedig az ügyészség fogházá­
nak aszfaltburkolatos cellájában mindezekkel igen 
keveset törődik. Az az érzéke, hogy saját magán 
kívül valami mással is törődjék, teljesen hiány­
zik. A fékezhetetlon önzés atavisztikus lángja 
emészti lelkét. Aránylag nyugodtan, elszántan 
válogat azokban a hazugságokban, melyeket a 
bíráknak feltálalni fog.

Valószínű, hogy többször fogja változtatni 
vallomásait, de az bizonyos, hogy egyszer sem 
lesz igaz. Akármilyen megbízhatatlan is a mi új­
sütetű esküdtszéki intézményük s bármennyire 
túltengenék is büntető jogszolgáltatásunkban a 
formák,' nagyon rossz prognózist kell felállítanunk 
Gelber Baruchnak.

Sokkal rosszabbat, mint aminőt a bukott 
leány gyilkosa sejteni látszik. Kivált ha a vizs­
gálat megállapítja, hogy a kési 6 vette. Ezen fordul 
clete és halála.

Luotán.

FŐVÁROS.

(•)  A  se r té s -k ő z v á g ó h ld  k ö te le s ö  h a sz n á la ta .
A közgyűlés tudvalevőleg kimondotta hogy a sertós- 
közvágóhidat kötelező használatra jövő évi május 
elsején nyit;a meg. A közgyűlés határozatát többen 
meglölebbeziék. A belügyminiszter ma kü.dölt leira­
tában tölvilágositist kér hogyan magyarázza a tővá- 
ros a kötelező szót. Vájjon csak a közfogyasztásra 
szánt sertést kell-e a közvágóhídon levágni, vagy a 
magán;ogyasztisra vc’t sertést is. Fölviiagositást kért 
továbbá, mi igaz az óbudai hentesiparosok memoran­
dumából. hogy a közvágóhídon a sertést földolgozni 
nem lehet. A kötelezettség ugyanis csak a vágásra 
vonatkozik, a iöldolgozást minden hentes ott végez­

heti, ahol akarja. A kérdés csak az, hogy a közvágó­
hídon van-e elegendő helyiség a lölaoigozósra. á. 
miniszter végül megsürgeti a kőzvágőhidra vonatkozó 
szabályrendeletet

(*) A  Jövő  é v i  h á zb érad ó . A józsefvárosi elül- 
iáróság tudatja a közönséggel, hogv a jövő évi ház. 
Déradó kivetési lajstromát január elsejétől nyolcadi. 
káig az elüljáróság épületében közszemlére teszik ki. 
Akik már régebben űzetnek házbéradót, a kivetés 
ellen a közzététel után tizenöt nap alatt akik pedig a 
jövő évben fizetnek először házbéradót, a kivetésnek 
adókönyvükbe való bejegyzése után tizenöt nap alatt 
lölebbezhetuck a közi igazgatási hatósághoz. A löieb- 
bezést a kerületi elüljáróságnál kell beadni.

SZÍNHÁZ, ZENE.
• •  N é g y  k la s s z ik u s  m a g y a r  d arab  a  S om ietr  

Színházban. A Nemzeti Színház ezidei műsorán négy 
klasszikus tárgyú magyar darab vár előadásra, amely, 
úgy halljuk, rövid egymásutánban fogja megérni az 
előadást. A sorban első lesz Rákosi Jenő Tagma 
királynő cimü verses szomorujátéka, utána Erenner 
Viktor Nero leánya következik, melyről már adtunk 
hirt s amely, a darabról szárnyaló hírek szerint ki* 
váló alkotással fogja gazdagítani a magyar drámai 
irodalmat. A másik két klasszikus tárgyú darab, me­
lyet a Nemzeti Színház, hir szerint szintén még ebben 
az évadban mutat be, Palágyi Lajosnak Pogányok 
cimü pályanyertes drámája és Verő Györgynek Kain 
cimü darabja.

♦* Széli Kálmán és az operaházi zene­
kar. Széli Kálmán tegnap délután fogadta az ope­
raházi zenekar küldöttségét, amely Pichler Győző 
országgyűlési képviselő vezetéso alatt a zenekar 
ismert ügyében kérelmezni jött. A minisztorolnök 
a legmelegebb jóindulattal fogadta a deputációt, 
amelynek nevében Pichler Győző adta elő a zene­
kar kérelmét és meleg szavakkal ajánlotta a mi­
niszterelnök jóakaratába az annak idején benyúj­
tott memorandumot. Ezután Faludy Károly tanár 
rövid visszapillantást vetett a memorandumra és 
annak főbb pontjaira. Széli Kálmán miniszterel­
nök kijelentette, hogy már régóta a legnagyobb 
elismeréssel van az operaházi zenekar művészi 
produkciói iránt, amely éppen legutóbb Trisían ét 
Izoldc előadása alkalmából ismét bebizonyította, 
hogy milyen magas művészi színvonalon áll. Do 
óva intette a művészeket minden elhamarkodott 
lépéstől, t. i. működésük beszüntetésétől, mert 
ebben az esetben rögtön abba kellene hagynia 
minden tárgyalást. A miniszterelnök végül nyo­
matékos hangsúlyozással kijelentette, hogy ő maga 
fogja megvizsgálni ügyüket és minden jogosult 
óhaj iránt a legszívesebben lesz tekintettel. Pichler 
Győző tolmácsolta aztán a küldöttség köszönetét 
a miniszterelnök megnyugtató ígéretéért, mire a 
miniszterelnök ismételte, hogy mindenképpen 
azon lesz, hogy a zenekar anyagi helyzetén ja­
vítson,— aztán pedig a legbarátságosabban búcsú­
zott el a küldöttségtől.

• •  ü n n e p i e lő a d á s o k  a sz ín h á za k b a n . A  Nem­
zeti Színházban a két karácsonyi ünnepen két-két elő­
adás lesz és pedig holnap, szerdán délután, A dolotai 
ndbob leánya, este pedig nyolcadszor a Karácsonyi 
álom kerül 6zinre, Gárdonyi Géza nagysikerű, kedves 
poetikus betlehemes játéka, csütörtökön délután Haupt- 
mann gyönyörű álomképe a llannele s vele A nevelő, 
este pedig a lölöttébb népszerű Vörös talár van a mű­
soron. A dráma fő női szerepét ezúttal is P. Márkus 
Emília fogja játszani.

A M. hir. Operában a karácsonyi ünnepek mind­
két estéjén vannak előadások. Első este Wagner dal­
műve a Tannháuser, második este a Don Juan ke­
rül színre.

A  Vígszínház műsorának legnagyobb sikerű da­
rabjait tűzte ki a karácsonyi ünnepnapokon rendezett 
kettős előadásokra. Ünnep első napjának délutánján 
A páholy, este Ilennequin és Patainak A zsába cimü 
óriási sikerű bohózata kerül színre, csütörtökön dél­
után Ocskay brigadérost este A zsábdt adják.

A  Népszínházban karácsony első napján San Toy 
khinni daljáték kerül színre, a címszerepben Küry 
Klárával, ki betétül az eredeti angol knplékat és tán­
cokat is előadja. Budley szerepét Kápolnaillrén játszsza* 
s ugyanő ad a elő a második felvonásban Misa Ada 
Trixy táncát Poppy szerepét Marmath Ilona énekli. 
A férfiszerepeket Németh, Kovács, Szirmai, Raskő. üp  
vári, Tollagi Szerdahelyi, Kiss Mihály játszszák. — Este 
Moldován Gergely román tárgyú népszínműve, a Flő- 
nho szertlme kerül színre Blaha Lujza asszonynyal. 
Csütörtökön délután Tóth Ede népszínműve A fain 
rossza kerül színre. Emum Rózsi szerepében Blaha 
Lujza ass.onyny a l ; este pedig a Katalin, eredeti ope­
rett, Germain hadnagy szerepében Küry Klárával. A 
cámő szerepét Zilahmé S. Vilma asszony, Gurackij 
szerepét Szirmai Imre jatszsza.

A Magyar Színház karácsonyi műsora annyiban 
megváltozott, hogy csütörtökön délután A gésák helyett 
l'loroáőra kerül .színre, Pénteken a nagysikerű Vesta-
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grízeket játszszák, Bzombaton mutatják be a Csepürágókat, 
amelyet vasárnap este megismételnek. Vasárnap dél­
után Fcdák Sári lölióptóvel a New York szépe kerül 
színre.

Az Uránia-Szinház három darabja: A hadsereg, 
Monté-Carlo és a Föld körül foglalja ol az Uránia ka- 
csonyhoti miisorát. A hadsereg a szent estét kivéve 
minden este ott diszlik az Uráuia vásznán, a másik 
két mü a két ünnepnap délutánjain mérsékelt hely- 
árak mellett kerül színre.

•• A  N e m z e t i Színház eredeti darabja. A 
Jfemfetí .SíúiAíü igazgatósága elfogadta előadásra Prém 
Józsolnek A helikoni ünnep cimü eredeti, Tefcfti-dijjal 
jutalmazott vígjátékét.

•• A K u ru o fu rfa n g  re p r lze . A Népszínházban 
pénteken itj. Bokor József pályanyertes történelmi 
népszínműve a Kurucfurjang kerül színre uj betanu­
lással és szereposztással. A női lŐ6zerepet ezúttal is 
Blaha Lu za asszony játszsza. a többi női szerepet 
pedig: Krecsányi Sarolta, Bojár Toruska, Kápolnai 
Irén, Sipossné és Izsóné. A férfi szerepek a régi kezek­
ben maradnak.

•• A Magyar Színház bomntatója. A Magyar 
Színház szombatra, 28-ára tűzte a Csepiirágók bemuta­
tóját A trancia operett, amelynek poétikus szövege a 
kitűnő vigjátékirónak, Maurice Ordonncaunak. a tollát 
dicséri, a vándorkomédiások tarka világát viszi sok 
bohókás ötlettel a színpadra, zenéje pedig, amelyet 
Ganne szerzett, egyiko a francia operettiroda’oin leg­
kiválóbb, dallamokban és poézisban egyaránt gazdag 
termékeinek. A komédiások tarka lölvonulásai és 
produkciói érdekes és színes látványosságot Ígérnek. 
Az operett lő női szerepét Ledofsky Gizella játszsza, 
akinek alkalma lesz kitűnő énektudásáról és alakitó ké­
pességéről nagyobbszabásu szerepben tanúságot tenni. 
Margj Zelm a, Tomcsányi Rusi, Sziklainé, Szilágyi, Dal­
noki, Borosé, Palásthy, Mátrai és Farkas játszák a 
főszerepet.

• •  A  s z e r e n c s e . A Nemzeti Színházban Capus 
Alfrédnek A szerencse cimü vigjátéka szombaton kerül 
bemutatóra. A darab nyilvános főpróbáját pénteken 
délelőtt tizenegy órakor tartják meg.

•• Habermann B r o n ls la v  h e g e d ű m ű v é sz , ki 
már mint 12 éves fin évekkel ezelőtt szenzációt kel­
tett játékával és a budapesti közönség kedvence volt, 
legutóbbi bécsi hangversenyeiben ismét nagy sikert 
aratott átékával úgy hogy a tervezett két hangver­
seny helyett kénytelen volt egy harmadikat rendezni. 
Budapesten is január 10-ikéu, pénteken a Royal* szálló 
termében hangversenyt rendez, amelyre már most 
jegyek a Harmónia zenem ük ereskedésben (Váci-utca 
^0.) kaphatók.

•' Az aj szegedi színtársulat a V á rsz ín h á zb a n .
A TcrsrúiZnának nagyon érdekes színházi évadja lesz a 
tavaszon. A színházban dr. Janovics Jenő, a szegedi 
színház uj igazgató a fog társulatával előadásokat tar­
tani és pedig egy teljes hónapon keresztül, április 
elsejétől fogva május elsejéig, amikor Jaaevíct társu­
lata Ftűmébe megy. A társulatnak a "Várszínházban 
való működésére gróf Keglevich intendáns már meg­
adta az engedőimet, ami annál könnyebben teljesít­
hető volt, mert a Nemzett Színház és a Jf. Kir. Opera 
már március végén beszünteti előadásait a Várszínház­
ban, a budai Fővárosi Nyári Színház pedig csak 
májusban kezdi előadásait. A kitünően szervezett uj 
szegedi társulat operai, drámai és operett előadásokat 
lóg tartani. A Várszínházban játszó társulat, amely 
csaknem teljesen szervezve van, a következő kiváló 
tagokból á ll:

Hettyey Aranka, Mészáros Giza, Horváth Paula, Sugár 
Aranka, Feledi Boriska, Kiss Irén, Lubrincr Júlia, Láng Etel, 
Aradi Aranka, Jcskó Ariadne, Sterényi Malvin (énekesnő), 
Vámay Paula, A. Zoltán Olga, Bihari Ákos, Leövey Leó, • 
Fenyéri Mór, Krasznay Andor, László Gyula, Rubos Árpád, 
Mezei Mihály, Arkossy Vilmos, Pataki József, Havas Jenő, I 
Sárkózy Alajos, Borsody József (súgó), ifj. Sághy Zsigmond j 
(ügy®lö)» Dienzl Oszkár (karmester), Lázár Ödön (rendező és 
titkár), Pásztory János (főpónztáros), Berényi Miklós (pénz­
táros), továbbá harminchat tagból álló kórus és a kellő tekni- 
Jtii személyzet.

•• Barmester karácsonyi hangversenye. Bur- 
mester tegnap délben érkezett Budapestre, hogy kará­
csony másodnapján, csütörtök este a \ igadó nagytermé­
ben tartandó templomi estélye érdekében itj. Ábrányi 
Emillel több részletes próbát tarthasson. Úgy hatá­
rozták el, hogy 1 urmester az egész műsorát az erké­
lyen közvetlen az orgona mellett fogja eljátszani. A 
megmaradt jegyek a hangverseny napján csütörtökön 
déli 1 óráig Méry Béla zenemükereskedésében, este 
5 órától kezdve pedig a Vigadó lépcsőházi pénztárá­
nál lesznek kaphatók.

•* Oyermeksztnháa. A gyermekszinházban hol­
nap szerdán Az angyalok karácsonya cimü karácsonyi 
tündérrege és az Ezeregy éj vagy a varázsvilág csodái 
cimü keleti varázsrege kerül színre. Csütörtökön a 
gyöngyvér, a szép hableány cimü regényes tündérregét 
adják. Az előadás ötödíél órakor kezdődik. Jegyek 
már déle őtt válthatók.

•• Londoni színházak karáosonya. A londoni
színházak a legnagyobb mértékben versenyeznek egy­
mással abban, hogy karácsonyi újdonságaik kiállitá- 
fcának pompájában túllicitálják egymást. A Garr.ck-

szinház délutáni előadásokban Az ellopott kastély oimü 
tündérregét adja elő. A többi londoni sziuház kará­
csonyi újdonságai a következők: Drury-Lanc-azíuház: 
Kékszakállú herceg, Alexandra-színház: Aladdin, Vaudeville- 
szinház: A kék virág /toyaMy-szinbáz: A hercegnő és 
a disznópásztor, Avenue-szinház: Gulliver utazásai, 
Prince of Wales színház : Katavampus, Castle-szinház : 
Kobinson Crusoe. A ielsorolt darabok mind látványos­
ságok.

• •  M en n y it h íz o t t  P á lm a y  I lk a  ? Pálmay Ilka, 
aki a karácsonyi ünnepek után, ismét kiszökken a 
színpadra, öt hetet töltött a városligeti Grünwald sza­
natóriumban, ahogy ezt nem ugyan csengő rímek­
ben, de megírtuk róla egy érdekes cikkecskében. A 
díva úgy irta, hogy formás termete légiesebb, mint 
ahogy ő azt óhajtja s nagy elhatározással bevonult a 
kis „beteg-paradicsomba,® öt hétre elzárkózott a nagy 
világtól s az Ó külön világától, a színpadtól és feltette 
magában, hogy nem iszik egyebet tejnél.

Meg is állta, jobban mondva ieküdte hősiesen 
ezt az elhatározását. Öt hétig volt a szanatóriumban 
és egyre csak tejet szürcsölt.

Mihelyest betette lábát a szanatórium épületébe, 
rögtön neki akart lógni a kúrájának.

Előbb át kell esnünk egy kis formalitáson, 
grófné, — mondta neki a doktor.

— Mi az a formalitás? — kérdezte Pálmay.
— Megmérjük a gró ínét. . .
Tíz perc múlva egy nagyon henye pongyola­

ruhában ott ült a diva a mérleg-széken. A doktor 
nagyon pontosan megnézte a mérleget.

— Éppen hatvankét kiló; — konstatálta.
Most, hogy a diva elhagyni készül a szanató­

riumot, ugyanabban a henye pongyolarubaban megint 
csak beleültették a mérleg-székbe s a doktor megint 
a legpontosabban megnézte a mér’eg nyelvét

— Hatvankét és fél kiló.
. . . .  Minthogy a színpadi istennők annyira ér­

deklik az embereket, feljegyeztük ezt a kis dátumot 
a késő ivadékok számára is.

•* V e n d é g sz e r e p lé s . A kecskeméti színházban 
Kövesi színtársulatánál a napokban lóg vendégszere­
pelni Halász Ede, talentumos, széphangu baritonista, 
ki a múlt esztendőben a Városligeti Színkörben, mi­
kor Hegyi Aranka vendégszerepeit ott, nagy sikertért 
el a Madarász Adáin szerepében. Újévtől kezdve Ha­
lászt Kövesi szerződteti tagjai közé.

** O p er a e lő a d á s  a T e le fo n  H írm on d ób an . A 
Telefon Hírmondó karácsony mindkét napján a Magyar Királyi 
Ú('craház előadását fogja közvetíteni esti szórakozásul előfize­
tőinek. így, szerdán este a Tannháuser lesz hallható, míg 
csütörtökön este Xey Hermin vendcgfellcptével a Don Juan 
kerül előacásra s ez lesz teljes egészében hallható a kagyló­
kon keresztül, ügy szerdán, mint csütörtökön az opera-előadás 
után 11 óráig meg cigányzen't közvetít a Telefon Hírmondó az 
E'ite-^és az Emke-kávéhAzból.

Felekyné a kitüntetéséről.
E nd.pa.t, december 21.

Negyedízben történt most, hogy magyar szí­
nésznő érdemrendet kapott. Nem ez a siker az, amely­
ért a művész évtizedeken keresztül lángoló lelkese­
déssel a tehetsége erejét feldolgozza, do ez a felső 
helyről jövő figyelem mintegy szentesítése annak az 
elismerésnek, amelylyel a közönség a művész alkotó 
erejének hódol. Felekyní-ilunkácsy Flórának a koronás 
arany érdemkercsztet adta a király. A jeles művésznő,

! aki negyvenhét esztendőn keresztül vo'.t erős oszlopa 
j első magyar színpadunknak, néhány hónappal ezelőtt 
j megvált a Nemzett Színháztól és végső búcsút mon- 
I dott azoknak a deszkáknak, amelyek néki az egész 

világot jelentették. A közönség tüntető szeretettel nehe­
zítette meg a művésznőnek a búcsúzó estéjét, amelyen 
utőlszor világított tehetségének a ragyogása. Ami ez 
után az est után következik, az emlék , . .  Neki is, a 
közönségnek is.

A művésznő a Budapesti Fa pld egy munkatársa 
előtt érdekes reflexiókat fűzött a kitüntetéséhez. Sok 
keserűség rejlik e nyilatkozatokban. Aki mondta őket, 
annak ütvén esztendő iáradságos munkája vau a je­
lene mögött. Olyan ötvon esztendőó, amelynek java­
része a magyar színészetnek háborús esztendőt jelen­
tett Tehát kétszeresen számit

— Hogy milyen érzelmeket keltett bennem 
a kitüntetés? — kérdezto Felekyné.

Jó, őszinto leszek 1 Bizony nem nagyon örül­
tem neki. Mi, akik ilyen kitüntetést kaptunk, na­
gyon jól tudjuk, hogy egyébként kiket szoktak 
Magyarországon a koronás arany érdomkereszttel 
kitüntetni. . .  De azt is tudom, hogy nincsen más 
érdemrendünk, amelylyel a művészeket, a nőket, 
kitüntethetik. Ami elég haj. Mert tessék arra 
gondolni, hogy egy szolgabiró például ugyan­
olyan kitüntetést kap, mint egy Prietfe, egy Blaha 
Lujza és egy Jókainé Labortalvi Róza, akit, ugy- 
látszik, tévedésből felejtettek el az újságok az ed­
dig kitüntetett művésznők között lelomliteni. Es 
tekintsünk át egy kiesi t a Lajtántulrn, hogyan 
dekorálják olt a művészeket?

Őszintén megvallom, hogy egy kicsit el is 
késett ez a kitüntetés. En, amikor az intendáns

hozzám a bucsufellépésem napján beszédjét in­
tézte és kezével a nadrágzsebében babrált, azt 
hittem, hogy az érdemrendet veszi ki. De hiszen 
ez a késedelem nagyon mellékes.

A színház volt kegyes engem egy magán­
levélben értesíteni, hogy ő felségo kitüntetett és 
melegen gratulált. Do az átadás módjáról nem 
esett szó a levélben. Nagyon szeretném, ha a 
Várszínházban ol búcsúzhatnám az én kedves bu­
dai közönségemtől is — talán abban a szerepben, 
amelylyel a Nomzeti Színházban búcsúztam — 
és lehetséges, hogy ez alkalommal fogják át­
adni az érdemrendet. Ezen az óhajon kívül még 
csak egy kérésem teljesítését várom. A nyug­
dijam felemelését. Mert teljességgel lehetetlen­
nek farlom, hogv negyvenhét eszteudős szi- 
nészkedésemnek 1500 forint nyugdíj legyen az 
eredinényo. Amikor még Festetioh igazgatótól 
azt kértem, hogy legalább annyit adjanak, ameny- 
nyi Szigeti Józsefnek van (3000 forint), az igaz­
gató azt felelte, hogy: — „Egy nőnek nem kell 
annyi, mint egy férfinak 1“ Ezt a különös szem- 

ontot meg is köszöntem a női nem nevében. De 
izakodom abban, hogy ma humánusabb, igazsá­

gosabb álláspontot foglalnak el ilyen kérdésekben.
Higyjo el, nem sok az, amit kérők. Három­

éves korom óta voltam a színpadon. Es ebbe az 
öt évtizedbo olyan esztend k is esnek, amelyeken 
keserves dolog volt magyarnak lenni. De a ma­
gyar srniérrnek meg éppenséggel nem volt élete az 
élet. És amit mi az abszolutizmus idejében lonn 
Erdélyben, a nemzetiségeknek kibékitése érde­
kében szerény tehetségünk orejével tettünk, az 
valóságos politikai misszió volt! Milyen fáradság, 
mennyi sikertelenség! — amíg végre mégis ered­
ményeket értünk el. Es elképzelheti, micsoda idők 
jártak akkor, ha megemlítem azt az esetet, ameiy 
Jókainéval és volem történt. Minden esztendőben, 
augusztus 18-ikán a Nemzeti Színház ogész sze­
mélyzetének, még a díszítőknek is, díszben meg 
kellett jelenniük az előadás megkezdéso előtt a szín­
padon, hogy a Gotlerhaltet elénekeljék. Egyszer 
Jókainé meg én, akik ott álltunk — diszmagyarban— 
a szomélyzet élén, ki so nyitottuk a szánkat és 
csak némán hallgattuk a személyzet énekét Más­
nap a helytartó — aki a páholyból hallgatta a 
néki oly kedves himnuszt — nem nagyon udva­
rias hangú levelet irt az igazgatónak, amelyben 
megbotránkozását fejezi ki, hogy: „die Damen 
Jókai un l Munkácsy nicht mitsingen . . . “ Ennyire 
vigyáztak a  rebellis természetű magyar színészre. 
Most már, hál’ Istennek jobban megy a dolgunk. . .

A közönségnek hálás vagyok a szerotetéért- 
Egész pályámon folyton buzdított az elismerésé­
vel és a  kegyeit még most sem vonja meg tólem. 
Nézze, itt ezt a halom levelet Két nap alatt jött. 
Csupa gratuláció. Az első üdvözlet Bérezik Árpádé 
volt. Táviratban köszöntött engem, „azt, aki leg­
először vezetett a lámpák elé." Aztán érke­
zett a 48—49-es honvédek bizottságának üdvözlete. 
AkövetkezőHegedüs Sándor miniszteré volt, amelyet 
az én kétszeres — színész és kitüntetett — kedves 
pályatársnőm, Priello Kornélia üdvözlüsorai kövot- 
tok. Az első nap érkezett Tagányi Sándor ezredes 
és neje, Benkő Gyula, Enyedi Lukács, Némethy 
Károly, Palotai Piroska, Meszlényi Adrienné, Ni- 
kolies Sándor és neje, Muller Kálmán egyetemi 
tanár és sok kollégám és kolleganőm üdvözlete. 
Kimondhatlan jól esnek a lelkemnek ezek az 
írások, amelyek között van néhány német színész 
üdvözlete is. Ezek az utóbbiak különben megle­
petések voltak, mert bizony az utóbbi időben 
nem vagyunk olyan összeköttetésben az osz­
trák színészekkel, mint hajdanán. Ziegler, Le- 
winski, Sonnenthal minden lehető alkalommal 
megemlékeztek a férjemről és rólam, és mindazok 
a német színészek is, akiknek majdnem kollegája 
lettem. Mert amikor Pécsben Salvinál énekelni 
tanultam, szerződtetni akartak a Burg-szinházba. 
Do az anyám kijelentette, hogy egyetlen lánya 
van és azt csak nőm adja oda a — németnek?! 
Hazajöttem hát és 18£4-től 1857-ig népszinmüéne- 
kesnő voltam. Játszottam a Tündérlak Magyar­
honban, a Csikósban, a Székely leányokban, a 
Csárda romjaiban, A szekrény rejtelmeiben, a Hu- 
szárcsinybon, a Cigányban . . .

Most már vége a dalnak, a  játéknak . . .  
Csak az emlékeimnek élek ezután. Az emlékeim­
nek, amelyekből annyi derű árad felém, liogy 
nőm kell félnem a rideg ősztől. . .

M ŰVÉSZET.
□  M ű v é s z e t i  s za b a d  I sk o la  B a  la p o s te a . A

képzőművészeti szakoktatás legköze ebb nevezetes 
átalakuláson megy keresztül. A magyar királyi minta- 
rajziskolában az uj iskolai óv elején három teremben 
mognyitt a művészeti szabad iskola, amelynek jelenleg 
kileuoven látogatója van. Az intézet látogatása nincs 
képesítéshez kötve s a résztvevők közt vannak taná­
rok, diákok, iparosok, akik mind természet után raj­
zolnak. Rajzaik kijavítására pedig a résztvevők ön­
ként Hegedűs László festőművészt kérték löl.
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0  A  tö r té n e lm i f e l  v o n a l ié  k é p e  a eeép m ttvé*
e s e t i  maseumban. Az ezredé vi ünnep alkalmából 
Vágó Pál festőművész nagyszabású történelmi felvonu­
lást akart rendezni. A művész gyönyörű képsorozat­
ban örökítette meg ekkor a magyar nemzet történel­
mének kimagasló mozzanatait az Árpádoktól és Szent 
Istvántól az 1867-iki koronázásig. Vágó, aki e terve­
zetet művészi kivitelben is elkészítette a kormány 
megbízásából, most ajánlatot tett a közoktatásügyi 
miniszternek, hogv a képsorozatot íriez-alakban meg­
festi az aj szépművészeti muzeum számára.

TUD O M Á N Y . IRODALOM .

O A s Ú jsá g k ia d ó k  L ap ja  decem beri szám a  
dr. Gyalul Farkas tollából közöl érdekes cikket, mely­
ben a hazai könyvtarakat figyelmezteti, hogy az új­
ságokat gyűjtse. Az újság minden időknek élő lexi­
konja, melyet nem szabad eika.lódm hagyni. Nagy 
Sándor, az Újságkiadók Szövetsége aielnökének a 
biztosító és pénzintézetek hirdetési ügyéről széló ki­
tűnő cikke méltó a szakkörök érdeklődésére, helyes 
retormot sürget a szakember tapasztalataival és tu­
dásával. Gazdag hírrovat és a lapok körében történt 
esomények tükre élénkíti e számot is. melyet Lenkei 
Zsigmond és Lábéi László szerkesztettek.

O  ö y o r s tr ó k  Fapíara. Pompás kis könyvecske 
hagyta el a sajtót: Gyorsírók Naptára, karácsonyi 
meglepetés a gyorsirők számára és újdonság a szte- 
nográüa irodalmában. Szerzője Kállai Emil, a jónevü 
gyorsírás tanár, aki egy sztenográfiai szaklapot is 
szerkeszt. Az érdemes kis munka ára 2 korona és 
megrendelhető a szerzőnél: Gyár-utca 36., L

C Egy hetilap Jubileuma. A Magyar Géniusz 
képes, politikai és művészeti hetiszemle, arnelv Rpsch 
Árpád s erkesztésében jelenik meg, imént kiadott dí­
szes karácsonyi számával ünnepli tízéves fennállá­
sának mbiieumát A jelesül szerkesztett, pompás ki­
állítása het:szemle jubiláns számában a lap munka­
társainak arcképein kívül: Jókai Mór, Bródy Sándor, 
Bársony István, Szatmári Mór. Szomaházi István. 
Lampérth Géza, Telekes Béla, Palágyi Lajos, Herczeg 
János. Eötvös Károly, Makrőczi János. Kéry Gyula, 
Somló Sándor. Somorjai Artúr stb. irók cikkeit ta ál- 
iuk. A Magyar Géniusz jubiláns számában jelzi, hogv 
317 korona 4 fillért gyűjtött a szegény gyermekek 
,.ingyen tej“ alapjára.

o  A  M agyar Berned Írók, a magvar irodalom 
főművei cimü hatalmas gyűjtemény ta ékoztató pro­
gramúját most küldte szét a Frank in-Társu at. E 
programra szerint a kiadás azon liberális szempontok 
szerint készül, mint a küiiöidi klasszikus kiadások, de 
nemzeti jelentőségre felülmúl a a kültöldieket. E gyűj­
teményben minden számottevő magyar író munkái 
benne lesznek, minden iró munkásságából az. ami 
abból maradandó, el nem avult, vagyis az író lőinun- 
kája, ehet d’oeuvre-je, amely örökbecsű. E.lenben 
nem lesznek benne azok a kis és jelentéktelen mun­
kák. melyekben az író ki.orrt Az ihen munkákat a 
kegyeiet el.eledteti a közönséggel, mert a közönség 
semmit sem oszt könnyebben mint a feledést, s tulaj­
donképpen nem is érdekelheti más, mint az. amiben 
az iró lelke egészen megnv hat kozott. Goethe összes 
munkáinak kelendő kiadásából is biánvoznak anató­
miai és a színelméletre vonatkozó tanulmányai. Vol­
taire 36 nagy kötetéből a rancia klasszikusok könyv­
tárában három iorog közkézen. Ezért ki ál.itaná, hogy 
ezek kivonatolt kiadások, mindössze megválogatott 
kiadások amelyek csak azt ad ák, ami máig örök 
iljn maradt A Magyar Remekírók azonban bővebb 
minden más nemzet k asszikus kiadásainál; nem oly 
egvolda'n, hogy csak verset és elbeszélést tartana iro­
dalmi műnek. Benne lesznek államíértiaink és leg­
kitűnőbb szónokaink is. Ha az író Külcseynek leg­
főbb diadalait szónoki müvei jelölik, miért maradna 
el Széchenyi, Kossuth és Deák, mikor szónoklata k- 
ban minden állam érfini érdemük s nemzetünk egy 
századi története vau letévo. Csat meg keli válogatni 
munkáikat s azokat adni közre, melyekben eszmé k 
legvilágosabban kiknstáiyosultak. Ig.v ez a gyűjte­
mény van hivatva arra, hogv elterieszsze állam‘ér­
fiaink könyveit és eszméit is a maguk eredeti alakjá­
ban, sőt ez lógja tér eszteni kevésbé ismert, már 
szinte elfeledett Íróinkat is, akiknek teljes kiadasa 
a tudós számára készült, a mostani pedig mindenki­
nek. Mindenkinek, aki magyar ember.

E G Y E SÜ L E T E K .

f L  B u d a p e st i p y ik lln fk a -E g y e a t i le t )  ig azga tó ­
tanácsa gróf Apponyi Albert elnöklése mellett tartott 
ülésében alapos megvitatás tárgyává tetto az intézet 
legközelebbi munkoprogrammját Ennek legontosabb 
része az ambulatórium Kibővítése. Az igazgató-tanács 
elhatározta hogy a bajon egy második emelet felépí­
tésével segít, az építkezéshez szükségelt összeget 
részben a pénziig\ miniszternél kieszközlendő jótékony 
állami sorsjátékban való részesedéssel, másrészt egv 
széleskörű gyűjtési akcióval célozza előteremteni. A 
gróf Csáky Albiuné elnöksége alatt álló hölgy bizottság 
áltál az intézet >avára tervezettAagysz&básu ünnepély 
rendezését is megbeszélték az értekezleten.

(A  B e iv á r o il  s z a b a d é iv á  d em ok rata  k ör) meg­
kezdette működését a jótékonyság terén. Az idei téli 
hónapok alatt szegény kereseiképte.en egyének fel- 
segélyezésére dr. Német Antal, Hegyei László és Fejér-

váry Frigyes urakból a’akitott bizottság küldetett ki, 
kiknek hivatásuk elkeresni a n\omor tanyáit és ott 
ahol a szükség nagy, se gitséget nyújtani. Az idei téli 
hónapok alatt egyezeröiszaz korona fog a szegények 
közt a kör részéről szétoszlatni.

(A magyar Izraelita kezmü- é s  fö td m lv e lé s l  
e g y le t )  választmánya tegnap dr. ATeamaiM Ármin or­
szággyűlési képviselő elnökletével ülést tartott. Az 
elnök kegyelettel emlékezett meg kisteleki báró Lévay 
Henrik elhunytáról. Bejelentette az elnök hogy a 
hölgybizottság elnökévé niaróthi Ftírst Jakabnét, ál­
cánKké pádig .s.'A’.-.z'-(•.* Jakabdét választotta meg. A 
tanouomenhely háztartására s az egyesület lojleszté- 
séro vonatkozólag több indítványt terjesztett e!Ő. A 
vá asztinánv ez indítványokat eliogadta. A titkár be­
jelentette, hogy esetei Herzog 'dór Lipót fia s ü etéso 
alkalmából itÚU korona alapítványt tett. Quittner 
Zsigmond Sctiwarcz Jakabné és Sváb Öándorné pe­
dig 200 korona adomán'nyal alapító tagokul belép­
tek. A végrehajtó bizottság előterjesztésére 2 kezdő 
kézraüvesmestemek műhelyeik berendezésére Pollák 
Márk és Babetta alapítványából 800 illetve öoü ko­
rona segélyt szavaztak meg továbbá <0 kézműves- 
növendéknek soron kívül történt teivéteét jóváhagy­
ták. Végül több rendnéli kérvényt intéztek el.

N y iü ié r .
RW cg  jo b b  óvszer Járván yos betegségek ellen, tü d ő-VI és m e l l  b a j o s o k n a k ,

kellemes és erősítő hatással
betegote i e  •g ;észsc< eaek ru . az © m csates k iv á ló a n  

elő seg ít i.

A francia cognacot teljesen nélkülözhetöve teszi.
Esen • H á m o r t  jó tu’.ajilonaAgokkai bíró

C O
r rójrf éa jó hírnevű

g r ó f  K e g ie v ic h  I s t v á n  u tó d a i
cég gyártmánya I ’ r o m o n t o r b n .

H i r  a O S T  J E L E S T  H E G !  “B Q

EGY GiZDÁTLAS CSÓ ffl TÖRTÉNETE
HEUÉSY

IR T A : M O L N Á R  F E R E N C

KAPHATÓ A .B Ú B  A P E S T I N A P L Ó ' KIADÓHIVATALÁBAN. 
ARA 2 K O R O U A .

Korona Takarék- és Hitelszövetkezet
(A ád or-n . 11 .) VII. évtársulatot 1902. január 1-én kezd ük 
meg. Kölcsönök és üzletrészek tekintetében e lő n y b e n  r é -  
n zésü lnek , a m ost b e lép ő  ta g o k  (vidékiek is). Fel- 
számoló 1. évtársulatuuk tagjainak ü°,i>-on felüli nyeremény, 
részesedést fizetünk.

Az Ig a rc a tó sá c .

TrOWM a gyomorbajosok -so- 
legjobb tápláléka.

A gy“nges*íp érzést, mely a rossz emésztés Böknél, a 
táplálék tökéletlen folemésztődése következtében föllép, a 
T ro p o n  hamar megszünteti.

Ez a könnyen * tnészti ciC fehérje, melyet a lecgvön- 
gébb gyomor is elbír, lehetővé teszi aruknak is, kiknek boteg 
yyomra a közönségbe ételeket megemésztem egyáltalán nem 
képes, hogy szervezetüknek mindennap annyi fehérjét juttas­
sanak, amennyi annak jó erében tartásához szükséges.

UTRAVALÓ
Thury Zoltán legújabb könyvo.

A r a  «• n  y  k o r o n a  ö  t  v e n  1111 é  r .
Megrendelhető a „ lla d a p e M i X apló“ k ia d ó h iv a ta lá ­

ban V i l i . ,  . ló z se f-k f lr n t IS .

Császár-fürdő
nyári cs léli gyógyhely

B u d a p esten . E le d r a n n  kénea hév. 
▼lati gyógyfürdő, p áratlan  goafArdo- 
v e l ,  legmodernebb lar.a p tü rd o k k e l 
pompAs A eványvIsuexbdA kkal, kői 
éa kádfürdőkkel, 2UO kóhyelraea lakó. 

•aobAv&l. A logwzolldabb kezaléa.
■ -  P r o a p a k t u a  I n g y e n  b o r m o n t v a .

A Fővárosi Takarékpénztár m. sz.
K e re p e s i-u t 4 0 . s z á m .

K ö lc s ö n t  n y ú jt
kereskedőknek, Iparosoknak, tisztviselőknek 3 havi 10°/e*or 

törlesztés vagy heti ooflzetós alapján.
G yors e lin té z é s .  T a k a r é k b e té te k . 5°/o-rn,

Az e rovat alatt közlötteknek sem tartalmáért, sem alakjáért 
nem felelős a szerkesztőség.)

SPORT.
U to lsó  b a jn o k i m érk ő a és  K arácsony má-

60dnapián lesz az idei bajnoki mérkőzések bofeiezése. 
Ekkor log’A ugyanis a Magyar Labdarugók Szövetsége 
által kitűzött osztályozó mérkőzést lejátszani a Buda­
pesti Sport Club és a ..33 Fottball Clubja. E  mérkő­
zésre a . 33 ‘ F . 0. nagyban készül mert ha legyőzi 
a Budapesti Sport Blubot, akkor a jövő évben már 
az I. osztályú bajnokságért fog küzdeni. E mérkőzés 
kimenetele * telesen  nyílt, mert a két klub csa­
pata képesség dolgában majdnem egészen egyforma. 
A mérkőzést a Magyar Labdarugók Szövetsége ren­
dezi m g ven fiuér belépő díjja l; színhelye a csömöri- 
uti versenypálya lesz és délután két órakor kezdődik.

*«* S p or t A lb um . A Vadász- és Versenylap érde­
kes sport-albumot adott ki. Az album 6S oldalra ter­
jed és 70 illusztrációt tartalmaz. Ára 2 korona.

T Ö R V ÉN Y SZÉK .
A b u k o tt le á n y  g y ilk o s a . Dr. Szabó László 

vizsgálóbíró tegnap kemény vallatóra ^ogta Gelber 
Bélát, a dob-utcai rablógyilkost. A gonosztevő eleinte 
tagadással próbálkozott meg, de később beismerő val­
lomást lett. A vizsgálóbíró délután szembeállította a 
gonosztevőt több emberrel, aki lopás miatt tett e lene 
följelentést. Müller Terézt az áldozatot ma délelőtt 
boncolta lel dr. Münnich tanársegéd. A boncolásról 
Szabó vizsgálóbíró jegyzőkönyvet vett löl. — Azzal 
a hírrel szemben, hogy a budapesti postaintézet 
közegei hivatalos értesítés és ebből lolyó utasítás kö­
vetke. tében résztvettek a dob-utcai gyilkosság nyo­
mozásában, a Budapesti Levelező arról értesül, hogy 
& postamtézet sem ebben az esetben, som pedig 
eg\ éhkor nem segédkezett a rendőrség leldentő 
szolgálatában.

§§ S ikkasztó körjegyző. Mayer Lajos nagy-
tarcsai (Pestmegye) körjegyzőt följelentették a pest­
vidéki törvényszéken, mert a befizetett adópénct el­
sikkasztotta. A jegy zőt letartóztatták és elrendelték 
ellene a vizsgálatot hivatali sikkasztás büntette m iatt 
Kiss Gyula vizsgálóbíró a mait héten Nagv-Tarcsán 
lárt és száznál több tanút hallgatott ki, akik nagyob­
bá ra terhelőén vallottak.

TÁVIRATOK.
A bolgár kormány bukása.

Szófia, december 24. A szobranjo 79 sza­
vazattal 76 ellenében elvetette a kölcsöntörvény- 
jnvaslatot, amelyhez a Kuravolov-kormáuy állását 
kötötte.

V erekedés a francia kamarában.
Párls, deoetnber 24. A kamara a belügymin sz- 

tériuni költségvetését tárgyalta. A rendőrség tételénél 
D'Estoumellez Constant kikel idegen uralkodóknak az 
élc’apokban közölt karrikaturái ellen, amelyek sértik, 
az idegenek nemzeti érzületét és visszatartják őket 
attól, hogy Parisba ellátogassanak, miáltal a kereske­
delemnek is kart tesznek. (Tetszés és tiltakozó közbe­
kiáltások )

Mülevoye azt mondja, hogy e tekintetben viszo­
nosságnak kellene fennállania. Ezután arról a módról 
beszél, ahogyan Angliában a francia hadsereggel bán­
nak. (Mozgás több helyen.)

Waldeck Rousseau miniszterelnök azt mondja,’ 
hogy a kormány rosszalja az idegen uralkodók karri- 
katuráinak közzétételét, de a törvényhez tartja magat, 
amely az üldözést csak az érdekelt személyek kíván­
ságára engedi meg. A miniszterelnök nem fog buz­
galmában tulmessze menni, mert az csak kellemetlen-’' 
régekkel járna (Tetszés.)

Ezután a költségvetés több tételét elfogadják. 
Több szónok a titkos a'ap számára kért hitel törlését 
kívánja, de a tételt IValdeck-Rousseau miniszterelnök 
felszólalására 274 szavazattal 239 el enében meg­
szavazták.
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Ennél a tételnél, amikor Allemans a ..titkos alap“ 
ételéhez szólott, Charles Bemard képviselő e szava­
ld  kiáltotta közbe:

_  ö n  kétségtelenül az emelését követeli.
Allemane nem reagált a kőzbeszótásra, de az 

ülés titán a két képviselő összeveszett és végül tettle- 
gességre került a dolog, a többi képviBolők elválasz­
tották az ellenieloket, de ezek njből verekedni kezd­
tek és birkózás közben mind a kettőn a íöldre estek. 
jUlemane a kezén megsérült és orvosi segélyt kellett 
igénybe vennie. Bemard Allemanet folytonosan fenye­
getve távozott oL

N ém etellenes tüntetés.
K rakő december 24. A Cziunsk egy moszkvai 

távirata szerint ott nagy tüntetés volt a német konzulátus 
ellen. A konzulátus oímerét letépték és bemocskolták.

A délam erikal fölfordolis.
London, december 24. Hir szerint Chile 

nőin kérte löl döntésre az angol kormányt, mint 
Argentína. Az angol kormány amig mind a kút 
féltől nem kap ilyen fölszólitást, semmit sem to­
két ebbon a dologban.

Jjjwyork, december 24. A bucnos-ayresi jolen- 
tés szerint az odavaló brit követ 22 én este hossza­
sabban értekezett az elnökkel.

B u en o s-Ajtós, december 24. A kamara megtil­
totta a lovak és öszvérek kivitelét

W ashington , december 24. Az amerikai ha­
tóságok nagyoti meg vannak elégedve azzal, hogy 
a chilo-argontinai viszályt Anglia döntésével akar­
ják rendezni. Azt hiszik, hogy mind a két állam 
bele fog egyezni abba az eljárásba.

B ow  T orit, december 24. A New York Héráid 
jelenti Buenos-Avresből: Egy nagy néptömeg ezzel 
a kiáltással: Le Chilével 1 megrohanta a chilei követ­
séget de mielőtt még kárt okozhatott volna, vissza­
verték.

N ew  T ork , deomber 24. Valparaisőből jelentik, 
hogy ott híre jár, hogy Argentína és Chile jegyző­
könyvet irt alá, amelyben beleegyeznek abba, hogy 
Anglia döntsön a közlük fennforgó differenciák ügyé­
ben. Egy bnenos-ayresi távirat azt mondja, hogy 
Iioea elnök részletes jelentésben kifejtette azokat a 
körülményeket, amelyek a viszályra okot adtak. Ezt a 
jelentést Angliába akarják küldeni.

New Y ork, december 24. A New York 
Héráidnak Valparaisóbél e hó 23-áról kelt távirata 
szerint az Hl Commcreio cimü lap közleményt hoz, 
amely szorint mérvadó forrásból híre jár, hogy a 
Chile és Argentína által aláirt jegyzőkönyv a 
konfliktust beteietetinek jelenti ki, és hozzáteszi, 
hogy mind a két kormány megogyozett abban, 
hogy az 1898-ik évben felvett jegyzökönyvot tisz­
teletben tartja és a vitás területen Edvárd király 
döntéséig felségjogot nem gyakorol.

B éoa , december 24. Irinyi Gusztáv argentínai 
főkonznl értesítést kapott kormányától, hogy a Chilé­
vel való konfliktust békésen akarják elintézni és a dön­
tésre az angol kormányt kérték lek

A  mandau-ixerzödés.
P a k liig . december 24. Az orosz követ megkérte 

• khinai meghatalmazottakat, hogy a mandsuriai 
egyezmény ellen tett kilogásokat Írásban közöl ék 
vele, hogy elküldhesse Pétervárra. Ebben annak a 
jelét látják, hogy Oroszország hajlandó követeléseit 
megváltoztatni.

K özgazdasági táviratok.
K.w Tork, december 24. {lermtny tátidé. 'Zárlat.) 

Gyapot: Aev Yorkban helyben 8?/u (8.•/!•). dec.-re 
817 (8 19i. Márciusra 8.24 (8.29. hev-Oneausban 
helyben 8.*/i« (tí */n» — Petroleum: Stand white Aew 
Yorkban 7.20 (7.20). Stand white Philadelphiában 
1.16 (7.16). Hatined in Cases 8.80 (a.30l. Credit 
baianees at Oil City 1.16 (1.16). — Zsw: Western
eteam —__flO.lOi. Rohe és Brothers — (10.10). —
lenperi irányzata szilárd. Decemberre —.— (7O.'/«) 
Januárra — (— —). — Májusra —.— (71.*Z«). — 
Buta irányzata igen szilárd. Piros őszi helvben —.— 
(88 •/„). Decemberre —.— (85.V,). Márciusra —.— 
(88.W). Májusra 86.—. (87.*/s). Júliusra —.— (87.—). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba 1.— (1.—X —. 
£ivé: iair itio 7. az. 6,m/m (6.’/,). Deo.-re 6.70(1.55; 
Márciusra 6.00 (6.70). — Liszt: Spring Wheat
elesni 2.96(2.96). — Cukor: 8 '/is 8 •(««). — On: 28.47 
'2886). — Rés: 18.— (18—1. — (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

A  B U D A P E S T I N A P L Ó  telefonja. 
Szerkesztőség 6 6 —12
K iadó h iva ta l 5 4 - 3 9

Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratosai nem aduul v I m s x m  —

Is. Budapest, Kercpesi-ut. Hogy annál inkább 
megtalálja az önre szóló üzenetet, a szokástól eltárő- 
leg az utcájába címezzük önnek ezt a néhány sort. 
Nem tudjuk azonban, hogy hogyan jut majd újság­
hoz? Mi nem küldhetünk önnek, mert nem Írja meg 
a lakását s ha négy krajcárt ad a lapért, az az ön 
anyagi viszonyai között túlságos áldozat. Önnek 
tudniillik tizennégy krajcárja volt, amikor megírta a 
hozzánk intézett levelet. Azóta már kevesebb van . . .  
Kü önben ezt mi nem tudjuk úgy elmondani mint ön 
elmondja abban az újsághírben, amit a maga állapo­
táról megírt és nekünk elküldött, amit azonban 
mi itt nyomatunk le, minthogy nagyon érdekes az 
a kérdés, hogy igazat ir-e vagy nem? Még azt se 
mondjak meg. hogy mi a mi impressziónk. Nem aka­
runk befolyásolni a véleményében senkit. Abból a 
szempontból adjnk közre az ön kéziratát, hogy kire 
milyon benyomást tesz, s ha úgy esik, hogy úgy irta 
meg a saját maga végzetét, hogy nyilvánvaló a publi­
kum előtt az őszintesége, bizonyára akadnak majd, 
akik a mi révünkön segítenek a sorsán. — Itt követ­
kezik tehát egy újdonság, amit valaki, aki L. betű 
alá rejtőzködik, a maga nyomorúságos helyzetéről 
azért irt meg, hogy azt mi kiad uk a hírek rovatában.

A Kerepesi-ut egyik bérházának egy szerény 
hónapos szobájában egy fiatal ember lakik. Hi­
vatására nézve az értelmi osztályhoz tartozik. 
Állása most nincs. Az egyik lakó, aki valahogyan 
észrevette, hogy a fiatal ember szükséget szen­
ved, beküldte hozzá szobaleáuvát azzai a kéréssel, 
hogy engedje meg, hogy számára ebédet küldje­
nek. A fiatal ember elsápadt az ajánlat hallatára
s visszaüzent, hogy szivből köszöni az ajánlatot, j 
de nem fogadhatja el. S a szemérmes lelkű fiatal . 
ember tovább nélkülöz, nem koldul, nem áll az 
utcai tüntetők sorába, nem követel, hanem csak 
keres munkát s némán, panasz nélkül szen­
vedi az ő Golgotháját. Hetek óta éldegél 
kenyéren abból a pénzből, amit — miután min­
denéből kifogyott — az utolsó fehérnemű-dara­
bokért kapott... Megvonulva a kis hónapos szo­
bában énezik é3 — hallgat. De gondolkozik. 
Mindennapi két krajcár ebéd és két krajcár va­
csora. Ez négy. tí van még tizennégy krajcár.
S azután? Adás nincs. Kenyér nincs. Sem m i... 
Marad a kenyér-osztóbolt. De, aki nem bírja látni 
az alamizsnát nyújtó kezet oda 6em mehet. S 6 
nem birja látni Meghalni jo b b ... Ki tehet arról, 
hogy őt a balsors sújtja? Senki. Mások is van­
nak az ő során. Voltak is mindig. S ma is szü­
letnek emberek akikre az éleiben Golgotha vár. . .  
Ki tehet arról? Senki. Ez így van.

Ilyen szelíden gondolkozik . . .  Nem lázit, 
nem erőszakoskodik, még csak panaszszal sem 
alkalmatlankodik. Mindössze éhezik és szenved . . .
A szent ünnepnapon, diadalmas harangzúgás közt.
A legszentebb ünnepen, amikor romlatlan emberi 
szivekben az ünnep nagyszerűsége ujjongó bol­
dogságot lakaszt. Mert ez nagyszerű ünnep. A 
logszebb emberi nap ! A szeretet ünnepe . . .

S a boldogságnak ezen eszményi napján ©gr 
kis lütetlen szobában csata van . . .  Az egyik lél 
egy fiatal ember és a lelke szelídsége, a másik a 
szenvedés, a boldogtalanság és az éhség tépő 
lájdalma együtt S a szeretetnek szivet üdítő 
ünnepén, gondviselő jóságért é g  télé szálló millió 
ima közbeu megindul a végsó harc a balsors és 
az á dósainak kiszemelt ifjú között. . .

Bizony mondjuk, e sorok nőm ünnepi hangu­
latfestés okáért iródtakfA kerepest-úti fia*a ember 
vigasztalan helyzete tőhv. Szenvedése szomorú 
való. Igaz. hogy nem k ó r. . .  De azért mégis 
való. Sőt — noha nem kér is  — jóindulattal és 
önként adott segélyt ekogadunk számára. Any- 
nyira való.

Ehhez egy levelet mellékelt amiben azt mondja, 
hogy abban az esetben, hogy ha le kellene vetnie 
inkognitó.át a segítségért cserébe, nem kér a segít­
ségből. 11a azonban ennek az y  ságnak a szerkeaz- 
tője a becsületszavát adja arra. hogy nem él vissza a 
közléssel, úgy megmondja a nevét.

Nekünk az a véleményünk, hogy a kísérlete­
zésre a tengeri nyúl való és nem az ember, tehát nem 
kísérletezünk önnel. Nem bocsátkozunk bele annak a 
megbeszélésébe, hogy a kérés dolgában lehet-e. sza- 
bad-e ilven kikötésekkel élni. Az emberi sokléleség 
esetleg nekünk, esetleg önnek adna igazat. Tehát 
minden vita nélkül azt izoni önnek ennek az újság­
nak a szerkesztője, hogy jöjjön löl hozzá, mutassa be 
magát s aztán meglátjuk a többit Nem a becsületszó 
és nem az ön inkotznifója itt a fontos. Higyje el, 
hogy arra senki senki se kiváncsi ezekben a szobák­
ban Ha módunkban van segítünk a sorsán, s esetleg 
ebhez a segítséghez ennek az üzenetnek a réven 
hozzájárul a közönség is. Ha azonban arról győződ­
nénk meg, hogy ebben az Írásban és abban a mód­
ban, amivel ön azt fontossá teszi, több az üres póz, 
mint a va’óság. nem lehetünk segítségére akkor se. 
ha akármicsoda nevet hal’gafott is el. Mert manapság 
rémség ec ragy nyomorúságot kell elviselhetővé tenni 
és csupa olyat, ami semmi télé rébusz uieg'ejtését se 
kiváuja a segítség mellé.

M. O. N agy Szombat. Azt az igeragozási szabályt 
minden magyar irramatikában megtalálhatja. Szerezze 
meg például a Bal ági Mór-lélo Grammatik dér un- 
garischen Sprachet aoból megtanulhatja. 6 korona tO 
fillérért megrendelheti i-j. Nágel Uttó könyvkereskedé­
sében, VId. Muzeum-körut 2. sz. a.

K  j  Zala-Apáti. Hat középiskolával csak akkor 
veszik lel, ha nincs elegendő foyamodó, akik közép­
iskolai érettségi bizonyítvány alap án kérik a felvéte­
lüket. A kérvények mindig augusztus 25-ig nyújtandók 
be a tanfolyam igazgatóságánál, Budapest, V1IL kér. 
Luther* utca 3.

B. J. Búd pest. 1. A kérdezett társaságnak a 
József-körut és Rákóczy-tér sarkán van a budapesti 
telepe, ott megmondják a teljes címét. 2. A Népszín­
ház igazgatóságánál szívesen megmondják. 3. Tisztán 
leírva és bekötve adja be közvetlenül valamelyik 
színház igazgatóságához.

D O. Budapest. 1. Igen. behívható. 2. A jog­
címet minden évben igazolni kell. Ha nem tudja iga­
zolni. elveszti.

Paragrafus. M. I. cím e: I. Lovodi-ut 61.

© T Á J É K O Z T A T Ó .

Az „Adóügyi S zaklap" kiadóhivatalánál
( B u d a p e s t ,  A n d r A s sy -n t  3 S . s z . )

az a lább m e g n e v e ze tt h a sz n o s  könyvek kaphatók: 

Á llam i b o r i ta la d ó  é s  h u s fo g y a sz tá s i a d ó .
▲ « ezon adók biztosítására és beszedésére nézve érvényben 
levő összes törvények, szabályok, utasítások, reudcletek és 
elvi határozatok ismertetése, figyelemmel Horvát-Szlavon- 

országokra is.
I r ta : M ocsAry B é la  m. kir. pénzügyin, osztálytanácsos. 

Ara 2 korona 40 fillér. 

H a rm a d o sz tá ly ú  k e re se ta d ó .
Kereskedés, ipar ée egyéb baezonhsjtó foglalkozás adóig. 
Bevallás, kivetés ée felebbvitol körüli teendők kimerítő 

ismertetése.
Irta : B é k a  J ó z s e f  m. kir. pénzflgyigazgató-helyettes. 

Ara 1 korona 20 fillér.
Á llam i ita lm é ré s i jö v e d ék .

Az állami iialmérósi jovedécről szóló 1899. é n  XXV. t.-c. és 
ennek végrehajtása tárgyában kiadott utasítás magyarázata. 
Kőziköny pénzügyi és Közigazgatási tisztviselők, ügyvédei, 
továbbá bortermelők, szeszkere-*kedők, vendéglősök, adó­

bérlők, italmérők és italelárnsitók számára.
Irt-*: BIufTm ann FI. M lh A ly . az „Adóügyi Szaklap* 

szerkesztője.
A r a  3 k o r ó n a .

Aa összes magyarországi italmérők, kismértékben elárusítók, 
szesz*, likőr* óa sör-gyárosok, bor-, sör- es páúuka-nagy- 
kereskedők

C ím tá ra
m eg\ék szerint beosztva.

Ara elegánsan kötve 10 korona.

H o ffm a n n  „ H o r d ó m é rő je 11
(Waschek-rendszer. I Gyakorlati számfejtő-könyvecske, a 
melynek segélyével a hordók litertartaima egy közönséges 
mérővassző (zollstock) használata által pontosan megálla­

pítható.
Ára flQ fillér.

H igitási sz á m fe jtő
annak m egílhpU sanoz, hogv mennyi szeszt és mennyi 
vizet kod felhasznánunk. ha k* lonféie loktartalmu pálinkát 

akarunk felhasználni.
E kiszámítási táblázat szeszrs«v*ere«K»»dóknek, likőr- és 

rum-gyárosoknak és italmerŐKneá nólauiözhetlea.
Ára 1 Korona.

Borita’sdó, bormust ét szőlőcefre, valamint szeszalkohol
Á tszám ítási tá b lá z a t

Ara 3 korona.
Továbbá : L’gvanitt minden fogyasztási- ée borits’adó-nyom- 

tvtvinyok kaphatók.
A könyvek a pénz eIŐIag« s beküldése ellenében portomén* 
tesen, különben pedig utánvétel mellett küldetnek meg.
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K Ü L Ö N É L E K  

A Hét szakácskönyvéből
A table d'hőte tuparancsolatja.

Irta Szóohynó Lurenz Jozefin.
1. Légv pontos. Ez nemcsak a jó modor köve­

telése, hanem a casztronom é etben az egészségé is. 
Mert a rövideb b varauozas is a többi vendégot ido- 
gessé teszi és már a legkisebb izgatottság, vagy 
rosszkedv is árt evés közben. Ha pedig várnak rád
— és nyilvános tabie d’notenál nem is várnak, hanem 
a második kongás után pár perccel okvetlen tálalnak
— akkor magadnak is rosszu esik sebtiben utánuk 
sietni az evéssel, a felszolgáló személyzetnek és a 
szomszéd vendégeknek pedig alkalmatlanságot okozol 
a kétszeres felszolgálással

2. Ki.ogástaian tonettben légv. Délben a második 
reggelihez höigvek és urak is séta- vagy utcaruhában le­
hetnek (de nem porosau rücskösen), azonban este a nagy 
table d’hőte on a nagy tói ette kötelező. Eltekintve egy 
pár világvárosi vagy nvierai egelsörendii table d’hote- 
tól is. amelyeken a hölgvek kivágott ruhában az urak 
csakis rakkban jelennek meg, — ami különben ki­
sebb table d’hőtenál sőt magánpenziókoál som ritka 
vagy feltűnő, mert onnan a legtöbb ember színházba, 
esté jekre, bálokra megy — a társaság tag ai lehe­
tőleg ünnepi ruhában ülnek asztalhoz. Mennyivel 
kellemesebb egy fényesen kivilágított teremben szé­
pen díszített asztaloknál elegáns öltözetű, előkelő Íz­
lésű társaságot látni, mint komor vagy — komód 
alakokat. Az nrak különben bátran megkérdezhetik 
kétséges esetekben az igazgatótól, hogy ini a szokás 
a házban. A ki restel estebédre toilettet csinálni, az 
marad:on el a tabló d’hote-ról. Kisebb penzióban 
megjárja a selyemblouse, a szalonkabát.

3. Feltűnés, kíváncsiság, eliogu tság nélkül je­
lenj m eg; ha a lérCuemhez tartozol ne ha longj már 
az ajtónak hanem éppen csak a helyedre megérkez­
vén köszöntöd jobb és bal szomszédodat és, akár 
csak ha majd ü sz, a szemben levőt is (persze csak 
ha az lérQ, mert hölgyeknek ailva vagy felállva szo­
kás köszönni). Az első üdvözlés se va ami szíves, se 
nagyon mély ne legyen, mert egveiőre nem tudhatod 
hogy a fényes keret és ki ogástaian ruházat dacára 
hercegnővel vagy cocotte-tal. meggazdagodott kémény­
seprővel vagv nagykövettel állsz-e szemben.

4. No mutatkozz be első alkalommal, de máso­
dikkal sem — asztalnál. Ha va aki érdekel, vagy 
va'akit érdekelsz és „Annahernng erwünscht*, köny- 
nyü módját találni, ha ie bátorítanak a minden nagy 
hotelben minden kis penzióban meglevő , sálon -bán, 
ahová a  legtöbb hölgy, de még az urak is, akik nem 
idegenkt dn»-k uj ismeretségektől vagy éppen keresik, 
ebéd után visszavonu nak, rövidebb-hosszabb időre, 
olvasás zené.és. sakkozás, vagy beszélgetés kedvéért.

K E  G £  N  Y.

T Ü Z Z E L - V A S S A L .
I r ta ;  S IE N K IE W IC Z  H E N R IK .

(119> ---------

— O dafent védelm eztem  m a ia m a t, ő k  a lu l­
ról és a totón ót há tb a  tám adtak . Kom tudom , 
hogy m ennyi ideig lu rto tt ez, m ert a  csa ta  hevé­
ben bizony r tn ig m  figyelünk az időro. Bohun 
is rám  rontott, ú a  ha lla tlan  erejű, a  h íres  
katonu! Meg fog C em lékezni rólad, de rólam  is i  
M ajd m áskor e meselem . hogy m ikén t kerültem  
logságba, m it éltem át és hogyan lfizti m le 
B ohunt, m ert nagy cs .tá t vív tam  vele. ü g y  k i­
m erültem  azonban, hogy a lig  állok a  lóbom on!

— H m , — felelte W olodyjovskf. — Ez azt 
bizonyít ja, hogy b átran  v ise lk ed té l; de azt m ond­
hatom , hogy jobb  vívó vagy, m in t vezér.

— M ost nem  érünk rá  v ita tkozn i, M ihály! 
K öszöntük m eg az Isten n ek , hogy m indkettőnket 
ilyen győzelem re seg íte tt, am elyről az egész em ­
beriség besz-ln i fog és am elyre m eg sokáig  cm - 
lékozik m ajd V krániu.

W olodytovski S a g lo lá ra  nézett. E dd ig  azt 
hitte , hogy egyedül 6 a ra tta  a  győzelm et és m ost 
Sagloba önkényesen m egosztja velő uztl

Végigmérto a nemest, megrázta a fejét és 
így szolt;

— Lehet, hogy ignzad vanl
Egy érával később a  két jó bará t egyes.tett 

csapatai élén Ja rm o lin  leié halad t.
A Sngloba emberei közül csak néhányan 

hiányzottak, meit álmukhan meglepve, nem véde­
kezhettek fegyverrel, liohun pedig, akinek az volt 
a feladata, hogy híreket szerezzen te , mindannyit 
<lvo fogatta el <3 senkit sem gyilkoltatott lo.

Az urak bemutatása fiatal hölgyekkel szemben 
persze a mamánál vagy papánál, házaspároknál min­
dig a térinél kezdődik, mert hát: du coté de la barbe 
est la toute puissance! Kevésbé leszes esetekben 
magában az ebédlőben is megtörténhetik a bemutat­
kozás, de csak ebéd után, ha már lelálíauak a ven­
dégek az asztaltól.

Előkelő magánpenziókban szokás, hogy a házi­
asszony maga prezideát az asztalnál. Ilyen háziasz- 
szony maga mutatja bo az uj vendéget. De ez utóbbi 
is tudja már ilyenkor, kivel ül le egy asztalhoz és ki 
a közvetlen szomszédja; az ügyes háziasszony, mi­
előtt bevezeti uj vendégét, megmutatja egy táblán az 
asztal rajzát, és rajta az összes vendégek nevei fel 
vannak .egyezve abban a sorrendben, ahogyan ülnek. 
(Ez az asztali térkép különben magánházaknál is 
kezd divatba jönni; pár perccel az ebédlőbe való indu­
lás előtt kiátlit ák a raizot a szalonban amelyről mind­
egyik vendég meglátja, hol ’a helye és ki a szom- 
szcd'a és 0 szerint zavar nélkül karjukat nyújtják az 
urak a nekik szomszédul szánt hölgyeknek s zavar 
nélkül letelepedhetnek az aszta hoz )

6. Ne légy nagyon buzgó és szo'gálatkész. „Zu 
viel Eifer schadet nur.' Ha a hölgy valamit elejt, ma­
gától értetődik hogy az idegen férfi szomszédja is 
íelveheti sőt le', kell hogy vegye, vagy ba a keze az 
asztalon valami után nyúl. anti messze esik, segítsé­
gére lehet bemutatás előtt és nélkül is. Azonban 
semmi esetre se akarjon neki vizet, bort tölteni, a 
gallért vagv kabátot rásegíteni; de igenis .eláll nyom­
ban ő is, amint a bögy löláll és állva várja, 
amig az e távozik. Persze csak „gavallér“-okről és 
nem — a szegény nős emberekről van itt sző. De 
azok is, ezek is kevesebbet vagy többet tehetnek ilyen 
esotben, az illető hölgy előkelősége, vagy kora sze­
rint. Hogy is mondják maguk latinul? Est modus in 
rebus 1 — Egy kis konverzáciő tnlbuzgőság nélkül is 
úgyis már első alkalommal keletkezik, lóképp höl­
gyek közt egymással, vagy urak közt egymással. De 
később is, kötött ismeretség után is nincs helyén a 
tabie d'hote-nál a személyes beszélgetés, magán ese- 
mények tárgyalása, semmi hosszadalmas, nehézkes 
előadás, mint a monolog a régi tragédiában, hanem 
csak a rövid dialógus, mint a modern egyíelvoná- 
sosban.

Brillat-Savarin, a gourmandok nagymestere s a 
női nem eltántorithat’an imádója, az ebédnél mégis 
megkívánja, hogy „les fémmes ne soient pás trop 
coqnettes,*' a mihez hozzátehetjük : és a lérfiak — no 
legyenek túlbuzgók, no túlságos készségesek. Ellen­
ben — kisebb table d'hőto-nál méltóságai kockázta­
tása nélkül tovább adhatnak egy-egv tál salátát gyü­
mölcsöt, de mindig csak halra tovább, és ba tízszer 
is jobban szeretik a jobboldali szomszédot

6. Lehetőleg nyugodt és vidám képet mutass. 
Ha nagy bánatod van, ülj léire a table d’hóte-tól. De 
nagy vigsággal se alkalmatlankodjál az asztalnál és

VIII.
Bohunhoz, habár bátor és óvatos vezér volt, 

a Jerémiás herceg kipróbált emberei ellen való 
küldetésében hűtlen lett a szerencséje. Szentül 
hitte, hogy a herceg tényleg egész haderejével 
vonul Krsywonos ellen, mert a Sagloba foglyul 
esett katonái maguk is azt hitték, hogy a herceg 
követi őket, és neki is ezt mondották. A szereu- 
csétlon hetman tehát elhatározta, hogy nmily gyor­
san csak lehet, Krsywonoshoz csatlakozik. Ez a 
terv azonban nehezen volt kivihető. Csak a har­
madik napon tudott vagy kétszáz embert össze­
szedni, a többiek elhullottuk a harcban, vagy se­
besülten hevertek a csatatéren, 11 sziklák és a 
nádas között bujkáltak, nem tudva, hogy mit te­
gyenek és hová forduljanak, liohun ugyan ennek 
a csupatnak sem vette sok hasznát, mert nz em­
berek léltek és a kedvöket is elvesztették s a 
legelső riadóra szétsznladtak volna. Bedig ezek 
válogatott harcosok voltak, jobb katonák nem 
igen akadtak volna nz egész Siesben. Csak­
hogy nem tudták, hogy Wolodyjovski mi­
lyen kevés emberrel ütött rajtok és hogy 
a vereség csakis a gjors megütközés következ­
ményt) volt.

Azt hittek, hogy ha nem is a herceggel 
magával, do egy nálok sokkal erősebb portyázó 
csapattal kerültek össze. Bohun lázbau égett. Ke­
zén megsebesült, összotiportu a ló, gyűlölt, halá­
los ellonsége elmenekült u kezei közui, híre, neve 
megingott, mert ugyanazok a harcosok, akik a 
leveretés előtt való napon még vakon követték 
volna Krin.be, a poki lbs, sőt akár a herceg ellen 
is, most elvesztették a benno való bizalmukat és 
bátorságukat és csak arra gondoltak, hogy miként 
juthatnának biztonságba. Bedig Bohun megtett 
mindent, umit csak egy gondos vezér megtehetett; 
semmit sem mulasztott el, az egész rnaiort őrség­
gel vette körül és csak azért turíott pihenőt, mert 
a lovak, amelyek úgyszólván egy lélegzetté jöttek 
Komienicből, teljesen képtelenek voltak a to­
vábbi útra.

L'e Wolodyjovski, aki ifjú korát a tatárok

ne nézz iudiskrótül körük Az ügyes ember feltűnés 
nőik ál is mindent láthat, mindent nézhet, du rossz ne- 
volésro mutat, ba társainkat sans tagon kémleljük. 
Ezért se nagy tetszést egyiknek, se nagy sajnálatot 
a másiknak, (mert fájdalom: sokszor igen szenvedő 
vagy mély gyászba öltözött a akkal is találkozunk), 
se csodálkozást valamely feltűnő személy felett ne 
áruljunk el.

7. No lázmázz a tányérral pohárral, evőeszközök­
kel, meg becses száddal evés közben. A tabie d’hőtenál 
akár nagyvilági hotelben, akár kedélyes kis 6vá;ci 
német, olasz penzióban, a haugos beszédnek, a lel. 
szolgáló személyzet után való kiabálásnak vagy az 
emberi méltóságot sértő utánnuk-pisszegésuek nyoma 
sincs. Ezek a rossz korcsmái és kisvárosi túlkapások 
tökéletesen ki vannak zárva az említett helyekről, és 
ez adja meg nekik azt a kellemes és kiváló jelleget 
mintha az ember nem fizető utas, hanem valóban 
vendége lenno egy előkelő nriháznak.

8 Az étetekből ne válogass, vagyis csak a 
szemmel, soha a villával, „Glisser mortels, n’appuyez 
p ás!“ De egy-egy lógásból másodszor is kérni, egé­
szen és mindenütt járja és szokás. Ellenben elítélő 
kritikát mondani egyes ételekről, nem. Es amit kü­
lön kicsi asztaloknál ülve, a házaspárok inkább tehet­
nek • tudniillik egymás tányérára rakni a jobb tála­
tokat. az abszolúte lehetetlen ős iz éstelon a table 
d’hotenál.

9. Ne parfümözd magadat erősen. Egy diskrét. 
finom, alig észrevehető illat helvén vau ■ az erősebb 
itatok azonban kerülendők. Mert sok ember idegei 
éppen ngy nem állják az erős illatszert, mint a han­
gos zenét

10. Légy kiállbatatlan, akárhol akarod, csak a 
table d'hőtenál nem. Mert bálban, színházban, tem­
plomban, üléseken: sehol sem árt meg a kedvetlen­
ség, a felindulás az embernek annyira mint evés köz­
ben. Rien ne dóit déranger l'honnöte hőmmé qui 
diné, mond a Bercboux, és valóban ez a gasztronom 
élvezetek élvezbetőségének aha- és ómegája.

Hogy az asztalkendő a nyakon, a kős a szó ban 
(a görögök és rómaiak csak azért használták a kést 
az étel betuvarozására is, mert a villát akkor még 
nem ismerték) a balnak késsel való megdolgozása, 
(hiába akar ák most divattá tenni, ir.aesthetikus non- 
sens az), a csámcsogó evés, a kortyogató ivás, az orr 
hangos fuvása, a logpiszkáló használása, levelek vagy 
újságok olvasása table d’hőtenál „most shocking*: azt 
ir.a már a szopós gyermek (?) is tudja, (de sok fel­
nőtt ember még miveli.)

Az előkelő table d’hoteot a részvevők finom 
modora teszi élvezetessé, amely modor a Scbopen- 
hauer-féle „Vorsicht u. Nachsicht'-hoz az ,,Eiusicht“-ot 
is teremti. A nagyvilági tabló d’hoto ilycniéleképpen 
úgy viszonylik a kisebb kaliberű restaurantokhoz, 
mint az országos vásár a mükiállitásboz.

elleni harcokban töltötte el. mint a farkas siklott 
az éjszakában az őrök mellé, elfogta őket, mielőtt 
kiálthattak vagy lőhettek volna, és oly hirtelen 
csapott a pihenő csapatra, hogy maga Bohun is 
csak hiányos öltözetben tudott menekülni. Ha a 
rablóvezér erre gondolt, elsötétodett a világ a sze­
mei előtt, főtt a feje és a szívó majd megrepedt. 
O, aki a Eekctetengercn megtámadta a török 
gályákat, ő, aki a tatárokon Berekopig gázolt 
végig és a kánnak a felgyújtott faluk füzével 
rendezett kivilágítást, 6. aki a horeegnek egy 
ezredét Lubnio mellett, Wailowkáhan tönkreverte, 
kényteten télig öltözötten elmenekülni, süveg és 
kard nélkül, mert még ezt is elvesztette a kis 
lovaggal vívott tusijában. A pihenők alatt, mikor 
senki sem hallotta, keservesen kiáltotta fel: Hová 
lett nz én harci dicsőségem, hol van a kedves 
kardom? Aztán valósággal őrületbe esett, szere­
tett volna a herceg serege ellen támadni, meg­
halni és eltűnni örökre.

így akarta ő, de a katonák nem igy akarták.
— Vsa agyon bennünkot, bátyuska, do mi 

nem megyünk í Es hiába kényszentotto Okot fegy­
verrel is, nem akartak, nem mentek.

Úgy látszott, hogy a hetman teljesen elvesz­
tette nz erős állását, mert a szerencsétlensége 
tneg ezzel nem ért véget. Attól való félelmében, 
hogy kergetik és abban a hitben, hogy Krsywo­
nos már tovább vonult, nem ment egyenesen dél­
felé, bánom keletnek és a Longinus csapatával 
találkozott össze. Longinust harcra készen találta, 
a hosszú lovag meg is támadta nyomban a het- 
mant és szétverte a esapatját, annál könnyebben, 
mert az embereknek nem nagy kedvük volt a harc­
hoz és űzte őket Skrzctuski felé, aki azután 
utólsónak ttgy megverto őket, hogy maga Bohun 
is alig tudott elmenekülni és néhány megmaradt 
lovassal dicstelenül emborek és hírhozók nélkül 
került vissza Krsywonoshoz.

Do a vad Krsywonos, a ki rendesen nagyon 
kegyetlen volt azokkal nz embereivel, a kiknek a 
szerencse nem kedvezett, most nem is dühöngött

„  -  (FolytaUsa kévttkexitű

Krin.be
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4- A primadonna kövataléie. Kelleinos árrés 
lobét, amikor valaki Iöliodezi, hogy 1400 millió ko­
rona jogos követelése van. Do a kellemesség érzését 
Bég iokozhatja az a körülmény, hogyha az adós olyan 
gazdag illám, mint az Északamerikai Egyesült Álla­
mok. Nordica asszony, (leánykori nevén Miss Lilién 
Norton) ugyanis ilyen nagy összeget követel az 
Egyesült Államoktól. Egyik nagybátyja ugj auis ha ó- 
tolaidonos volt, akinek három legszebb hajóját — a 
seniiogessegi törvények ellenére — francia kalózok 
elrabolták. Ezért a rablásért a íranoia kormány az 
amerikai kormánynek körülbelül 14—J8 millió korona 
kártérítést fizetett. Ebből a pénzből azonban sem 
lóbabod Norton, a hajók tu ajdonosa, sem pedig a 
rokonság nem kapott egy fillért sem. Minthogy ez a 
dolog több mint száz éve történt Nordica asszony a 
kamatos kamatokkal együtt 1400 millió koronát kö­
vetel. Hogy milyen eredménynyel, az eddig még n a ­
gyon kétséges.

KÖ ZG AZD ASÁG.
Az üveg- vídiJa  A javadalmi díjjegyzék több 

ezer tétele között évtizedek óta meffkülönböztetés van 
a belföldi és külföldi üveg városi vámja között. A 
belföldi üveg várnia huszonnégy fillér, a küllöldié 
negyven fillér. Ausztriát azonban nem számították 
küllőidnek s igy a vámdifferencia nem okozott zavart. 
Az utóbbi időben azonban az Ausztriából jött üvege­
ket is küliőldi tétel szerint számolták meg. Az osztrák 
iparosok szövetsége akciót indított a budapesti vám- 
tarila ellen s lölielentést tett Budapest eljárása ellen 
a külíigjminiszternél. Ma a kereskedelmi miniszter 
tudatta a lővárossal, hogy az osztrák kereskedelmi 
miniszter panaszt tett nála, hogy a budapesti vám- 
tarba megsérti a kereskedelmi s vámszövetséget. A 
miniszter egy díjjegyzéket kér s lölvilágositást, hogy 
milyen stádiumban vau az uj városi vámtarifa.

S ze az a ra k . A kontingens uyersszesz ara Buda- 
pesten pénzben 39.— korona, áruban 39.60 korona. 
Béesben a kontingentált készáru 36.60 korona pénz­
ben, 36.— korona áruban.

B orjú vaspj-. 1901. évi december hó 24-én. (A 
budapesti marha vásártéri vásár-pénztár részvénytár­
saságtól.) Felhajtás: tíellöldi óló borjú 506 drb, leölt 
borjú — db, bécsi b o rjú ----- do, — db., nö­
vendékmarha 10 darab, bárány élő 20 darab, leölt 
bárány 32 darab. Árjegyzések. — tíeüöldi éló 
boriu L rendű 60—Sti t.-ig, kivételes 92 
1L rendű 68—78 t-ig, 1 kilónkint leölt borjú
L r . -----— í.-ig. U. r. — .,-től — i.-ig, kivét —
t  kilónkint levonás nélkül. Rúgott borjukért--------
t-ig. Növendék marha — f.-től 67 .‘.-ig, L r . --------
t.-ig, középminŐségü 32—37 l.-ig. a lárendelt--------
t-ig, 1 kilónknak Bárány élő 14—20 k.. leölt bárány
12—15.— K. kivételesen á r -----k.-ig páronkmk —
Az ünnepekre való tekintettel kereslet nagyobb volt 
az árak élénk irányzat mellett 4—6 fillérrel kilogram- 
monkint avultak.

Beosl aertésváaár. A st-marxi központi vásár- 
csarnokban ma mecrtartott sertésvásárra bejelentet­
tek 16701 darabot, ebből a vásár elején lelhajtottak:
-----darab fiatal se rtést.-------- darab magyar hízott
se rté s t-----nehéz sertést, összesen 13'j24 darabot.

Arak kedvezők.
Jegyzések: kgként élő euiyban (a fogyasztási 

adót nem számítva) elsőrendű sertés 86—88 fillér, 
kivételesen — filléren, középminősépii sertés 78—
—82 fillér, könnyű se r té s -----------fillér, fiatal sertés
70-76 fillér, süldő 63-86  fillér.

B co a l ■zurómarhavásár, december 24. (Saját tu­
dósítónk teleíonjelentése.) A mai vásárra felhoztak: 
2273 drb borjut 14779 drb éló sertést, 1863 darab levá­
gott sertést. 176 levágott juhot, 64 darab bárányt.

Czlot kedvező, arak emelkedtek.
L'. adást árak: Levágott borjú 76—80 fillér, első­

rendű 100 —120 fillér, legeleje 100—120 fillér élő boriu
80—74 fillér, e ls ő re n d ű -----— fillér, iegelsőreudü
——-----fillér, fiatal s e r t é s ----------- fillér, kivé­
telesen — levágott nehéz se r té s-----— fillér.
kivételesen — fillér, húsra hizlalt sertés ——— fillér,
’.sirra hizlalt sertés fii.ér. könnyű sertés-----——  fillér
Elsőrendű s ü l d ő --------t .  élő íuh ——— f.,
levágott uh 40—72 fillér, bosnyák silányabb sertések
■------- fillér, kilogrammonként. Bárány 12---------26
korona páronként.

A  b ud apesti gab onatőzsd e.
B u d a p e st , december 24.

A bnzaüzlet ma kellemes hangulatban nyílt meg 
és a forgalomba került 13.000 métermázsa búza az 
árutulajdonosok szilárd tartózkodása következtében 
2tyi—6 fillérrel drágábban került eladásra.

Rozs drágább.
Zab és árpa tartott
Kiadatott
buta. 7 usavidéki : 400 mm. 79 k. 9 K. — •», 

300 mm. 79 k. 8 K. 92>/» t ,  2&UÜ mm. 79 k. 8 K. 
92Vi 1., 600 mm. <d k. ti K. fc7tyi 1. 200 mm. 78 5 k. 
H K. 87i/t l., 300 mm. 78 k 8 K. 87«/i 1., 300 
mm. 7ö 6 k. 8 K. 95 f., 5’ 0 mm. 78 k. ti K. 87 Va f., 
1400 ram. 77 k. 8 K. tiO L, 100 mm. 77 k. ti K. 
2̂»/i l. lelső.

Fehérmegyei: 350 mm. 76 k. 8 K. 65 f., 150 mm. 
75 k. S K. 60 t ,  100 mm. 75 k. 8 K. r0 t

Feitmegyevidéki: 300 mm. 78 k. 8 K. 75 f., 100 
mm. 78 k. ti K. 75 .., 400 mm. 78 k. 8 K. 65 f., 
400 mm. 78 k. 8 K. 60 1. januári szállításra, 350 mm. 
76-6 k. 8 K. 80 1., 160 mm. 77 k. ti K. 80 1., 100 
mm. 77 k. 8 K. 65 t ,  200 inm. 77 k. 8 K. 70 í., 100 
mm. 76-7 k. 8 K. 70 f.

bácskai: 100 mm. 77 k. ti K. 70 f., 150 mm. 76 
k. 8 K. 67>/> f.

Szerb: 400 mm. 77 k. 8 K. 55 f., január lŐ-iki 
szállításra.

Mind károm hónapra.
Rozs: 150 ram. 7 K. 10 f., 100 mm. 7 K. 10 í ,  

-00 mm. 6 K. 70 f., keverék.
^>7?a: V00 mm. 6 K. 02»/t f.
Zab: 100 min. 7 K. 65 1., 100 mm. 7 K, 45 f. 
lengeri (ó-áru(: 600 mm. 5 K. 35 f. 
Készpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos egyzése a budapesti áru- 

ós értéktőzsde s okásai szerint készpénzben 50 
kiiogrammonkink — A núuőség hektoLiterenkint és 
kiiogrammonkint.
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A határidő üzlet folyamán a következő kötések 
történtek:

Áprilisi búza 1902 . . 8.76—8.77—3.76—8.77—8.7S 
Áprilisi rozs 1902 . . 7.38 
Áprilisi zao 190-5 . . 7.47—i.48—7.49 
Máiusi tengeri 1902. . 5.50—5.49—5.48—5.49 
Augusztusi repce 1902. — .—

D é li e g y  órakor a következő záróárakat állapí­
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Áprilisi búza 1902. . . . .  8.79 pénz 880 áru 
Áprilisi rozs 1902 . . . .  7.88 „ 7.39 „
Áprilisi zab 1902..................... 7.46 „ 7.51 n
Májusi tengeri J 9 0 2 . . . . .  5.49 5.50 ,,
Augusztusi repce 1902. . . 11.65 „ 11.75 ,

D é lu tá n  f é l  ő órak or zárul:
Búza áprilisra 1 9 0 2 ........................ ti.79— 8.80
Áprilisi rozs 1902........................  7.37— 7.38
Áprilisi zab 1902...........................  7.49— 7.60
Májusi tengeri 1902....................  6.49— 5.60
Augusztusi repce 1902.................

A  b udapesti érték tőzsde.
Áz előtőzsdén, csekély üzlet mellett, csak Állam- 

vasutak és Közúti részvények értek el jobb árfo­
lyamokat.

A déli tőzsdén az irányzat szilárd volt. Ma­
gyar hitelrószvények emelkedő árak mellett kerültek 
forgalomba.

A ma eszközölt 14 napos, ianuár 4-től január 
18-ig terjedő ellátásnál a következő halasztási dija­
kat fizették:

Osztrák hitelrész vényekért 1.40—l.SOfé’/i—5VjO/«). 
Magyar hitelrészvényért 0 65—0.86 (6®/o —6«o). Állam- 
vastit részvényért 0.86—1.40 (5®/o—6®/o) Közúti vasut- 
részvényért 0.80—1.25 (&®/o—Ütya®/e). Magvar leszámi- 
tolóback részvényért 0.10—0.35 (o®/o—6Vs°/c). Rima- 
murányi részvényért 0.45—0.86 (4tyi—6»/j®,'o).

Előtözsdc. Megnyitáskor legyeztek : Osztrák hitel- 
részvéuy 658.60—664.75, Osztrák-magyar államvasutak
659.---- -662.—. Rimamuráuyi vasmű 47350—475.—.
Közúti vasút részvény 601.-----603.— korona.

A dili tőzsdén forgalomba jött • Budapesti bank­
egyesület 112.---- 118.—. Magyar hitelrészvény 669.50
6/8.—. Jelzáloghitelbank 460 75—— . Osztrák hitel­
részvény 6 -4.75—656.25. Kereskedelmibank részvény 
2475.— Belvárosi takarékpénztár részvény 200.— 
Egy esült lóvárosi takarékpénztár réaavóny 2170.— 
Újlaki téglagyár részvény 150.— Budapesti közúti
vasút 601.-----601.50. Városi villamos vasút 295.—
Osztrák-magyar államvasutak 661.—668.25 korona.

Utótózzae. A 4 órai zárlatkor m aradt:
Osztrák hitelrész vény 665.—. Magyar hitelrész­

vény 672.—. Leszámítoló bank 424.—. Kim&murányi 
vasraurészvény 417.—. Osztrák-Magyar államvasuti 
részvény 661.—. Közúti vasút 561.—. Városi villamos 
vasút 294.— korona.

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzletben a macőnzerü hangulatnak 

meglelelúen alakultak az árak ée végül a termény- 
üzleti árjegyió-bizottság hivatalosan a következő ár- 
lolyauiokat állapította meg:

Jejytéstk: Heremag: lucerna magyar 43 — 50.— 
korona, vörös aprószemii 41.—46.— korona, vörös
erdélyi —.--------korona, vörös bánsági —.------ —.—
korona, közópszemü 46.-----48.— korona, nagyazemü
60.—64.— korona Disznózsír: budapesti: 62.-----6X60

korona, vidéki —.-------- .— korona Tiblaszalonna i
iéyenszáritott vidéki —.-------- korona, váróéi 4
darabos 42.-----42.60. korona. 3 darabos 46 ——46.60
korona üstölt —.———.— korona tízilva: boszniai 
szokás szerinti minőség 14.60—16.— korona 120 da­
rabos —.--------.— korona 100 darabos 16.75—16.—
korona, 86 darabos 17.25—17.60 korona azonnali szál­
lításra Szerbiai szokás szerinti minőség —.--------
korona, iOü darabos —.------- .— korona, 86 darabos
—.------- .— korona Szilváit:: slavóniai —.-------- .—
korona szerbiai 17.25—17X0 korona azonnal való 
szállításra.

A  b écsi gab on atőzsd e.
Béo>. december 24. (A Budapesti Napló telefon­

jelentése.) A folytonosan tartó kedvező külföldi ár­
jegyzések következtében amelyhez hozzáárult az 
áruhiány, búzában ismét emelkedtek a vásárlások s 
igy e cikk 4—5 fillérrel javu t é3 ezzel elérte legma­
gasabb eddigi árlo yaraát. Rozsban is volt kereslet s 
2 fii érrel emelkedett, zab és tengeri nyugodt maga­
tartást mutatott.

Köttettek: búza tavaszra 8.99—8.98, rozs ta­
vaszra 7.65—7.60, zab tavaszra 7.75—7.76, tengeri 
május—júniusra 6.77—5.78 korona. Zárlatkor marad­
tak : búza tavaszra 9 —, rozs tavaszra 7.67, zab ta­
vaszra 7.77. tengeri május—júniusra 5.78—5.79 korona

A  b écsi érték tőzsde.
Az előtőzsdén szilárd volt az irányzat.'
A déli tőzsdén emelkedtek az árak. Az irányzat 

szilárd maradt
Zárlatkor Londonra szilárd volt az üzlet.
Beo&. december 24. (Magyar értékek zárlata.) 4 ° 'x s  

arany,iaradéK 118 65. hazai cs szegedi kölcsön sorsjegy 147.50. 
f-Agyar vasúti kőtesöu ezüstben 100.70. Magyar keleti v asú ti 
állami kötvény 119.—. Magyar eszármtoii'- és pénzváltóban.; 
—.—. Kimamuranyi vasmürészrény 471.—. -Magyar bo - 
ronajámdék 94.35. 4 °'j-©s Magyar lőldtekerm. kötvény 92.S5. 
Magyar hitelbanK részvény 671.—. Magyar nyeremény k ö l­
csön sorsjegy 177.25. Kassa - odernerg: vasút részvény 
— . Magyar xeresk. bank —.—. Magyar cukoripar 1770.—.

Beoa, december 24. (Osztrák értékek zárlata.) 4*2 7o-os 
papirjáradék 98 95. 4u/o-os osztr. aranyjáradék 118.65, 1860os 
sorsiegy 141.70. Osztrák hitelsorsjegy 403.—. Angol-osztrák 
bank 261.—. becsi bankegyesület 443.50 Oszcrák-magyar 
bank 15J5. Déli vasat 73.—. Dunagózhajózási részveny 
792.—. Dohányrészvény 285.— Császár, és királyi arany 
li.34. Német bankváltók 117.25. 4-2°'»-os ezüst járadék 98.9Ó. 
Osztrák koronajáradék 95.95. 1864-ib sorsjegy 217.—.
Osztrák hiteiiutézeti részvény 653.25. Unionbank 548.75. 
Osztrák Linderbanx 419 50 Osztrák-magyar államvasijt 
659 75. E’.bavölgyi vasat 404 50 Alpesi bányarészvény 394 50. 
2o irank. arany 19.03. Londoni váltóár 239.15 Bécsi Tramway 
Litt B. £76.—. Bécsi. Ir&mway Litt A. £70.— Linót kohó 375.— 
áz irányzat tartott.

B e c s , december 24. (A B u d a ve tlt Napló tudósítójának 
telefonjelentéee.j A r.'/ű<fcím inagdnfvrgalombnn a tárlatok a 
következőt vol-ak: Osztrák hiteirészveny 653 25. Magyar 
hitelréazvény 671.—. Angol-Osztrák bank 231.50. bécs. ban<- 
egyesüiet 444.—. Dnion bank 548.50. L&nderoanx 420 50 
Osztrák-magyar államvasat részvény etO —. Déli vasút 72.—. 
EibavOlgyi vasút 466.—. Eszaanyugati vasút részvény 449.50. 
Dohányrészvény 285.—. Runamurúny. vasmű 472 —. Alpcs. 
bányarészvény 394.50. Majnai járadék 98.95 Magyar korona 
járadék 94.35. török sorsjegye*; 99 75. Kéme: bírod? mi 
márna 117.30----- . Napóleon d’or 19.01

Külföldi értéktőzsde.
B er lin , december 24. ('1 ositei íud<j«u«.' Állandó üz­

leti csönd mellett az árfolyamok a mai tőzsdeforgalomban 
nem igen változtak tegnaphoz képest Argen'iniai papírok 
kissé szilárdabbak, mert a chile-argentiniai viszályról ma ked 
vezőbb hírek érkeztek és a békés elintézés valószínűnek lát­
szik. Osztrák-magyar államvasuti részvények ultimórendezésre 
kissé emelkedtek. Déli vasút gyengébben indult, de azut.n 
javult. A második tőzsdeórábari kohóré*zvények javultak, 
egyébként az árfolyamok változatlanok. Ultimópénz 5n «•' . 
MagánkamatJáb dVAo.

B er lin , december 24. (ZdrM .) 4‘2°,o-oa papirjáradcs 
—.—. 4"iO-os osztrák aranyjáradék 101.30. Elbavölgyi vasút 
—.—. Magyar soronajáradeK 95 10. Osztrák-zragyar áliara- 
vasút 142.—. ' assa-oderbergi vasút — . Bécsi vá'tóár 
86 15. Magyar vasúti beruházási kölcsön 102.50. Alpesi bánya- 
részvény —.—. Piseonto-Commanait 179.60. Általános viűa- 
mossági Edison 178.80. Gelseukircheni 162.—. Laura-Bobó 
185.10. 4*2° o-oa czüatjáradék —.—. 4c/o-os magyar arany- 
járaaék 99.—. Osztrák hitelrészvény 205.75. Déli vssvi
18.90. Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankjegyek 216.10. 
4°/o-os uj orosz kölcsön 96.—. Török dohányrészvény — . 
Olasz járadék 99.SO. Magyar hitelbank — . Dynamit lrust 
160 50. Harpem 169.75. Az iránvza*. csendes.

P á ria , december 24. Usztrák-oagyar áham-
vasut 717.—. 4 u/<>»08 osztrák aranyjáradés 101.95. Osztrák 
L&nderbank 463.—. 3°/o>os francia Járadék 101 10. Ottoinar- 
Dank 526.—. 3^ /o -o s  francia járadék 101.25. A.pesi bánya- 
reaxveny —.—. Déli varat —.—. 4c/ix>s magyar arany- 
járadék 102.90. Párisi bankrészvény 983.—. Olasz járadik
100.90. Francia törleszth. járadék *99^0. Osztrák ftldhitr- 
mtézeti résaveny 1238. Tőrök dohányrészvény 310.— . 
Az irányzat nyugodt

F rA n á iu rt, december 24. /ZdriotJ 4’20/o-os papír- 
járadék —.—. 4®/o-oa osztrák aranvjáradék 101.20. Magyar 
koronajáradék 95.20. Osztrák-magyar bank 114.20. Déli vasút 
19.— . Elbavölgyi vasút 118.50, Londoni vá.tóár 203.85. 
Bécsi bankegyesület 112.60. Villamos részvény —.—. 3°.o-os 
magyar aranykölcsön 84.20. 4'2°/>cs ezüstjáradék 99.40. 
40/oos magyar aranyjéradék 100.—. Osztrák hitelrészvény 
205.70. Osztrák-magyar álla in vasút 142.—. Északnyugati 
vasút . Bécsi0áltóár 861 ̂ 3 . Párisi váltóár 808.93. 
Unió bank — . Alpesi bányareszvény 196.—. Az irányzs. 
csendes.

H am b u rg , december 24. (Zárlat.) ezüst­
járadék 99.— . 1880. sorsjegy 14X—. Déü varat 19.—. 4°/o-os 
osztrák aranyjáradék 101.40. Osztrák hiteirészveny 205.90. 
Osztrák-magyar államvasut 142.—.Olasz járadék 99.60. •’ i-os 
Magyar aranyjáradék 100.20, Az irány zat nyugodt
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B u tla p e s t -k ö b á n y a i e a r té s k e re s k e a e lm i  
c s a ra e k  je le n té s e .

December 24. A sertéstiziet irányzat* változatlan.
A» Unott sertések ara: L A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon lelüh súlyban)

-------- fillérig. üreg közép (páronkmt 300—340 kilogrammig
terjedő s u iy o jo / --------'  liUeng. Fiatal nehéz (paronkint 330
kilogrammon leiüli súlyban) 93—94— fillérig. Fiatal közép 
l D&roaant tő i—320 kilogrammig terjedő súlyban) 90—92— ül* 
éng. Fiatal könnyű (Dáronkm'. 250 kilogrammig terjedő súly­
ban) -----------ndérig. — U. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(páronkmt 280 kilogrammon felüli súlyban) - ■ — fillérig.
Közép (páronkmt 240—280 kilogramm súlyban) —----- hl-
érig/Könnyű (páronkmt 240 kilogrammig terjedő súlyban)

— —-----fillérig. — Hl. R o m á n i á i :  Nehéz (páronkint
320 kilogrammon lelüh súlyban)----------- fillérig. Közép (pá­
ronként 230—320 kilogrammig terjedő súlyban----------- ni-
iérig. Könnyű (piroakint 250 kilogrammig terjedő súlyban.

------- _  ájierig. IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  (S ta c h l i .
Nehéz tparonkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) ■ ■ — — 
nilérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
-----------fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkmt 260
kfiogrammon íelüli súlyban) 86——88 fillérig. Közép (páron-
gm: 24i—260 Kilogrammig terjedő súlyban; 84----- i6  fillérig.
Könnyű (páronkmt 240 kilogrammig terjedő súlyban) 82— -84 
fillérig.

n e r t é s J é t s z á m  1901. december 22. napján volt 
készlet 20.789 darab. — 1901. december 23. napján teihajta- 
tott 262 narab. 1901. december 23. napján elszállittatott 825 
,-iarab, 1901. december 24. napjára maradt készletben 30.226 
jarab.

Naptári Csütörtök, december 26. Kómái aatholikus* 
István I. veri. — l’rotesuns : Utvan 1 vért. — Uörőg-úrosz ; 
(december 13.) Euiztrái. — Zsidó- Tebbeth 16. — Nap se : 
7 óra 33 perekor. — Nyugszik: 3 óra 57 perckor. — hold 
kél: 5 óra 35 perckor délelőtt. — Nyugszik : 7 óra 50 perc­
kor reggel.

. 1 i . .
Nemzeti Múzeum. Természolrajzi tár, nyitva délelőtt 

9 órától délután 1 óráig.
Országos képtár az Akadémiában délelőtt 9—1 uráig. 
leknciógiai Iparmuteum. Nyílva délelőtt 9—1 óráig. 
MezógasUasági Múzeum (Kcrepeai-ut 72.) délelőtt 9-től

2 óráig.
Iparművészeti Múzeum zárva.
Iparmiivészeti társulat karácsonyi kiállítása délelőtt 

9—1 óráig. .
Földtani intézet múzeuma nyitva délelőtt 10—1 óráig.
Teli tárlat a Városligeti Műcsarnokban délelőtt 9 órától 

délután 4 óráig és este sétahangverseny mellett 6—11 óráig. 
Belépődíj cgv korona.

Nemzeti Szalon állandó kiállítása délelőtt 0 órától este 
8-ig. Belépődíj 50 fillér.

4  könyvtárak zárva.
A többi mint rendesen.

H TM OfftTO.

Európában az idő enyhe és esős volt. Legtöbb eső esett 
Francia- ós Olaszországban.

Nálunk az idő változékony, envhe és sok helyütt esői 
volt. Legnagyobb csapadékot Maros-Vá6árhclyról — 22 mm.— 
jelentettek.

Kilátás. Változékony és enybe idő várható, sok helyütt
csővel.

V íz  á l lá  a

Morva
v a <

Rába

Dráva

N a p i r e n d .
Aaptér. Szerda, december 25. — Római katholikus: 

‘ -Kará.ony. — Protestáns: Karácsony. — Görög-orosz:
•ccmfccr 13.) Szpiridion. — Zsidó: Tebbeth: 15. — Nap 

-.él: 7 orn 33 perckor. — Nyugszik 3 óra 56 perckor. — 
old kél: 1 óra 23 perckor délután. — Nyugszik: 6 óra 58

perckor reggel.
A miniszterek nem fogadnak, 

emzcti Muzcum sárra.
ürszögos Képtár az Akadémiában délelőtt 9—1 óráig.
. vermu veszett muzemn zarva.
.4: pari t - szé ti társulat karácsonyi kiállítása meg- 

tekintbc'.K délelőtt 9 — 1 óráig.
leknalogtai i vármúzeum délelőtt 9—1-ig.
.4 földtan v tart mutatnia (Siefánia-ut 14.) nyitva 

. c. 10—1-ig. Belépődíj egy korona.
Az Akadémia Goetke^ezobája nyitva délelőtt 10—12-ig.

l vái ' írnokban  oéleiött 9 óra-
. . délu'an 4 óráig. Belépődíj : korona.

A Nen.zci Szalon állandó kiállítása (Kerenciek-tere 9.) 
elei itt y órától este 8 óráig. Belépődíj 50 fillér.

.4 t'b ’ i könyvtárak zárva.

B u d a p e s t i  t a k a r é k p é n z t á r  é s  O r s z á g o s
Zálogkölcsön Részvénytársaság. Befizetett részvénytőke: 10 
millió korona. Elnök: Tolnay Lajos, vezérigazgató: Bcnke 
Gyula. Központ: VI., Andrassy-.-. 5. Magy. kir. szab. osztály- 
borsjáték iőelíirusitó helye: IV., Ferencziek-tere 4. Kézi 
zálogüzletek: IV., Károly-korut 18.; IV., Ferencziek-tere 4. 
(Iránvi-utca sarck; VII., Király-utca 57.; Vili., Józa.f-kurut 
2.: Vili., Üllöi-ut 6. sz.—  ■ i

E l s ő  b e á n y k i h á z a s i t á s i  E g y l e t  m . s z .
Leány- es flubiztosrto-intezet, Budapest, VI., Terez-körut 40—42. 
(as intézet saját palotájában.) Az intézet vagyona 19C0. 
december 31-én 6,717.255*21 korona. Eddig kifizetett biz­
tosított tőke több mint 6,000000 korona. Ezen intézetnél 
gyermekek a legelőnyösebb díjtételek mellett 1C00 koroná 
tói korlátlan összegig biztosíthatók.

Mura
SzL va

Szam os

Kmizsa
L atorca  
L aborca  
ün  v

Pchlrdln< — 
Pfuntaa _____
lant , 
Bóra - -
Pozsony ——  
K on.A rem .^_ 
Budapest -  
Paks ■ 
MoHfea 
45c:::bi>e _
Újvidék __
Pnccaora - 
f'náova _ _ _  
MairrarfalrK.
7»eln» _____
TreocaSa 
Szered —
Rz.-41i,'.th4rd 
tA r r ir  _
O.T.5r _____
P'tiaa _ _._ 
Z fik Íny _____ 
Farra 
Eszék 
M.-Szerdák.
Z á g r á b ____ .Szmzok _____
M. tronca _ _  lli'éi .
Szat:aA.r____
N. V- tény _
Muu&U-s _  
H« monna ■ ,
Ucjrtr _____

Dao. Dee.
•8. X4.

id*  t •  r 
o. ös i . t »  
1.4 ■ 1.42 
».*6 1 .1 ' 
l .u z  í.u z  
i . u  i,u»  
U.34 U.K-’
а. c# a .i 3 
1.3Ő 1 . 0
2.13 2 .S» 
-.< o  2 .(2  
2.32 S.42 
c .— 2.84 
S.S6 8.fc7

U.U?
1 ..6  1.4*
1.13 l . V  
1.C4 1 .4 - I 
U.1U J . l  • 
v.22 u .;s  
1.85 1. 4 
1.23 1 .1 ' 
Ü.12 U.12
u. tJ  0.C2
1. Cd 1.1-4
v . &ü e.cv
2. — 2.10
б. 65 Ö.tO 
ö.i.0 O./3 
0.44 o .ce  
2.U2 2 .6 . 
c . ~  0.61  
U ..2 (1.65

D m . U«a.

TUaa M-As.rvt__
U.

a t l i r

Tekeh^ra . 1.34 2 ._
V.-Xaménv _ 4.26 4.£I
T o k a j............ 4.Z4 4 él
T ű n - Klred __ 4.M
faolnok..^___ 4.24
CaonífrSd .. S .6 ú 3..r
Saeged _____ 3.3Ö 3 M
Török-Bocsa 2.19 2.4.Titel _______ 2.W

O ndóvá Ui.-ifa - 6.k7
T opolya H oáp_______ o.iu
Bodrog; Zemplén , 4 ./0
Cajo Zaolca ____ l .U
Ileinú-d H.-X6nrett , — U.71
B ere tty ó  Marg-iia - 0.44 C.4-B H.-Újfalu _ _ b.12
K&rfe Caucaa - u.k- O.s

N.-Vir»4 ___ 6.4 /
Be’.ónyes _ _ u.y 0.7-lea k e
Ouráh'iEO___ íi.7 j
BoroBj9a6____ C.t4
BAkéa_______ S . j O

-------- Z.öd
K aros Gv.-hehfirvár

E.-tuidioefca _ 0.7b
Boborsm — .
Arad ________ O.KŐ 0.6.1

0.15Témái K.-Keotély — 1.16
Bégra klazetA ____ _ 1.04Tamrsvlr 6 .—

• Bocskerek i U.38 0.4-

I d ő j e l z é s
— kü Orstágos Meíeoroiogúu Intései hivatalos jelentése.— 

B udap est, december 24.
Angliától északnyugatra az Óceán felett egy uj depresszió 

magva mutatkozott, minek következtében a barométer Nyugat- 
Európaban sülyed : a magas légnyomás pedig Oroszország 
lelett tartózkodik.

Ó r iá s i választék fa r s a n g i és c e t li-  
Ion c ik k e k b e n .

C s a k

CARL KSBBIDS-mI

V ’ / v h  í J n  A  ’  ü i  ! sza b  v a z s é ly t e le n , trofaa  vts 
" rá to k , cor laadob  vajty n rA jfeső r el

o lc s ó  n ag y b a n i Arak. Á rjeg y ző k  Ingyen . 10 cso m a g  m rl- 
an doll 5 0  fillé r  e s  lol^ebb. 10 drb szerp en tin  (papír 
ra k éta ) 20 e s  40  fillér 6 0  n agyvA laszte lra  trOÍSa 
haxA rnyerem eny e korona. 100  drb to n y erem o n y n y el 10 
kor.-tö l fe ljeb b  D ísz íté sh e z  papír zA szlóru lr landeX . 
7 m eter  h o s sz a , 1 korona. — T olgrylevelgu lrlanu  m éte­

ren kint 20  fillér.

»

Í H a g y a r  Leszámitolé- 
j és Fénzváltó-Bank

v á ltó iíz le fe
• Budapest, Dorottya-ntca 6. sz. (Wurm udvar)
■
? le g e lő n y ö se b b e n  v e sz  é s  e lad  m in d e n n e m ű  é r té k p a p íro k a t ,  

é r c p é n z e k e i é s  id e g en  p é n z n e m e k e t;  e lő le g e k e t a d  é r té k p a p í­
r o k r a ;  kiállít k a m a to z ó  p é n z tá ri  je g y e k e t e s  ta k a ré k p é n z tá r i  
k ö n y v ec sk é k e t, v a lam in t u ta lv án y o k a t é s  h ite llev e lek e t a  v ilág

m in d e n  p ia c á ra .

Átvesz tőzsdei m e g b íz á s o k a t Európa  
je lentékenyebb p iaca ira .

Ígérvények minden nagyobb húzáshoz
k a p h a t ó k .

J Mindennemű felvilágosítás szívesen adatik.
Sorsjegyek díjm entesen utánnézetnek.

i IV, ken, Múzeum-korul és Kcssutíi Laios-ulcs sarok, *
I  V!, kar., Andrássy-ul és Nagynwzg-atca sarok,
i ^raktárak: Budapesten és Barcson.

L e g jo b b
á r t

fiiét ócska Arany, ezüst 
órák. gyémánt és csil­

lár tárgyakért:
Hoffmann Adolf

ékszerész, 
K r r e p e s i - u t  « .

Bazárépület. 
Elzálogosított ékszerek 
kiváltainak és az érték 
többlete készpénzben

Azonnal kifizettetik.
K a r á c s o n y i  

a j á n d é k  m in d e n  
á r b a n  é a  n a g y

v á l a s z t ó k b a n .

Mindenkin segítve
lehet az Ceezea

zálogcádulák \
l ö l ö s l e g ó v a l ,

r(<J*kl la, Wyabarrodail, 
XagyfoTaro-.ntra 7. II. 24. Ve- 

azek öreg ham-.e

fogakat és szájpadlásokat.
haaznllt rohadarabokai, ogven- 

rahlkat, valamié*. minden

e lF o p n íl  h a t ö t ,
Leveieiílap •!< ?«ndö, rógWn

3

Gazdasági
kötéláruk.

kender hóé, orvra! kot- 
ezrrok . to m a esrk o rö k . 
b 11 oh.tornactpc*: te n a a *  , 
I tx H o k . v a ’oúi orur- 
».■<-~.ipck felterrv.haU.n- 
róv. ti ’ a sr-a zo u y eg o k . j 
p onyvák  ea  talneg>ok 

lo g o iteó b b  forrhao. I

S e lT e r  A n t a l
Budapest. IV. Károly-utea 

holtszam 12.
— (Kóepootl rire • h l a.)
K » ro «  ár.Fg-yxék k ív á ­

natra  b erm eatvs.
"W B B M

I r ’ á v t t t l & n
■ l ó i

—4
KÉZIMUNKA t e r én

legújabb fképes árjegyzéken* 
mely 904oldalon 2O6Ókéri- 

m a n k a -r a jz o t  ta r ta l­
m az  ós a női kezimunka-
»zakmat a maga tökélete»sa 

gében felkarolja.
A Budapesti Napló t. vidéki 
előfizetőinek ingyen és ber-

mentve küldöm.

Bérezi D. Sándor
nól k ea lm an ka-aagy lp a i

Bpr.t, Király-álca 1.

K ^ M o s t jelent meg

Firdúszi Sahnáméjájüj
legszebb részlete

á; 7 ^

FERIDUN és  FIAI
R A D Ó  A N T A L

klválá forditáeában.
A keleti költészet legcsodiaabb remekművé­
nek ez a kis éposz valósággal gyöncye, 
a a gyermekeiben csalódó apa, Feridun, 
története oly gazdag drámai i észletekben, 
mint Lear király. A fordítást, a melylyel a 
Kisfaludy Társaság bízta meg a kiváló mű­
fordítót, népiét, zamat, naiv nang, hűség és 
virtuóz vcisclcs jellemzik. A macyar műfordí­
tás elsőrangú remeke, a mely fölöttébb alkal­
mas ana, hogy a Sahnamet a müveit magyar 

közönséggel megkcdveltesse.
A díszes kiállítású, vászonkótésü kötet ára 

3 korortn 20  fillér.

ÍÍ.Tand̂  Lampel Rőbert-féle 
(Wodianer F. és Fiai) í í
könyvkereskedésében • Budapestéi, 

VI, Andrassy-ut SÍ. sí.

raász. és 
ndv.s

© •  •  © ( i f i a legrégibb legkedveltebb m agyar élclap.
S z e r k e s z t i :  S Z A B Ó  EN D R E.

rPegjeleaik Eniaden héten temérdek képpel.
T . t r : c l í n s .- M a tlr á h . b n u ia r r s z k e k . k r ó n ik a ,  adom ák, 
’ tu jk .! .  k a i.in d o k , n o l i í ik a i  U a r r ik a '.u rá k . i lh is z lr á lt  adom ák, 

tr é fá s  l e r s r k  stb.ie s r filő fize téai á r a :  n e g y e d é v re  4 k o r.
K adóhivatal V„ K á lm á n -n tea  3 . az. „Pallaa nyomda.

M a t a t v a n j í z n u i o k  k i v o n a t r a  l n m m  k iU d w In e U .
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S z í n h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e § ^ @ k a
IN. K IR . OPERAHAZ.

Szerda, 1901. december hó 25-én,
T a n n h á u s e r

és a wartburgi dalnokverseny.
Regényes opera 3 felvonásban. Szövegét és zenéjét 
yta Wagner Richard. Fordította id. Ábrányi Kornél.

Személyek:

P é n te k e n , ja n u á r  3 -án  ea te  7* s ó r a k o r  
a  H oy a l-a zá lló  te rm éb en

normann
Erzsébet
Tannháuser
Wolfram
Walter

N ej D.
Diósynó
Burrian
Beck
Kertész

Hiterolf 
Heinri. h 
Keimar 
Vénás 
Pásztorfia

Kezdete 7 őrskor.

V áradj 
Kiss B.

Komái 
Kaczér 
Berta M.

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Szerda, 1901. december hó 25-ón. 

Délután 2tys érakor mérsékelt helyárakkal.
A d o lo v a i nábob lá n y a .
Színmű 5 felv. Herczeg Ferenctől. 

Személyek:
Jób Sándor Bcressy Lóránt
Vilma Török I. Iladapród
Domaháriné Szacsvayné Merllu báró
Ssentirmay üyenes Szkiabonyai
Janka Boros F.
Tarján Császár

udvari zongoraművész hangversenye.

jegyek  A 10, «, A, 4 Ab 2 koronáért a .H arm ónia"  xenemü- ér 
xoogorxkere«kedóebea IV., Váci-atca 20. kaphatók.

P é n te k e n , Janu ár 1 0 -é n  cate  7 l/a ó r a k o r  
a R o y a l-sz á lló  te r m é b e n

Dezső 
Náday B. 
Hetényi 
Mészáros

BUDAPEST,
-AJVEJItÁSHY-TJT S. S Z Á A I.|

A lk a lm a s  és p ra k t ik u s

karácsonyi és újévi ajándékok.
oor KORCSOLYÁK, isa

S z e r s z á m o k  é s  t o r n n e s z k ö z i i k .

Merlin ügyvédje Faludi 
Jób ügyvédje Abonyi

Este:
K a r á c so n y i á lom .

Betlehemen játék 3 felv. előjátékkal, Irta Gárdonyi 
Géza. Zenéjét szerz. Szabados Béla. 

Személyek:

hegedűművész hangversenje.

Jegyek á 10, 8, 4 éa S koronáért a wIrarmónt»* araamB-
xTOgorakereskedéeban IV., Vád-vte* 20. ax. kaphatók.

Gáspár Szacsvay Bertalan Gabányi
Menyhért Ivánti Boris Rákosi
Boldizsár Mihályfl Magda Ligeti
A királyné Lendvaynó Zsuzsi Márkus
Tücsök Náday Andris Gveues
Csil agász Vízvári Cigány Rózsahogyi
Abraúir Egressy Pogány főpap Pálfi
Ordas Gál Gvöngyike Maróthy
Egy miniszter Paulav Mária Hogvesi
Csóka Faludi József Újházi

kebele 7>/> árakor.

NIACYAR S ZÍN H Á Z.

Petá.novi'fcQ
METROPOLE szállója

A télikertben ma

racz
kitűnő zenekara játszik.

Ne vegyen senki
h a n g s z e r t  míg

REMÉNYI 
MIHÁLY

mflhaafaxeréM lég­
ii jobb képea  arjegy- 
/ókét átoem olviut*, 
melyet l a r v e n  #a 
h f r m e n l t e  KOM

Budapestről KJrily-utca 44/d.

Budapesti ta ka rékpénztá r
é s

o r sz á g o s  z á lo g k ö lc s ö n  r ész T é n y -tá r sa sá g

8zerda, 1901. december hó 25-én.
Délután 2*/s órakor mérsékelt helyárakkal:

A sv ih á k o k .
Víg -■'perelte 3 felv.Zenéjét szorzó Ziehrer C. M. 

Magyarosították Féld Aurél és Mérei Adolf. 
Személyek:

Giika, herceg Borosa Maitor Prém Dolli
M imi, táncosnő Turcsányi Roland Farkas
Blitz Fntz Szikla y Anna Bolgár
A feesége Lcdofsky Eatnpel Mátrai
Kodenat :n Margó Kampelnó Sellő
Muggenheim Dóry

Este:
A v e stfiszftie lt.

Operett 3 felvonásba: . Szövegét írták Depró és 
Bercéde. Fordititták Bálint Dezső és Méiei Adolf.

Zenéi

Diogenes
Patacles
Pyrogena
Scopaa
Peuv opo
Cypria

t szerzették Le Ftey és Clerice. 
Személyek:

Ráthooyi
Boioss
Turcsányi
Dalnoky
Scliő
Fedák

Lysías
Pomocoe
Bacchis
Callyx
Pyriha
Lampoae

Palásthy 
Mátrai 
Margó 

Tomcsányi 
Almássy 
Stoll B.

Legolcsóbb
forrás

Á rverés i h irdetm ény.
Közhírré tétetik, hogy a IV., Károly-körut 18. sz. 
IV., Koronaherceg-utca 11. sz. VII., Király-utca 57. 
sz. Vili., József-körut 2. sz. és Vili., Üllöi-ut 6. sz. 
a. zálogintézeteinkben a bezárólag 19 0 1 . m áre . 
3 1 - lg  elzálogosított és nem rendezett kézi zálo­

gok u. m.

é k s z e r e k
1 9 0 3 . ja n u á r  h ó  1 -én ,

i n g ó s á g o k
1 0 0 3 . ja n u á r  hú 1 5 -é n

és a rákövetkező napokon mindenkor d. u. 2r 'l éra­
kor a V II., K ir á ly -u tc a  57. HZ. a . levő árve­
rési helyiségünkben nyilvánosan eiárvereztetnek.

E gyúttal k ö zh írré  té te tik , hogy 
az e lá rverezett tá rg y ak  után be­
folyt fölöslegek a zálogjegyek 
v isszaszolgáltatása m elle tt három  
éven belill azon zálogintézetünk 
pénztáránál Tehetők fel, am ely­
nél az elzálogosítás eszközöltetett. 

Budapest, 1901. december 20-án.
Az Iga zra tú sá g .

A 15162, számú és

Kezdete 71/: erekor.

S i i c h í x j c g y e k ,  > t  O p e ra .  N 'e m z o ti-  é s  
M a g y a r  s z í n h á z  ö sszes e l ő a d á s a i r a  k a p ­
h a tó k  é s  e l ő j e g y e z h o t ö k :  II á r  <1 F é ­
l t s e  é »  T e s t i  a e a e m ttk e r e s k i  
ben  K o s s u t h  L a jo s - u .  4. (T e 1 e f o n 656) é s

A n d r á s s y - u t  2. (T e le f o n  25—13) s z. a.

v T  *

v l l I * m v l lA f f l t a « h « a .  V i l ­
lá m -  4» l« r * x e « x  v IlA g itA s l 

ln a * i» U a t l6 k .

C sillá rg y á r :
Stern, Morkel és társai

B U D A P E S T ,
V I., S x e r ec a e n -n . 3 5 .

„ K é sz ü lé k  é s  k a p c s o lá s i  m ód  v a s .  
ú ti v o n a to k  v il la m o s  v ilá g ítá sá ra '*  
című magyar szabadalom tulajdonosa, D ir it  I m ii 
mérnök Bécsben, szabadalmát eladni, illetve gyár­

tási engedélyeket kiadni óhajt. 
Felvilágosítással szolgál a

Szabadalm akat Értékesítő Vállalat
B u d a p est. V II., F r x « é b e t-k ö r n t 17.

■“ Somossy Mulató'
Király-utca 71. Igazgató: Somossy K. j

! S z e r d á n  é s  c s ü tö r tö k ö n  m in d k é t  
ü n n e p n a p o n  k é t  k é t  e lő a d á s .  ™  

A d é lu tá n i e lőad ó*  k e z d e te  fé l l - k o r .

Az e s ti m ű so r n ag y  sz á m a in a k
SŐT fellépése “S£53
a m é r s é k e l t  délutáni árak mellett.

Ax e s t i  e lő a d á s  k e z d e te  M ó r a k o r .

Carola Cecíliái
és a teljes natív decemberi műsor.

IFJdadás n tán  az e m e le ti k ávéh ázb an  
r e g g e l  5  ó r á ig  l la jn a  I la lo g h  Itnd i

x e n e k a r a  já tsz ik .

*  .*V %.*•. ■> j S  *
A *

♦  x  <  

, s
sSÉOT

Aktiebolaget de Eavals angturbin Stockholmban 
7 3  1%Í. s z á m ú

„Tömitö berendezés ruganyos tengelyek számára"
cimii 1896. .icptom b. O-töl kelt m .iryar eeebad.lmám

D R E H E R  A N T A L
c a .  e a  h í r .  u d v a r i  é s  h n n ia r a  s z á l l í t ó t

KŐBÁNYAI SERFŐZDÉJE.
Van szerencsém s t. közönség tudomására hozni, hogy

m a lo llk a  h o n ó k b t n
forgalomba hoztam.

Ezen ,  t . mely kiváló m a lá ta  k iv o n a tá n á l fogra .l'g -  
jobba.-. »i í r l h i * g y r e  kbrkotlviltaógre t i l .l t  a t. k tiou- 
iCgnél.

A duplaznalata-koaör n e .le li ládákban 25 és 50 kor­
sóval k őbán yai aerlordém ben  t c lo f .  n •'■'> -34.i kapható.

K;«ebb ntemvisóffbon a d up lam alá ta -k osór  mlndon 
nagyobb füaz r éw raenxge kersaktdé*b*n, úgymint kávéba 
iákban 1* kapható.K«iv«. ajánlatok „W . V. 0 1 3 1 “ alatt V lo ,.r  

H ad oirh oz H éea, I. intőtcndSk.

M ii it iü ií karScscnyra?
Sokan I

m ég mai nnpig nem 
tud jak  m éltányolni, 

hogy m ily nagy 
szerepet já tsz ik  az 
em ber életében i 
zene. A zene fel 
v id it, le lkesít és 

nem esit.

Vannak •  mai korban 
olyan hangszerek, me­
lyeken nem kell tudni 
játszani, mégis azon a 
legszebb zenedarabo­
kat előadhattuk. Van­
nak phonographok, me­
lyek a színházat tény­
leg helyettesítik, a világ 
va amennyi művészei­
nek énekeit, zenéiét és 

szavalatait élethűen 
hallatják.

V id ék re  i n g y e n  
kUldUnk tájékoztató

képes árjegyzéket:
mechanikai családi hang­
szerekről. phooograph- 
ról, cimbalomról, zon­
goráról. harmónlum és 
harmonikáról és egyéb 

fónt ábrázolt a nikkelből kéaxfllt ka hanaszerekről csak 
•on v fa-<ül v ár v ü n n e p é ly e  zen  aki-rácaonyfá-á .  .

■éret meUfftt Imsq atrmhrn forgatja  
a K arácson yfá t a a szent Qur.ep fé 

n.vét nagyban emeli. Ara 20—25 fit.

Minden ajándék tárgy  esak 
ideig-óráíg  ta r tó  múló őrö

megnevezendő, miről 
érdeklődik.

Külön karácsonyi 
k iá llítást rendez­
tünk szabad m eg­
tek in tésre  vásár-

Kinek alkalma volt oly 
család belső körébe 
betekinteni, hol egy 
ugynevcseit családi 

mechanikai hangszer 
már van, bizonyára 
meggyőződött róla, 

hogy a gyermekek eí 
játszanak azon napon­
kint órákig, mog ne in 
unva éveken keresztül 
és határtalan a szülők
oron.rárenm .gtaául-l'nH  szerez ,rsn k  a zene nz. lasi kényszer llel 
nak táncolni e , kü.o h - mely állandóan szorakoz- kül, Zenepalotái 
böiö nő; szerű d.t okai ta tja  ngy a felnőtteket, m in i1 zongoraterm ünk- 
énokolm. I a gyerm eket. j hen

K ossuth  L a jo s -u tc a  s a ro k , K á ro ly -k f iru t  2 . 
és föüzletünkhen K e rc p c s i-u t 3 6 . s z á m .

Stembeig Ármin és Testvére
ea. é ,  k lr .  u d vari b a n c c r r c v á r .



IS B ndap ect, srerda B U D A P E S T I N A P L Ó 1001. decem ber 25. 3 5 5 . tzdxo

S zS nházak, s z ó ra k o z ó  h e lyek .
V ÍG S Z ÍN H Á Z .

fizerda, 1901. december hó 25-én.
Délután 3 órakor mértékeit helyárakkal:

A  p á h o ly .
Bohózat 3 felvonásban. Írták I^anffs 6a Érints. 

Magyarosította Kabos Ede. 
Személyek:

Lipóczi Józsi&s Hegedűs Csíz Pepi
Klára 
Lili, leányuk 
Kéri Annuska 
Hidas Bálint 
Éva, íelesógo

Niké U 
Aranyosi 
Fábián 
Tapolezai 
Gazsi M.

Dinsrky 
Földei Dénes 
Pál u dán z 
Paludánné 
llendőr

Szerémy
Győző
Bihari
Vendre!
Rostagni
Dajka

Este:
A  z t á h a .

Bohózat 3 felvonásban. írták  Hennequin és Dnval. 
Fordította Molnár Ferenc.

Személyek:

K a r á c s o n y i  h a n g v e r s e n y .
1 K a r á c s o n y  c s ü t ö r t ö k ö n  e s t e  

a  V igadó n a g y ter m é b e n

B u rm e sfe rs
m á s o d ik  h a n g v e r s e n y e .

O r g o n n  : I  f j .  Á l l I t Á N  Y I  E M I I  
J«g7®k kaphatók Mérv D é la  rcnamQkaraak edéséVm,

Andrássy-nt 12.

GMEHLING H E R M A N N ^
ea fc n . éa  k ir á ly i  a d r a r l a z á llllá

bőr- és börbutor-gyára

Parisa rd Géth Lehuchois Balassa
Colotte Pécsi P. Zenobia Hegedűmé
LeclaDÍemé Nikó L. Théodore Bihari
Marci nellu Hegedűs Sopbie Bálint
Suzanne Ilaraszthv Casimir Győző

Kezdet 71 a órakor.

N É P S Z ÍN H Á Z .
Szerda, 1901. december hő 25-én.

Délután 2’/s órakor mérsékelt helyárakkal: 
S a n - T o y .

Khinai daljáték 3 felvonásb. írták Edward Morton. 
Ilarry Greenoank és AdEan Iless. Fordították Fái 
J. Béla és Makai Emil. Zenéjét szert. Sidney Jones.

Személyek:
George Profiton Tollagi Jung-Si
l ’oppy, leánya Harmath

Rózsa H. 
M arritr.. 
Szűílősi 
Vár t 
Szécei 
Kaposi

Mi-Kui
Bobbio, fia Kassó Szín
Dudley Kápolnai Pin-Szing
Yon-IIo Németh Szi-Kiang
San-Toy Kflrv Hu-Ju
Csu-Li Kovács Ki'.nai császár Újvári
Ber.-on Szirmai Szing-Hi Szerdahelyi

Este:
Blaba Lujza asszony mint vendég

F l ő r i k a  s z e r e l m e .
Népszínmű 4 felvonásban. Irta Moldován Gergely. 

Személyek:
Szerdahelyi VasziBf-kotáa

Jón
Mária
Áron pap
Petrikás
FlóriJta

Raskó 
Kápolnai 
Horváth 
Szabó 
B aha

Szótía
G.igor
Dumitra
Onucz
Cigány

Kezdete 71,! oraker.

Kovács M.
Siposnó 
Delli 
Újvári 
V idor 
Tollagi

FŐVÁROSI ORFEUM
N«írymer3-ute* 17.

Ma 6a holnap:
délutAn 4 Órakor

TV. ó n  V . e n n lő u l l  o lttad & B  
decenn programmal Ab 

AZ A SG 1A I.V A D Á SZ O K  
hallottéi.IV X d n é k e l t  in a k .

Este 8 órakor 
a fényoa rnúaor:

J M o i '« » a  (=•<;! i  í v n i
auaztrAliai barlton-cxrentrtk

M ódi, D c iy  te s tv é r e k , Thoraaen A nna, T he  
H ayton a , M orton é s  E U lot, L o la  Parny.

A z  a n g y a l v a d á s z o k
nagy v l j  kiA ltyigoa hallott 14 képben

tovább.!:
T a r k a  s z in p a l

n| programmal
□autuann K áro ly  m int R igó  a  te k in te t e s  m-ban. 

K o z m o g r r á t f .
Művikét ünnepen d. u. 4 riiól a télikertben V örös Elek 

clg&nvzenokara haneverser.yejt.

F o l i e s  M o d e r n é
K r r c p c s f-n t  6 3 . szám .

A k a r á c s o n y i  ü n n e p n a p o k o n

2 e lő a d á s , 5 ?
I .  D ó i u l úti 15 óru lcoz*

BUDAPEST,
BSrníkek,

Tánlányok,
M appák,

Papírkosarat
KályhaeUenzők

e e e e e e e e  slb.
Régi nádszékek bőrrel 

bevonatnak

H A O G E N M A C H E R - f é l e
£=» a  •örttade által palasxkoseM s =

GÖLIÁTIALÍTA-SÖB
1 -3kettamceefefe üdítő ás tápláló ital.

. T ea*-; Jteoa k V  kérést, tórwa. h'L 
t  ' éca nvllitk i «at* : ,,A Hn<gmmarher- 

féle GóikÚ Malit* Búrt, wryvi/BK A latta  
•lapjáé. ffBcjf m arsa -nrtract és ma’éta. 
ex- aee (M&Jtceel tcttalma követkeatíbee •  
kukW tH M  BaaKte-fróröfc kősó axoaeai.**

Megrendelési hely:
Budapest, Kádár-atcsa 5. sz.

E=2T

U R A N IA  S Z ÍN H Á Z .
Szerda. 1901. december hó 25-én. 

Délután 4 ólakor mérsékelt hejy árak kai: 
M o n t e - C a r lo  d» a  R i v i é r a ,

Irta Salamon Ödön.
Este :

A h a d s e r e g .
Kezdete 7 orakor.

családi műsorral.
a a d i t i v r ü l  o l c s ó  h e l y a r a  

I I .  I*2ste  >■* ó m k o r

fényes uj műsor.
Éjféltől rerge! b óráig a télikertben tmegveraeny.

e lső , leg n a g y o b b , 
1 9 3 0 . évb en  a la p íto tt

hangszer és hurgyára
Schönbach 379. sz. 

Eger mellett Ciehorszárban 
Ajánlja összes 

von ó-, ü tő- én fuvó- 
h n n a o z e r e lt , a h an g-  
ftzerek hezva lóA aszrft 

h o zz á v a ló k a t, m in ­
d en n em ű  h ú r o k a t .  
Árjegyzék iarjen és bérantrt.

4b - —a A  /,aíi35i^>
áaá ÜL.

Kéretik a ház- ?i G
számra Qgyolr.i. *  ff

K itű n ő  H a r c i

Iianáribat

D eák -tér i é t te r m e i é s  p in c e h e ly is é g e i .  , 
N aponta

B o d i  f S i í u d o r  , i r " . j 5 ; 7  ze
h a n g v e r s e n y e z .

K itű n ő  knn.Tlin : -.1 ,t t. rí: ,u torolt, Drefcer-sör. I

Gőz- es por 
cellán kád­
fürdők, fedett’
téli uszoda,

lildeffTiz- 
V yágyln tézrt,
villam os-fürdőt

k. í K J E , t *
t W f i í

E r z sé b e t-k ü r n t 51.
A gőzmoseda . yorsan és pontosan teljesíti megb zásait
Dr. Gaertncr Gusztáv tanár Bécsben és Witzenmann 

Hcnnk Plerzhciinban 13 7 1 7 . szá m a  
„ G y ó fjy h tttö  a  fe j ,  a z jv  éa  e y y ó b  t e a t -  

r é a z e k  szám ára**
című 1898. Szept 15-ről kelt magyar szabadalmira

vevők vagy engedményesekkerestetnek.
Szivet aján.atok „W. T. <»533~ alatt Uoswr 

llnriu lftinz Kiéra 1. intézezdök.

karácsonyi v á s á r  g
leszállított árak mellett.

T uíhalinozoti raktár.
I Legfinomabb bel- éa külföldi dús aranyozás- I 

sál, remek szép festésű

Porcellán Étkese i
teás-, kátés- és mnsdó-keszletek.

Benakivüli olcsói
[ Komplett S .remúlyre *r

É'Jtezőkisilet 6.50 *,
Étkező modem 8.50 í , ' \
Étkező rococo 10.50

1b remek fe<W» 
fin. 3.76 I

l; • c r o _ _____ 4.75 I
K4v ___8.76 I

vbI 4 .5 0  I
I ugg , in v t k * 4 .7 6  I

'i:i . 4 .5 0  I
. V vfgk’—. .• t csiaMit |

B 6O |
12 személyre 25, 30 éa 8ő Irt.

tél: rendk vül s z é p  é s  o lc só
[ m a jo lik a  v á z á k  é s  ía li  tá n y é r o k . |

ÍORTNER REZSŐ ésT sa  
|T e ré z -k ö ru t  3 2 .
I A Jin F U ’S m e g r e n d e lé sn é l kérjQk a 
| W ia > u .r k H  vasú t á llom ást.

S z í n h á z a k  h e t i  m ű s o r a .

M. Klr. Cperahaz hemxctl ulnhái Vl-'tz nház Né'.itzihbtu Magyar tz nhaz

C rttO rtSk Don Juan
Uannele
A aeve-ő
A vörös ulAr

öcakay
brigád áros

A ssába

Falu rossza

Katalin

Gósák

New York szép,

P é n te k Nincs előadás
A bor

A vörös talár
A zsába KurucforÍBng

Szom bat Tristan éslzolde A szerencse A zsába Katalin

ti. ii.
V asárn ap

e ste A windsori vig
nők

A kaméliát
hölgy

A szerencse
A Z’ába

Tót leány

Katalin

(Tratotörsa) k.tOrö 
An-ke«-k«t kOldók 
utAnvétV>l bkrhork, 
n«m tetőzöl kime­
ritek TBg.V ▼ :•«»*• 
■utóm B pénztA k* r • 

•
Untotvs. UiaaitAs 

megrendez* ek ln-
gye O V.4IO  J ó .

ZAE» iere ' t i : 
Laki le F. 1 Budapest, 
VIII.. .I6zsrf-u*.< * *>. 
Arj-ryzék Ingyen 

és t Armenlrn.

A m odern m agyar  
konyh a k ó d e x e :

Kincsestára
minden gazdaasszonynak. 

Kiegészítője
minden szakácskönyvnek.
Á ra  S la /rn  k ö ló .b e n  

öt k o ro n a .

K a p h a t ó
alakiban MII., z.ecf-kurut 

18. arám.

HÉHÁNYSZÓaTITKOS
BETEGSÉGEKRŐL

Sajnos, — de való igaa, hogy a mai korban 
feltűnően sok az olyan ernoer, a Kinek vóre 09 test­
nedvei meg vannak fertőzve és a ki fiatalkori köny- 
nyelmüség és rossz szokások által idogrondszeröt 
és szellemi erejét tönkretette. I t t  a l e g f ő b b  
i d e j e ,  h o g y  e z e n  s z ö r n y ű  á l l a p o t  m e g ­
s z ű n j é k .  K e l l  l e n n :  v a l a k i n e k ,  a ki a 
fiatalságot a nemi életről jóakarattal, őszintén és be­
hatóan felvilágosítsa, kell lenni valakinek, a kinek 
az emberek titkos ba a.kát bá ran, tartózkodás női­
kül és bizalommal elmondhassák. De nem elég úm 
ezen bajokat bárkinek clpanaszolni, hanem olyan 
lelkiismeretes specialista orvoshoz kell fordulni, a 
ki a nemi eletro vonatkozó jó tanácsokat tud adni 
és aki az eset.eg már meglevő bajokon is tud se- 
giteiii, a k k o r  m a jd  m e g s z ű n i k  a t i t k o s  
b e t e g s é g e k  1 ó te r 6 s e.

livenmagasztos hivatási! és rre való D r. P á lé  ez 
v. k ó r  h á z i  o r v  ű í , a pepc i a 1 i a t a országos 
hiru intézete ( B u d a p e s t ,  VU. K e r e p e s i - u t  
10), a hol a legnagyobb titoktartás mellett kaphat 
mindenki (úgy férfi, mint női a nemi életről felvi- 
lágositáít. a hol a beteg vére és testnedvei mogti-z- 
tnlnak, idegei megerősödnek, az egész szervezet 
megszabadul a korán váróktól, lelki kínjai megszűn­
nek. Ezen intézet a benno alkalmazott és sok ezer 
betegen biztos és te les  eredmény nyel haszuál- 
g y ó g y m ó d n á l  f o g v a  a m o r a r k i á t a n  u tt 
t o r é  é s  e g y e d fi 1 ál 1 ó. A mindennapi fog alko- 
zás in op zavar ás a nélkül, biztos sikerrel a.aposan és 
gyorsan gyógvitja már sok év óta D r. P a l ó c z  az 
ö s p e c i á l i s  g y ó g y m ó d j á v a l  még a log- 
elhaiiyagoltabb esetekben is a bujakóros sebeket, 
hugveső-, hólyag-, ideg- és hatgerino-baiokat, 
az önfertőzés és szifilisz ntóbajait, magömlést-, 
e gyengült férfiorőt (impotenciát), aranyeret, bőr­
betegségeket éa a női nemi szervek minden 
betegségeit. N 6 k r é s z é r e  k ü l ö n v á r ó t e r o m  
és x u 1 ö n k i j á r a t  v a n. Ha valaki bármi ok­
nál fogva személyesen nőm jöhetne el, akkor szíve­
sen adnak leve é r é  kimerítő, titoktATtó választ (a 
levélhez csak válaszbélyegtt kell meliékemi). A 
gyógykezelés befejezése után a leveleket olégetik. 
vagy kívánatra mindenki visszakapja azokat. Az 
intézet gyógy szerekről is gondoskodik. A rendelést 
I> r. F a l ó n  önmAga és (gyedül végzi naponta 
déle t'tt ü órától délután 6 óráig (vasárnap d. u. 
4 óráig).

Citn : D r  P a 1 ó e z v. k é r h á z i o r  v o s, s d o- 
e i a l i s t a ,  B u d a p e s t ,  Y1I., K e r e p e a i - a  t* 10.

t  t M u g y n r  t o l l a l  Í r j o n  m in d e n  m a g j » r  e m b e r i t  
SCJULER JÓZSEF Első m agyar acé llró to ll és to llszár  

gyárának Kitűnő gyártm ányai

m e ly ^ lr t hizankhan m ár n iim l.n lltt hnHznaln&k, fclQlniulhatutlnnok 
és jóságuknál foifra nneol es  m is  cyárttn tn fok lu ü  te ljesen

v e r s e n y k é p e s e k .
Kfllcnören sJkslli.U k : Dir.iel Ernőnk 5í* uSra, S3O itL s , O3t nkm. 408 síim  

450 rztin, 155 szám, 255 erkrn. 1896 ír.Ám.
--------  M ín r íen  p a f i i r k e r e e k e t l t e b m  k a p h a tó .  . —

eset.eg
sJkslli.Uk
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’T - ' t - Ü  a fr.ld.da faliadé k r w d  ad*, te*akarna* Se jArarfSkaAA. a; iHSwaa ■ Á M d fc T i tó t« U a a  eSnaUMk «• i f j t t é  •dója  
(t.aeaadS. SliaUMa jo rR to ii  pótaJA. eadlazau Se (.(pearart' awin.eoIk m é 4j^  btiy-w ó. jo^l.eiSk. » M I ,  aCf . énkor- «»< 
^.raaje ia jads aMBMtlűpóUM Se aor»d5p6UAk. a. kllaoi. ilalmSrSaz jóvad«k doktanj . i *  «a k>BS-4m *M k , rfcftil a baniatsdd

hua.'o</asCAai adó ü<j«kr» w naUató fleazea k á rd é a m

— w n .  M E G J E L E N IK  V E N D E N  V i i A R S A P  H i a -  «Mto«.áw« 
IQÓfiUeiéluek mindon nalk«rdteb«Q • 'V T " ’  ad felrüi<oaitAMkBt Ss tantasotal

Kiadótulajdonosok . FaJal6a ■aaiU—l t  :
a. te rn u  i. « in ra u ij. znhr. i if f iiii  a  B il in .

DótaaSM  d ija i; 1 érrs 11 karton, Mi órrs 7 torm a, */« én »  4  korona as ,,ádóü<TÍ SsaJklap” kladóhtrcUliba 
(Budapest, Aadrkarf-ot 18) küldendők

’lltwjii n  rpira rtfttra. u Minket™, i  tsjyjuitol Rtkn ti )tieíttl k’Mjtel Inzkn.

Z á lo g  h á z b ó l
v e s z e k

c i d u l á k a l .
E la d o k  k a r á c s o n y i  és

N jé v i a j á n d é k u l  
13 la to s  caO al a i ó k ó s a l e
is i  12 ez'or.'-lyrs 140 írt, »'• ars 
mélyre tö triói keidre óe fel 
."t MindencoaiJ flui.ru ostaat 
tkig-ynA taroka óa frauola 
etz .-t<n. 5a< j rak’Ar arany

láncokból, maaalr aranr- 
ry-rük o fór.ni 40 kr. aracr 
fSrfl-órlk 12 írt, arany nőt órSK 
V írtól kérdés 1- darab masaié

eeőetukós fl b t  50 kr. 
laSpee A r je c r s ó k o t  b ó r-

u ie n t n  la r y e a .

Grlinberger A. Béla 
örökösei

Budapesti s, Harisbazár*'
Váei-atea 30. I. em. 23.

S a d r o n r á g j  b e t é t
fa óe eoaktvcihcn, diarss <jrer- 
m.'kesakfrysk, mindsuiK-iaU e«o- 
bútorok Ju* Ányos Árban kapha­
tók Elkért Bcr essbutorp-rArosnAl
Szavet»< g-utca 81. nnntsrsktAr 
VII. Erűéből körút 7. New-York 
palota mellett. Árjegyzéket In­
gyen és bermentvo. 100S6

Előfizetési felhívás 1

h ite le s  p é n z ü g y i és s o rs o lá s i s z a k la p
XXXII. ÉVFOLYAMÁRA.

r m n u m n i

5BUTÖR0Ku, úgy készpénzért, mint £

m i ü l  m i m

Jjalegegyvzerütbtől a £  
•«, legfinomabb kivitelig^

le g j n t á n y c s a b b s u i  >
s í l i r e f f i i  ú  F í c h s ^

í  testvéreknél, 5  
^ H L ’ D A I » E S T , 5  

ÍJ VL, Terez-kimt 8. £  
SA narlary-at közelében C  
y‘Kepw árjegyzék tegyen. 
Q / / z / z Z i f z z z Á Z z z a

HÓI IIjrírna! 
"m b u d a la a u e  va  as  
b n l t a r á l lo m o k b a a .  .A u t e  
t  H t l i .n l  S p r a i ' l l r . l . r b e n  
' i i l r r  l i tn i t r  s e e r ln l ,  m e ly  
n le < i . jUk b  u 4 l k U lM i.le .  
*■ •••♦ « .Ka« as Ic a a k n  p r a h -  
• Ib u s  U i t l m t n , l  a  le < b l-  
eesebh nA | o re o a o k  m la l

le lts t lo o  n a e *b la b « S 4 t  
H jA n ljA k  I A le r o r y a a e -  
• kb h  ss le a ils a s a h b  ksa s -  
* *» ! ! M a ft it io s r irs n ie rro  !!  
Ar 12 k o r o n a .  In o a a b b b  
u “  lk r l l .c n  |S  b o r .  T o  
'  ■bbi a J A n lo m  d u .a o  fc l-  
* ’ r r c i |  r a h l f l r o n in t  a  l e p

><<tlonb«a4bb < n n in i ! -  
A rtik k ó l a n ln m ln t  e l t e l e t  
" ó n j e la t é r r  a fU b a é M '**  

" " x r a  t l l i k . - k b ö l .  Ü ln ie -  
• l lö  A r jr < y a ó k e l  In a y r n  
* ’  b l r n i r n lv s  b A r b in c b

pest. | y . f H o r o n o h r r c r < >  
ö l e i  17.

A NEKCIFR b legrégibb legkedveltebb és legelterjedtebb pénzügyi 
és sorsolási szaklepja az országnak.

A filFHCrit-t nem nélkülözheti az. a kinek sorsjegyei, záloglevelei, 
részvényei vagy bármi néven nevezendő értékpapírjai vannak.

A MEKCI'K neves gazdasági irók tollából közöl a gazdasági hely­
zetre vonatkozó czxkkeket A pénzügyi élet terén előforduló eseményeket 
nyilvántartja és kimentő tájékoztatással szolgál olvasóinak bankokról, ipar- 
vállalatokról stb. stb.

A .WF.ItCI K  közli az összes belföldi <-s nálunk forgalomban levő 
külföldi sorsjegyek, záloglevelek, részvények stb. huzási jegyzékeit

l i iv  n tu lo M  a d a t o k ’ n l a p j á n ,
A J I F .R C I R  huzási jegyzékei annyira megbízhatók, hogy ez ok által 

közlönye lett a legtöbb állami és városi hivatalnak.
A H E R C U R  minden előfizetője az év végével megkapja a

>1 e  r  e  u  r  É v  k ö n y v é t ,
mely Magyarországon páratlanul áll, amennyiben közli az összes belföldi 
sorsjegyek, részvények és záloglevelek, valamint a nálunk forgalomban levő 
külföldi értékek hátralék kimutatásait. Úgy, hogy az évkönyvből megtudható, 
hogy valamely értékpapír kibocsájtása óta kisorsoltátott-e vagy sem, anél­
kül, hogy beváltatott volna.

A MEKCVR előfizetési Ars egy éTre 4 korona.
M utatványszám ok ingyen.

F . l ő B z e t é s e k e l  r l t o c a d  a

M E E C U P .
■—  KIADÓHIVATALA = - . „  ■

B u d a p e s t ,  I V . ,  V á c i - u t c a  3 7 .

Szabadalmakat 
I f l f i n f a i m s  kanárit Értékesítő

Vállalat
Bpest, Erzséüet-körul 17.
Kieszközöl szabadat ma- 
kat, financiroz találmá­
nyokat és belajstromoz 
védjegyeket és mustrákat. 
Felvilágosítás díjtalan.

kiváló a logmélyebb hangok­
ban stb. ktlld utAneét melleit 
6, 8, 10, 12 és 16 mirk&órt, 
nőstényt 1-60 mér kiért jnyolc- 
napi próbáidé mellett V o lg t  
H. T h a lo  A . H. (Német­
ország).

—  Regénycxiklns. -■  ——

-.ZO LA  E M IL
A „<rxö által egyedül Jogo 

aíto tt magyar fordilás A vilii;- 
hírű czlklusnak, melyben a nagy 
francija író a társadalom négy 
legnagyobb nrobiemi|it dolgozza 
fel, eddig első kel rétié jelent meg 
egyidoben a franexia eredetivel.

TER M ÉK EN YSÉG
(FÉCONDITÉ).

Á r , k «  .u k o . köreiben 7 koron.. 
=  =  II .  RÉSZ =  =

M U N K A

COCZI M
c ip é s z

Ara kél vaskos kötetben 7 korona. 
Megrendelhető együtt, v. külön-

külön a

LAMPEL RÓBERT-féle
<9 (WODIANER F. ÉS FIÁI) ®
u . to Br. Kiirt iton linK K toM

Budip.it, Andrluj át 21.

MOST JELENT ME6:

Egy gazdátlan 
csónak

története.
R EG ÉNY

irta: molnár ferenc
KAPHATÓ A

„IDPÁFESTV HAHÓ''
kiadóhivataléban.

VN Á r a  U k o r o n a .  BHI

BudapcFtlegmegbizh&tóbb 
legnagyobb és legol'sóbt
eipö te csizma raktára
K rrep esi* u t 1O <

Férfi passió bérről  ___ 1.3
.  B oroax lakkal — 3 «

Nöl posaló b é r rő l------------> .-
.  s .  o rutaiak kai 3 34

Férfi hérénybérrel 4.— nöl 3 K 
Tart. férfi r. nél eugripé 8. -  
Ftlxés borjú bőr bél nél _  !.-• 
Fliaéa burjubérbél férfi 8 K  
Omsrlak ftisés r. eugos néi J.M 
Oroaxlak filséar. eugoa férfi .t.SÍ 
F.-rfl y. néi box bér füsős 3.60 
Férfi chsrrsanx 4.60 néi 4. 
Fiú csisma lakatérral I .DO-tó) 
lléreslxma 7.— halínéból 4.64

Árjegyzék, esamagaiaa tngyan. 
Viaékra 5 frtso Fotói M <  

ham tataxo érát kacsaraiak

Remek kivitelű

akér késsen, akér mérték axs- 
rln t csupén

ifj.WeiszLajos-nál
kaphat

R l'ISA PR ST E .V ,
V II., K trool-n l 20. u.

PÉNZKÖLCSÖN
e^rsjegyelrrs és értékpapírokra, 
e lsé lo g n o tto t t  aorajoiryak  
k lv é ita tn a k  óinkra esatleg 
Bégyobb kMooöa adatik rpgy 
pont <ain a napi érfolyam nre-.. oneMn

rolhatók
lutri résiletflretésre

ifj.Schön Ármin
bank éa réltóhéxa

Büúaprst. v n . Erwditt-lSnit <8 
aKoyal naryezéllodénak csekély

I(öhögéa. rekedtaég és 
elnyálkásodás ellen 

gyors és biztos ha­
tásnak

figger mell-
pasztillái,

az étvágyat nem ro n t­
ják  és kitOnő izOek.

Doboza 1 kor. és 2 kor. 
Probadoboz 50 fillér.

F6 éi « jftk iild c ll-rak tár:

VlUflaprfct.
V I .  V A r l - k ö m t  1 7 . a z .

sakhamAr mokgyógyitot

étullanébaa.

flui.ru
Htli.nl
lkrll.cn
Budip.it
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Minden nzó egyszeri beiktatás* 
nonpareille betűkből 4 fiit.

ffabb b e tű k b ő l b llllé r .

Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk

APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésekre díjmentesen ad fel. 
világoaitást a kiadóhivatal: József.

körút 18. az&m.

k hirdotóa számát a kiadóhivatallal mindig közölni keit

U ásaasAff.
Állami, n y u g t l i jk . - i  -e  4C éves 
egyén. k: ek fizetése SCO frt, «z 
utón óhajt c»ii ■ s. barna, mü­
veit nővel megismerkedni, ki- 
uüa. uem kávéséi b, mint ■b-PM 
koronája van. Caak teljes cím­
mel és arcképpel ellátott s ’lu- 
latok kéretnek « lap kiadóbiv*- 
t áléba. .Sürgős* ciui alatt •  hó 
31-ig- 1001,1

„ F illé r * .
B zsrdán «ll kor Jelölt h a­
lén  m egvárom  ad<Ug is  
v o u s b a isse  ..Sándor* ICWO

ttadonn .im .
Ili vágyó!-, alig variam, hogy 
elszaladhassak feladni ezt » 
hirdetést csak egypár szót, félek 
hogy tőkésem és te nem fogod 
ho.i.ap tudni, hogy egé-z utón 
caak rkd gondoltam, léged ezo- 
r e t t e m ,  té g e d  szerellek most .a 
nagyon, nagyon, végtelenül. 
Kimondhatatlanul vágyódom, 
hogy ba má: nem h a llo m  h á t  
lássam, hogy te is gondoltál 
reáni. Isten veled éde* ki» szen­
tem szereúok. álló

É des k is  l.o la .
Boldog K i ' l i  c  . y .  kívánok. Az 
én boldogságom caak akkor 
volna teljes, ha békejobbját 
cs tolhatnám.

I.d cs 21.
Annyi lde:n táró nsÜgatás éa 
hideg magaviselet mán én a 
i mel g ■ . j régi szere­
tettel üdvi zlom éa kívánok bol­
dog és szerencsés Ünnepeket!

I l i i
Utoljára én Írtam. Hova írha­
tok ? 10993

Á llam i á lla to rv o s .

U n d o r n á l ,

H a m is
játékosnál lettem k zára min­
denemet és -  e.vesz; uem, nem 
egyet, m indent. lg \ jár, kinek
szí vi

ntnoeec i
yan orvé..

Ha e lm e g y e k  é d e s . ..
Nagyon ko-zonöm mindkét le­
velét, megkaptam. liclui nagyon 
hamar tuu azt turg.állam el>ó 
levelén, tóga von hozzá, cs.-k 
jogos c ? mi re.im ügy latszik 
már mindegy lesz. Képzelheti,
mei
'szín tőségén,

K E R E S L E T .
Társat keresek

néh.'nv ezer forinttal, jövedel­
met! képviseletek átvételéhez. 
\ t • f. átélendő összeg teljesen 

biztosítva lenne f a azt az illető 
• <ga k ./e lh itt. Ajánlatoka. 
.M a lo m k é p v ise ls t' js-ige ol. 
e lap kiadóhivatalába kérek.

T a n á r je lö lt
jan. 1-től név..’ i állást keres. 
Tanít gym. reál es polgárit. 
Kitűnő, hosszabb Idejű műkö­
dés; i cuyitván.vuyal rende.ke­
lik . franciául, nénistül beszél. 
Tíz si igények ..-erények. 
Cím a kiadói.irataiban. 4112

V cTclőaő,
ruhavorrásban,bázis rtishan Jár­
tas, állást k<reá. Hársfa-utca 
10/A. II. 20. 1UV70

K ö n yve lő ,
m agyar-nem et le v e le z ő  ön-
cí.ó megbízható munkaerő, 10 
évi gyak rlr.ttal, alkalmazást 

•. s. Szíves megkeresések 
.prím a le v e le z ő *  jelige alatt 
, lap kiauó hivatalába kéret­
nek. 41*4

I tzy  k is
á lló  lrósm ztal p ánzavekrény
megvételre kerestetik. Ajánla­
tot zér Ksrczag Nándor, Dáin- 
iiitih-uica 82. 4110

S z a k a v a to tt
Intelligens nőt úri ember Jó 
r.t- rondákkal éa óvadékkal 
c-»j os vagy pincemestert á.lást 
r< , tec i be? i ésre keres. Szives 
; "kereséseket .Ce B. Je.igo 
a alt a kiadóhivatalba kér.

M ér le g k é p e s
k ö n y v e ld . Jó levelez', repre- 
s i ló  kai- v e i. k i t e r j e d t  is­
meretséggel, jó bizony Itt ányok- 
k .1 éa r e f e r e n c i á k k a l  e l f o g a d ­
h a t ó  a lk a lm s .-  .«t keres, bzivee 

gkereséseket .G abon a «s
B ialvtnbranche* címen a k i­
ad; ivatal továbbit.

A vad ászati
Idény beál’taval í .vöm a Bt- 
gvt>: t u r a  l . i lm a k  és vadász- 
. t « lat k fi . elmét arra. hogy 
vadak, különösen uvt lakból

* -
lar.'.j vagyok átvenni k- f 1<1 
- -/é r  Gr oszmán Jágó M:s- 
k olca .

K ézile fm y o k
női ruhavarrásno/ ü/etéaért 
fi lvétetuek. II. Fzéna-tér 1
11. 23.

G y e r m e k k o r  d ,
.. ha 
. ; •

!Yew i-’on ő
kerestetik két |pv»rioez mellé.

l lv i  f lze -.él 
’l.A’i'.s Aján- 
fér Mórhoz

ha caak ezért ? — akkor na- | 
ffyon hálás i agyok aajnálaert, 
de ha az gondolja, hogy elfe­
lejtem, mivel soraiban paran­
csolja, úgy gondolja csak azt. 
BaUgatásom okát nem írhatom 
meg itt, m nel arról tudnak. 
Mailkor: kérdésére vá 
a kor 25. SSném r.om tuu sem­
mit. Zellenie*, boldog ui né­
peket kíván kezeit csókolva. .

Ügyes
G idálol

levelét vettem, ■ <>k pasai árto. 
▼áltesstlaonl magáé. Szerdán 
újra Írok, aduig vél 
Nzonüátást ahg várom. Csó­
kolja. lltaJl

K önzöoí
jékiváaatcd* . áld éa eped 
utánad. türelmetlenül várja 
értesítésedéi. h gv mikor lát- 
hat a újévtől melyik lapban 
Írjon Nélküled é.xu Bem tu ó 
azerető Sándorod. Illán

A á p o K i  é g  
levele van a kiadóhivatalban.

nőtlen

bány?mászó,
ki a i.,agyar, román 
es nemet nyelvet bírja, 

egy magyarországi 
aranybánya építkezésé­
hez kerestetik. Ajan 
latok bizonyitványmá 
solatokkal e lap kiadó 
hivatalába „G H.“ jel­
ige alatt küldendők.

10995

Im ád ott A ncvaloui!
Távol egymástól ünnepeljük 
karácsont, de azivom-lelfci-m 
veled van és gondolataim ki­

törnek. Megnyugtathatlak, 
nincs hál' Istennek semmi 
baj jod. Csakhogy nélküled ksJ 
lennem. Nehezemre esett s 
válás nagy.n, de most már 
megnyugodtam, hiszem csak­
hamar viszontlátjuk egymást 
én drága szerelmesem, kit 
annyira imádok. 1.égy türelme., 
és örvendj mindennek, hiszen
ritkán Von erre ukalom.

11108

Francia
h o n n r  a n p c r le n r e ,

kért unkákban Já-taa, rongo- 
rizík, .!■' f r t  é v i  f iz e té s  . a g y -

j i t a z ó t  A ntalt,

É dm  P a lk ó m  !

k ó .ta ég e k  znogtérttoa Fran- 
cl& orazágból; továbbá

n ém et b o a n o k ,
kik a házban is sági tőnek, lőf 
frt évíBzetée ; és n em et

JÁlMZótáraak,
18—U. r v .  . v k. 4 frt é r  

Bzatés, állást keresőik  
Pf« ffer P r r r . i O  U gy tiC ksA g í

külföldön nem volt maradásom,

kor Trli sten kiszálltam, oly 
fáj*.-Jmat éreztem szív, miien 
tudom, hogy nőm fogadhatni. 
Elhagyott vagyok, kérlek Írjál 
Tokát én -

K ÍN Á L A T .

Édm Palki
•ytlg <

tle

Isten Irgalmaznn kétchncrm t 
Küldjél képet kérlek. laton 
veled, sMgény Ferkéd. Címen. 
St.-Nloolo, 2t.il. Trieet. 10000 
ceflk. 11008

(S öre lad ás !!
K”rfin • - II M) bn- t iter hagv. 
a l ja i  k l t n t 'f ,  m in ő s é g ű  f ö l é t  
s-ztnll 1«m* . évi tonnőeü, é»

• -.a H heetelitar gyöngyfa. 
aruiiler bor haltán lefejtve 
anyagi viszonyok miatt elitgó 
•en eladó. Bfivebb felvilágosítás 
a kiadóhivatalban. 4(4,1

V a r r ó r é p
cgéez uj 2.5 :rtír' o.adó. ilp. Vili. 
kor. Lujza a. 20. ajtó 7.

A nuol k e r é k p á r
olcsón oladó. Bp. VIII. Lnjza- 
ntca 20. ajtó 2.

A ev clö n o k ct,
nevelőket, gyermekkertősznő- 
kot, magyar oa német bonuckat

■1 K o le ti
Xgnáo taoeröilgynökaégo, 

Váci-körut 22. lOri)l

B r ő l l iá ló -k e r lté s e -
ket, vh»rapuka:, rácsokat, pa­
vilonokat. vzeablakok u é* 
szerkezeteket mint specialitá­
sokat készít Bar:a Károly épü­
let és Qtllalcatoa B 
feándor-ntca 32. Rajzok és költ­
ségvetések .n g reu  és [.érni.

!! Ú jé v r e  !!
3 F7ányörüen h im x ett leve­
lezőlapot küldök bérmentve 
egy koraoáőrt Bérezi Sándor 

BŐikézimunk a nagyiparos, 
Ruiispo*:. E li tlyatea 4. 11010

InK tructor.
ö t reált végzett felső kereske­
delmi Iskolába járó fiatalember 
1—2 polgári, reál, vagy keres­
kedelmi iskola aleó osztályú 
tanulót csekély díjazásért

tanítana
Bndán, ZZ., S z é n a  té r  1. az.
U.. 33. 8924

K lfü n ö  r u h a v a r r ó n ő
munkát vállal mérsékelt díjazás­
ért. Tana lé .« •• k ■ t au éa 
varrni taoit'.atr.ak. Cím: Buda,
11. kor. Széna-tér 1. sz. 11. 33.

A ém ctitl h e ly e se n
beszólni és írni tnnit német 
Író, aki a magyar nyelvet meg­
tanulta. Alkalmazottaknak esti 
:a;.folyam k ív ü lrő l v a ló  tan u ­
lá s  n élkü l. G yors e s  b iz to s  
e red m én y .
dottaknsk 8, kezdőknek 1Ű ko­
rona havonkin . Külön tan.rás 
a hátban és házon kívül. VI., 
I’róíéta-utta 5. 1. 12. (délután 
2—4, este 7—9 órakor).

Szép  u tc a i
szoba lnteiligeua izr. családnál, 
és teljes cká: .*«al kiadó. Er- 
zsébvt-körút 19. 11L 29. 41U7

P o stá h o z
Budapestre ajálko lk dtjtrdan
gyakornoknak állam hlvata nők 
polgári iskolát végzett leánya. 
Cim a kiadóban. lu -70

G ő zesép lő lc  e la d á sa
2’ . 4, -t1 i e. fi és 10. jókar an 
lévő t. Jj! s kész.etcg i - >zy ■>-as 
magajáré kedvező leflzetéare 
Tanár E le Budapest VI. t's. n- 
geri-utta 62 H. lltX)6

l lc z r ü ü  já ték  han
alapos z.kta* >s*. t.vujt ' kJevelee

] mint előrehala attaknak. Nép- 
I sz.nháo-u.cá 3J*. 11. 1. l  .uuS

l.c n .iu c l J tíllcn
' A n go l-franc ia  nyelvtanár és

te máea (A ranykéz-utca, 4.i, 
cé szerű, a*;á: tanrendszere 
alapján, lcgbiz'.osabberedmé!.yt 
nyújt. 11000
tsé p é sz  e s  k.tzánfütŐ
tagjait a „Magyarországi gépé­
szek és kazánfűtők munkakóz- 
vetitő betegsegélv7Ő és temet­
kezési egylete. Vili. Főnére- g- 
Sándor-utca 4 . szám, úgy hely­
ben, mint vidókre díjtalanul 
helyezi el. 4117

l*cnzkö!c«tőnt
hitelképes egyéneknek váltóra, 

ingatlanra és személyhlte.t 
■ :

M-gvar Ferenc Vili, B m : 
utca 11. 109W

E lad ó
gőzcséplő garultur, Clayton 
lokomobill. vaarámáa Első ma­
gyar cséplő 6 éves. Egy Rnsz- 
toc girm tur 12 éves t. Ijeaen jó 
kart an Ok • r. • i ■ 1 ,  t  iB treo
egallslr esztergapad 2 éves,
4 drb Oai.z-fél • Jl-ce tárta.ék 
henger 1 éves, I dinamógép 60 
izzólámpával s ivíámpával. 2 hó­
napig volt Uzombcu, telj' *en

den hozzá tartozó vezeték, kap- 
r»- ' k • : O áladé. 1
Gyulánál, ó-kauizsán. 0864

O lcsó  k ö lc s ö n t
földbirtokra gyorsan szerez 
Wesztválevlts Antal Budapest 
József-körut 5  . Részletes érte­
sítőt kívánatra díjtalanul ki.ld.

10953

R á k o s k e r e s z tú r o n
olcsfn e'adó e.-v szép bár hozzá­
való kér
Jó szőlővel. Bővebbet Pzlivka 
Táncé, Ferihegy 1-utoá 9., a 
Zsóűatelep szomszédságában.

1COT7

E c j  c s in o sa n
bútorozott, féregmentos, u’cal 
különbejáratn szoba. Jobb csa- 
ádnál egv vugv két ur részére 

jannár 1-rá k.adó. Akácfa-utra 
6, I 2.

I ld é k l  SOOO 
la k o ssa l és országhlrű nagv
5 országos és heti vásárral és 
Igen nagy vidékkel bíró város­
ban. ahol mindenféle hivatalok 
vannak, egy újonnan ápfilt, jo 

-
kan ér ék  áron eladó.
Ü gynökük k izárva . Csakis
kon.«ly r< (lek. > soknak ad bő­
vebb fol világosi tást „Os. E 
Se." Jelige alatt e lap kiadó­
hivatala.

Az. Orsznso** M a s ja r
G yorslró-KyycBÜ let v e z e t é ­
ke a la tt uj m agyar e s  né 
m ot g y o rs- <s g ép lrá sra tl  
tan fo lyam  n yil k m eg . . 'í d e n t -  
kciöáet korlAti It rzámban fel­
vesz a Yoat lró ,;ep  rc a zv é n y -  
tA raantg B u d a i  re 1. F rz 'cbet-

préinm eu  ?«• I
oiuuár most jelent meg Vesz­
prémben Köves Béla kiadásé 
bán. Egy korona boküldéso o í 
lenében kapható. ,Ano‘10P8»l

Z en eó r a
órát ád zenedét végzett fiatal 
nő. Cím a kiadóban. 10971

B o r s e p r ő
megvételre kerestetik, fizlves 
Ajánlatokat k izáró lag  nagyobb 
mennyiségié kér a Buda • • . 
központi lejcsarnck iicaja á 11 
Nsgydiófa-u. 4. 4111

G y a k o r lo tt
angol nyelvmeatemő mérsékelt 
díjazásért sd angol órákat. 
Megkeresések „Joung L a d y  cí­
men e-laphoz kéretnek.

C sin o sa n  b ú to ro zo tt  
szo b a  a nyugati pályaudvar 
átelleuében, gyermektelen in­
telligens csalidnál Január 1-ro 
kiadó. Váci-ut 4. 11. em. 9. 
L ift. 4109

T asalón ő
ki a legfinomabb munkákat 
érti, házakhoz ajánlkozik. Cím 
Kun Mari, Dob-utca 104. ajtó 
14.

K étszo b á s la k á s
olcsó házbér, azonnal, 'agy  
február éré Átadó. 11. Buda,
Széna-tér 1. 11. 23.

K itű n ő  szab ón ő
eltűnőén jártas, olcsón elvállal 
munkát, melyet, a saját lakásán 
készít el. Itcncválásokat is  vé­
gez kitűnő ízléssel, ozv. Lédc- 
rer Lipótné, Wessclényi-utca 
•4. Ili. em. 4 .

K o r r e p e t ito r
bölcsészettanhsLigatö ajánlko­
zik előnyös föltételekkel. Feet- 
cg bármilyen irodai munkát is 

f . lá t Cím II. J .O U St-sátt. 
1. 89.

K iad ó
Január l-eőre szépen bútorozott 
(>'r'gtr.entes világos udvari 
szoba teljesen kül u bejárán *, 
a b-pc - ászra, kerepesi-ut 84. 
III. 20.

J ó s n ő
lakik József körül 17. félemelet 
6. Található d. e 9-től tí. u »-lg.

10061
Z ongora ,

Kramer-féie kitűnő hangú. Ju­
tán »osn eladó. Meg.ekinthető 
dél itán 2—6-ig. Neieiejto-utca 
15. I. 11

fo;cp b iik k fa s z é n
vaggnnszámra eladó, b-vebb  

felvilágosítást Braun Ede.
Dund, u p. Tcmova.

M n c c r -v a r r ó c  e p e ­
ket , a legolcsóbb a. okkal, 
előnyös fizetési feltételekkel 
s. Adnunk. I.Sng J. és ha k i- 
reináruzlet Budapesten, József 
körút 41.

K e in e k  A ntlqnc
csipke és sntique s-lyom- 
szovetok eladók. Nádor-uu-a 
6., 111. 11. 41"8

K e r é k p á r o k a t
aálognáztól kívsitetUkat, 85 
forinttól feljebb száilituaa.lAng 
ée Fia kerékpártúid, József- 
körut ál.

M agjrar ru h a
finom posztéból, vslamlnt lakk- 
csizmák kitűnő állapotban, igen 
cicsón eladók, báador-ulca 3t> B. 
I. 13.

B n to r o k .
rendkívüli alkalmi vételekből 
jutányosán eladatnak részletre 
és készpénzért, ügj szinte vé­
tetnek. llunyady-tfer 3. ez. az 
udvarban. 10327

V alódi E ch o -I’bono-
graph, teljes felszereléssel 

együtt 20 frt. gyönyörű meg- 
k -nés 1 tett hói goruk, drt ja frt 
1.60, üres hengerek arbjatk) Kr. 
fiteral erg Ármin és lestvé-e  
cs. és k.r. udv. nang-zoryyá- 
roeok i't)onograp5-osztAJyát>an, 
Károly-körút 2. ikiaauiu Lajos- 
Utca sarok.) Zenspalota.

A k i h eg ed ű t,
cimbalmot, harmonikát, mecha­
nikai hangszereket, vagy zon­
gorát aasr venni, kérjen ár­
jegyzéket HtornPerg Árw.n és 
testvére ca. «e «tr. udv. bang- 
erergyarosoktól Kerepeei-ut 86. 
mely cég minden cikkről külön 
Illusztrált árjegyzéket küld tel­
jesen aijtalanul.

Szépirási
tanfolyam.

Lelkiiemeretcs tanításom, vala­
mint 25 éven át s  pozsonyi 
polgári- és keresk. iskolánál 
alkalmazott ás kitűnőnek bizo­
nyul! módszerem alapján ak .- 
m íven rossz Írásául bíró, f 
tűi. 5 szép és folyékony írást 
• ,-t.ihat él magának.Á tanfo- 
ivam Mezdets mindennap, f i t t -  
kezés órák : 1 0 - l-:g és 5 h ig- 
Adller J, szépír tan. Esti tan­
folyam : 8—9-lg. Andndrássy-ut 
24. III. em. 8. Iu3os

4«allórok
íltrétll kéziéi varrott gomblynk- 
k d tucatja 1 trt 80 kr., eelyotn 
nyakkendők 25 kr. Friodmann 
ntódaVáet-kórnt K>. Tanuló fize­
téssel felvétetik. 4115

D e b r e c e n i  
magyar harzl kanárik, gyö­
nyörű tiszta csengd hangon 
éneklők, m agyar m ily  váito- 
zit"- hangfiitainokkal szép 
fUlemfl o ven sekkel tűnnek ki 
drbja 7, S, 10, 12 írt, tenyész- 
. istények drbja 1 frt 5o kr. 

12 <lrb 15 frt Importált énekes 
knnárlk 4, 6 frt drbja. 14 napi 
pr.'uaidő. Árjegyzék bérmentve 
Ágoston István magyar harzl 
kanári tenyésidéjű Debrecen. 
Pé-.erfl ti. 2r . 10l*d>

^ 'evelön ök et,
tanítónőké . ueveldKet, gyer­
mekke: ii dket bouneokat lég- 
mezbizhat I bán ajánl, elhelyez: 
Fekete Arnoldné intézető Vft. zl-

! -

S z á llo d a i ház,
melyben 1 aranybánya általáno­
san elismert igen régi szállodai 
Uzlei van, Igen élénk vidéki 
városban, a idvárostól 2 órá­
nyira vonattal, csakis tnlajdo- 
noe súlyos megbetegedése miatt 
eladó. A ház á l l : 2 étterem, 1 

rcamaszoba, 9 azép vendég- 
I a, egy nagy táncterem és 

nházlorein, 2 lakszoba, 2 
éléskamra, 2 boros pince. Jég­
verem, 4 nagy istálló é.« IMl 
kocsinak inegteleló kocsiszín, 
tov.i há az épülethez tartozik 2 
ho’d kort stb. Az épület e t í s s  

ioe építkezés s csakis a szál­
lodai üzletnek mcgfelelőleg h f  
m -Tirég minden kényelemm<T 
ellátva, újjáépítve. Jelenlegi
I |  ■- és t i . • 'd " r  m  m ár 
3<» év óta bír a ezen üzletet ée 
bárkinek is tiszta lélekkel me­
rem ezen vételt ajánlani, mivel 
ilyen vételre nem lehet egy­
hamar szert tenni. A szállodai 
ház eladást Ara 35.ÓOO forint s 
az üzlet berendezésének el­
adási Ara külön 4<áC frt Te­

át a házon
: ' •-’i forint Bővebbet Niem eu  
Gvula ii.-i -ti k és ingatlanok 
adés-vA-. ,i irodájában Budapes­
ten, Józaef-koiut 13. Iu825

PriTÁt k u ta tó .
Iroda Váci-k’m t  82. kényes 
megbízásokat, c egfigyeléaeket, 
nyomozásokat elvállal, úgy nia- 
gén, mint család.-ugyeKoen :
K oasa  M xgvaxy G oza. Ta­
lálható 1 0 -,- ig . 1209

K a r á c so n y
ée újévre alkalmas ajándék a 
szép villanv é s  lé g a z - s z c a i l l á r ,  
esti. 9 f'gurák F a ra g u  I’e ic n c -  
n el VI., Aadrássy ut 4ó. r» 
utca a .rkán, bel k a rá cso n y fa  
ée egyébb szerelések o.< són 
ezlmir.atnsk. 10955

l lá z l la c
ké-rltott átszűrt ezilva lekvár
5 kil s p&o:a cao i.agokbon 3 k. 
>" fillér/rt béraivnlenen szállít 
Tatay Miklós őárköi-Ujlakon.

10068

nrírkrrcw ltcdéw
egyik legnagyobb vidéki város­
ban, megye székhelyén, melyet 
Jelen.egl tulajdonosa már nogy- 
ven öve bír, mint egészséget 
Üzlet, egyáltalán iamere.es áru 
raktár 10.000 korona értékben , 
évi bér a helyiségért 700 ko­
rina ; tnl'i.donos Uzlettöil tel

. . . . .
nyoaan elad'-. Bővebbet Nte- 
mi-tz Gyula üzletek adásvételi 
irodájában Budapesten, Jőiaef- 
kórut 18. 10636

Kooh ő  k arse Itt-féle matt 
keresztbnroe p.anlné sürgősen 
oladó. Aggtelek i-utce A 11L 
Denker.

M ignon
fekete longora, kereaithnres, 
kévéséé használt, olcsón eladó. 
Fál-utca 6. U. em, 12.

D u to r
legjobb minőségben, legolcsób­
ban, részletre és készpénzért 
kapható Welnberger Ftilöpiiél 
VI., Nagymezt-utra 87. lo«43

llölK .veira.
Csak egyszer próbaképen ren­
deljek meg a reodahatáaa, va-

:í angol szépítő szert, U g o rk a  
te je t  éa megfogni* tó it gyfl- 
aődal, hegy ezen eeodaMOT 
azonnal é l t  ivo’l ez ep io t. máj- 
fo lto t, i
got az arcról éa a bőrnek gyö­
nyörű fldeséget, fiatalságot köl­
csönöz. Át a 2 korona. Valódi 
ar.g"' ugork.»-szs; pan 1 kor., 
3 drb 2 kor. 4b. púder 1 kor. 
20 és 2 k r. Valódi angol mir.ö- 
■ é p l e u  k s ;  *! ' -B nlanaa  
K ornél gv •, i . r . nau, T em e t  
▼ár. a hova mi'. ,.»u p  - »■ r e n ­
delés intéz. i.d5. Buda esien 
kapható Turök-féle gyóazerter- 
haii k irály-ucta 12. éa Andrássy- 
Qt 26. 6054

l la j f la ta lltó ,
biztos /a  kipróbált szer, ő si 
háj, fe korpa ée hajhullás ellen, 
n-gyctülU ree üveg 3 korona 
Eülóp Gy., Budapest Kálvln-tér 
>. I. 7. 1OK34

tőrt aranyai, ezüstöt és bril- 
l.knskoveket 1. gmagasaht) ár 
ben vesz Schiller Izsó, IV., 
királyi Tál-utca 12. Egyetem- 
tér mellett.

C o p y in g  O ff ic e
Elvállal bárminemű leírá­
sokat, költségvetéseket, 
perirafokat, s p e c ia l i tá ­
sa  : a k ö x ű u  v a ló  s o k ­
s z o r o s ítá s ,  m e ly  úgy  
c s ín r a , m in t p rfteiz i- 
tá s r a  n é z v e  fe lü lm ú l­
h a ta tla n . K ü lön  fo r ­

d ítá s i  o sz tá ly .
Yosl irúoéD rímímiarsasáo

másoló-osztálya
E r z s é h e t -k ö r n t  9-11.

(Xew-York palota).

A K a r o n i
memes gesztenye) igen nagy 
é . édes 6 k ilogram m on ként  
2 kor. 8 0  fillérért vám- é» 
kóllaégznentesen házhoz szál­

lítja :

Alexander Franz Mayer,
T r lc s t .

R e c e p te k  az ebből kéezithotő
kltünu ételekhez íngvon mellé­

kelteinek.

Zonerora
fekete, kereszti oros. kevéssé 
használt, díszes kiállítóén 250 
írtért eladó. Fodor, Donány-ut- 
ca 90. az. Ili- em ajtó 12. Meg- 
ekinthetö csak reggel »—9-tg.

N a g y

BuiGrárjcgyzék
In gyen  éa  bérraentve.

Szolid cs pontos kis jolgtl'.s.
2 chiToa 2 ajtóé matt vagy fél 

matt ?8 frt
2 chiff n 2 ajtós matt vagy fel 

mait fiók nélkül 31 írt
2 ágy matt vagy félmatt 25 írt 
2 éjjeli tekete márványlappal

16 frt
1 mos lóasztal éa tükörmár-. .ny- 

lappal, fiókkal 28  frt
1 hálószoba komplett matt v fél- 

matt fekete márvány 102 frt
1*1 ál szoba mstt farag) a 135 frt 
1 hálószoba oszlopos faragással

17 6 frt
1 kreder.e matt faragással 45 trt 
1 ebédlő asztal 12 személyt 8 f . 
1 garnitúra s Ivem 100 fit 
1 szal’.nasz'a'. jddasel 10 fit 
I valódi börszék 6 írt
Nagy választék egyszerű és fi­
nom háló, ebédló, szalon és 
férfi szobák, barokk, angol, 
ó-német éa rence&sse stílusban.

G ö m ö r i S á n d o r,
IV., Váci-utca 18. mm.

Árjegyzék Ingyen ée bérmentve.

Congress-filggönyöket
almát és ajourost, hozzávaló 
csipkéket és betéteket, horgoló­
mintákat, b o r a 'c é r n a  stb. a 
legszolidabb mlnöaégbcu alegol- 
bsóbb ár tkon ajánl ■» kézimun­

ka kereskedés

W A L D  G Y U LA
Budapest, VI., Király-utca 21.

Alanitva 1954-ben.
Minták Ingyen és bérmentve.

N e v e lö n ö k e t
francia, angol, német, és ma­
gyar i kleve..•« tanítónőket, 

zene é« nyelvismerettel vagy 
snnélkül, minden nemzetoég- 
bell bonneokat ée gyermek- 
kertésznőket lelkilsmercteeon 
gondál éa elhelyez. 

M zeffhöné N. E njza  
B ud ap est. VI. D ea sew ffy -

u toa  23. az.

Szabadalmakat
kieszközöl és értékesít az 

öbszea államokban.
W e l s z  S á n d o r  
hites szabadalmi ügyvivő 

BUDAPEST,
IV ., G lz e lla -té r  a . az.

(Váci-utca arrkín). 
Szabadalmak értékesíté­
sére vonatkozó köszönet­
nyilvánításokba botekin-

lés vehető.
Nyomatott a HPátriá" irodalmi óz nyomdai vállalat részvényUrtMág körforjógépén, Budapest, IX. üllői ut 25.

Ü TR fiV A LÖ l
TH U SY  ZOLTÁN

k ö n y v e .
Ara em korona ötrtn niifr.

Megrendelhető:

. .B u d a p e s ti 'Napló-
kiad óh ivata láb an

J ó z s e f - U ö i - u t  lüi.

a k a r  s z e r e z n i ,
forduljon a

Magyar bizoL .

r é sz v é n y  társaság  
l ) I L B i l < l > i / o t t i l i l i y i  

o sztá ly á n a k  
n a g y  p én z  és-

h lte lk ö z v et itö
irodájához, 

mrly sr.vorsan é« a 
legelőnyösebben

sz e r e z  sz e m é ly i- , tárca- éa 
k o ro sk ed elm i-. valam int be- 

tá b lá z á s i  h ite lt  is.
Cím:

K u d u p e s t ,  
V I.,  Ó - u t c a  13 .

Ú tbaigazítással,
t u n í t c s c s n l

szolgál, mimion képzelhető

teendőket elvégez.

okm ányokat megsKrez
minisztériumoknál, bármely ha- 
lóságnál, jottai.á  »o»a se. 
vei bíróságoknál, katona, anya­
könyvi, telekkönyvi, íl.cték, 
adó, ipar, ú t l e v é l ,  n a g y k ö rú t i -  
tás, örökbefogi dás. I • > • 
lés, honpolgár-ág, iií. ióhóg éa

megsemm ialttsi ügyekben.

Örökségek, követelések, le­
tétek értékesítése.

Hzcwv.gy á ru k  u a k  < untén- 
grni«. u j  Ip ara  A lm ia to k ­
n á l e n g e d i- .y  » á llam i 
i. d v i j ni' »

U
K eiü l *» K o r n in a  H :aj st,

Régi poela-utcá 10.

B a a t o e
csak  jó  m inőségű.
Hálószoba kredei.o. szőnyeg- 
dívány, asztal szók. Irós-. v., 
k-nyvezekréuy, nri fou .ek, 
ottomái:, ■zojongamüura i'k- 
rok, úgy egyen .in t Is, nagyon 
olcsón eladó. Vidékre gönc • -a 
csomagol ve, biztosítva. Css< 
V l^ o y a s * - u t v a

a t e lí ib c r g c r  H a n í  
bu'.oriparoznál

S1NGER-
varrógépeket

mélyen loizillitott árban 
A v i JÓtfklléUMMÜ 

szállítunk úgy helyben 
mint vidékre 4—5 frtos 
havi vagy heti 1 forinton 
részletre. Használt gépek 
a legmagasabban becse­

rél tetnek.

Láng Jakab és fia
v arrógép  n agy  raktára  

B n d s p f i t e n ,  
JáBBcr-kdrnl 41. eaáwi. 
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KARÁCSONY
Az amerikai magyarokhoz.

V ándor-m adár m egy gazdagabb vidékre, 
H a kezd hervadni völgy, liget, mező.
De a tavasznak első m osolyára 
Á rván m arad t fészkébe vissza-jő .

Jö n  vissza híven roppan t m esszeségből, 
N em  ta rtja  vissza sem m iféle gát. 
lm  itt a példa: nem  lehet, barátim , 
E lhagyni végképp a szü lő-hazát!

*

Jó !  M enjetek k i! H a m agyar hazátok 
N em  adhat kincset, m ert nagyon  szegény: 
K eresse tek  pénzt gazdag nem zetek közt, 
M űhelyben, gyárban, bányák fenekén.
De hogyha o tt künn kedvez a szerencse, 
H a kü n n  az ég vagyont, bőséget ád ;
Ó je r te k  vissza gy ű jtö tt k incsetekkel, 
D úsabbá tenn i e szegény hazát!

♦
S úgy éljetek  künn. o tt  az uj világban, 
Míg vándorlástok  bús évadja ta rt.
H ogy hozzatok díszt nem zetünk nevére, 
H ogy  bennetek  tisz te ljék  a m agyart!
E lég  nekünk  a pártok  rú t  viszálya,
Irigy  gyűlölség, m érges bosszú, vád! 
S zeressé tek  ti messze idegenben 
N álunknál jobban  a m agyar hazát!

«

Nos pátriám fugimus.

D olgozzatok k ü n n ! . . .  B áto r m unka révén  
Esz fínom úljon, edződjék a kar!
De m inden ó rán  eszetekbe jusson,
M ilyen kevés ah o tth o n  a m agyar! 
Szám láljatok félénken össze m inket,
M int özvegy-asszony szűkös garasát 
S ne váljatok ki v ég k é p p ! .. Ne tegyétek 
Még koldusabbá e szegény hazát!

ib

N incs párja nálunk vad N iagarának.
O a vizek m ennydörgő  istene.
Mégis nekem  a T ar-p a tak  zúgása 
Ezerszer drágább, édesebb zene! 
Szivem nek drágább m inden R ed-R ivernél 
A kicsi B odrog és partján  a nád!
E zért kívánnám  látni, ú jra látni,
É s m indig látn i a m agyar hazát!

*

A m egbékült, vagy  fárad t sors kegyéből 
R ánk m ost a béke á ldo tt napja süt. 
Szom szédaink lábhoz te tt  fegyverekkel 
Még zordonan p ihennek  m indenütt.
De há tha  egyszer m egvillan az égbolt,
A hol szem ünk m ost egy felhőt se lát? 
H a jö n  süvöltve a csaták  viharja,
H ogy  elsöpörje a m agyar hazát?

V ándor-sasok, k ik  fészket rak ta to k  künn, 
Virágzó, büszke városok  falán:
H a bősz ellenség o rszágunkra  törne.
Ezt is nyugodtan néznétek  ta lán?
N em ! N em ! T udom : ti ak k o r v isszajö ttök! 
R ohantok  m ind az óceánon  át,
H atalm as hévvel, v ijjogó haraggal,
H alálig védni a m agyar h azá t!

Á B R Á N Y I  E M IL .
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Levél a Szent-Péterböl.
A Budapesti Napló számára ir ta :

LYKA KÁROLY.

Szent-Péter temploma előtt, az óriási oszlo­
pok egyikének talapzatán ültem órákon át, a .  
néptelen nagy piacon tekintve széjjel. Ez a tér a 
kolonnáddal, oboliszkjével, a templomok leg­
nagyobbikával és a Vatikán palotájával egymaga 
egy város, kolosszális kőbánya, amelyből hegyet 
lehetne emelni o halmon. Egyszínű, mint a vég­
telenség, s művészi szerkozet, mint az egyház, 
amelynek törzs-háza. Hiába leng odaát az Angyal­
váron az olasz trikolór: a hatalom és a dicsőség 
még mindig itt 'lakozik, az oszlopoktól kürülbás- 
tyázott alkotmányban. Ritkás fű veri fel a köve­
zetei, akár csak az avignoni exodus idejében. 
Kevés ember jár errefelé. Egy pár barát csoszog 
át a téren, léptűk zaját sem hallani. Szinehagyott, 
piszkos csuhában tartanak egy kisebb templom 
felé: elhanyagolt külsejük a dervisekre emlékez­
tet. A ruhájuk ugyanaz: minden időkből csak a 
ruha marad meg.

Azután nagy árnyak vonulnak át a téren. 
Felhőket hajt a nyugati szél a eampagnáról a 
hegyek felé. A szürko föllegek közt néhány hó­
fehér sirály bukfencezik a levegőben. A két barát 
nézi s megprótétálja a röptűkből: eső lesz-e, vagy 
verőfény.

Harmadfélezer esztendővel ezelőtt is ide jár­
tak a római dervisek, hogy a madarak röptéből 
megjósolják, borulat vagy verőfény következik-e 
Rómára. Azóta hívják ezt a halmot mons vati- 
canusnak. Próféták lakják most is, akik felvilá­
gosítást adnak az utolsó dolgokról, pokolról, 
menyországról. Es mindig voltak és mindig lesz­
nek emberek, akiknek életszükséglet meghallgatni 
a dervisek véleményét időjárásról és lelki ború­
látókról. •

A nagy kolonnád egyik oszlopa mellől né­
zegettem Szent-Péter hatalmas kupoláját, amely 
ruganyos könnyedséggel emeli irtóztató terhét a 
magasba. Hatalmas ur illesztette össze kőbordáit, 
ama Michelangelo, aki később mint Shakespeare, 
még később mint Beethoven jelent meg ezen a 
földön. Mikor fog megint megjelenni? Néhány 
kilométerrel odébb, ahol már katakombák nyúl­
nak a via Appia mezei alá, a rőt, naptól elper­
zselt campagnán sétálgatott esténkint, magános 
ember, egymaga egy világ. Talán ott gondolta ki 
Végítéletét, amikor átsirt ezeken a pusztákon a 
tenger sós szele s megzörrentetto a bngácskóró- 
kat, amelyek a régi római sirdüledékek köztil 
bújtak elő. Temető a föld alatt, temető a földön 
s halálos szomorúság a levegőben: ott támadt a 
Végítélet nagy drámája.

Olykor, alkonyatkor nagy sötét testek mo­
zognak elé ezen a campagnán a vízvezeték ivei 
alól, borzas, hatalmas silhouettek : félig elvadult 
bivalyok. Atcsörtetnek a bogácskórókon a po­
csolya felé, amelyre még néhány vérveres csíkot 
fest az alkonyat. Az életösztön tartja őket: sza­
badon bolyonganak a kiaszott réten, hatalmas 
csontjaik mozgása kirajzolódik a vastag bőrre, 
semmivel sem törődve keresik az élet útjait. E 
nagy fekete test csupa dac és erő.

Michelangelo is ilyen kivert óriásnak érez­
hette macát. Dacos erejét ebbe a hatalmas tem­
plomba és kápolnába öntötte. 0  az a kőszál, a 
melyen ez az anyaszentegyház épült. A szilaj 
forradalom keze emelte a szelíd megadás templo­
mát. Itt járt egykoron, fönn a magasban, amidőn 
még épitőállványok vették körül e kőtömböket s 
onnan parancsolt a kőszáliitó rabszolgáknak. Lenn 
pedig, a l’étertéren egy másik nagy összeférhe­
tetlen nézte: Gyula pápa. Két órűis, akik sziklá­
kat vágtak volna egymás fejéhez, ha egyszer 
összekülönböznek. De útjaik sohasem kereszteződ­
tök: Michelangelo a bibliát olvasta, a pápa pedig 
Plátót •

Járt itt egyszer, nem is olyan régen, még 
egy hatalmas ember, nagy építő 6 is. De még 
csak el Eem tudjuk gondolni épületét, kusza és 
megrenditő tervei nyomán. Nietzsche kóborolt itt 
egyszer s azon gondolkodott, hogy a pápai tró­
nuson tulajdonképpen Borgia Cézárnak kolleno 
ülnie. Akkor fölépülne itt az emberi kultúra egyik 
legmagasabb hegye. De azután elsietett Firenzébe, 
izzó homlokára hűvös borogatást keresve a tos­
canai szőllőlugasok közt Nem bírta el a saját 
gondolatát a modern fizikuma. Nem tudta magát 
végérvényesen kitépni a világ apró-csoprő ember­
kéinek közösségéből. A főfájás óriás leveleket irt 
szép asszonyoknak, kritikusoknak, filozófiai taná­
roknak. Egy kis brómra volt szüksége tőlük. S a 
Pétertempiomból végre csak egy emléket vitt ma­
gával : izzó gyűlöletet a dervis-egyház ollen. Az 
óriásnak voltak olyan törpe napjai, hogy még 
embereket is tudott gyűlölni.

Ülvén a Szent-Péter nagy márványlépcső­
jén, eszembo jut egy nagy magyar pap, aki szin­
tén építeni jött ide. Erre járt föl a Vatikánba, 
talán ugyanez a vén szolga szalutált neki. Ű is 
templomot hozott ide: a magyar ogyházat. ügy 
jött ide, hogy elszakítja Magyarországot a római 
kúriától. És egy hajszálon múlt, hogy az uj ma­
gyar nemzeti egyház nem ezekon a lépcsőkön 
épült löl. Gregorovius könyvét forgntom, a fül- és 
szemtanúét, aki látta az első alapköveket. Es 
látta, hogy ezekot a fundamentumokat egy szép 
napon cltűtta a szél. Csak a koncepció nagysá­
gát hozta magával a magyar cgyházfejedelom. 
Mások azonban ennél többől hoztak: csengő ara­
nyokat és árulókat.

Érzem, hogy ez a hely az építés nagy helye. 
S ami itt épül, az rendíthetetlen. Alikor fognak ezek 
az oszlopok ledőlni? Mikor zuhan le magasságá­
ból oz a kupola ? Mikor hull le a falakról a Vég­
ítélet ? Mikor dől össze ez a trónus ?

Talán sohasem. Do ha valami történelmi 
zivatar mégis romba döntené mindezt: két ki­
tartó, makacs barát még mindig megmarad, akik 
halkan, csoszogva, íoszlott dervisruhában át­
vándorolnak a kőtengeren valamely uj tomplom 
felé . . .

V e r s e k .

i.
Minő anyagból alkotott az Isten,
Hogy ilyen szép vagy és ilyen hideg? — 
11a ezt a titkot megtudhatnám tőle,
No félj: nem mondanám el senkinek.

Hanem megkérném: teromts.'n mi;, újra! 
S szivem helyett adjon inás szivet 
S a vérein helyett más vért, hogy lehessek 
Miként te, olyan szép, olyan hideg!

Megreszketek, ha rám tekintesz,
Kipirul arcod, hogyha látsz.
A tömeg közt, az utcazajban 
Erünkön át lobog a láz.

S amint elmogyüuk egymás mellett 
Fölemelt ifivel, hidegen:
Remegve tűnődünk maguukban —
„Beh ismerős ez idegen 1“

I I .
Nem történt semmi.
Csak egy csillag futott alá az égről,
E g y  harm atcsepp  hullo tt le a levélről — 
Ki látta? Senki.

Do én, a  balga,
Meredt szemmel csak nézek fid az égre, 
Csak bámulok a száraz falevélro 
Némán, magam ba...

P ed ig  mi végre?
A csillag eltűnt, elveszett az árnyban,
A harmatcsepp is szctlutott a sárban, 
Oh vége, végei —

Nem történt semmi.
Az életemnek hamvádt csak ki fénye, 
Csak elhagyott a boldogság reménye.
Ki lá tta? Senki . . .

III.
Tonékcd Írtam mindenik dalom.
A legforróbb csók aj Kunion
A  to szám odra égett.
S az én számomra to voltál az élőt.

Amig csapongtál pillnngó gyanánt 
Bóditva rózsát, tulipánt:
E n egym agám ba’ voltam  —
Reád gondoltam és rólad daloltam.

Himes pillangóm, nem bírom tovább.
A dal többé gyönyört nem ád.
Oh kifáradtam én is!
Szerelem nélkül — látod — nincs poézis.

Én tarka lepkém, to csak szállj, repülj,
Én itt maradok egyedül.
Jön lepko majd felém is —
Mert ne feledd el : rózsa vagyok én Is ,',.

IV .
Mondják: csapodár vagy. Lehetnél egyéb is — 
Haramia, ördög — szeretnélek mégis.
A te kényed szerint változnék el lelkem. 
Rohannék a büubo, hogy szerethess ongem.

Mondják: csapodár vagy. Csak nevetek rajta. 
Ki haragudhatnék a ragyogó napra,

Hogy míg tündökölve száll sugara délre: 
Nyomán neháuy virág fejét töldro hajtja, 
Sápadtan, elégve ? . . .

ERDŐS RENÉE.

A  p  o  f .
A Budapesti Napló számára irta:

THURY ZOLTÁN.

A Grotter-féle kávéház vendégoi között volt 
három klabriászos ur is. Vacsora után jöttek s a 
korábban érkezők bevárták a harmadikat. Mással 
nem ültok lo játszani, nagyon összeszoktak már. 
Ismerték az egymás furfangját, a fogásaikat s 
voltaképpen egy remekül összedolgozó gépezet 
voltak ők hárman, akikot föl kellett huzni s az­
tán klabriászt játsztak éjiéiig. Intelligens urak 
voltak különben. Az égjük hivatalnok ogy bizto­
sítótársaságnál, a másik tanár, a harmadik pedig 
iró. Azon az estén, amelyen véletlenül melléjük 
kerültem, az iró késett. Amikor megjött, fekete 
selyem kondőbo, a nyakába kötvo hozta a bal- 
karját.

—  M i bajod ? ■— kérdezték tőle.
— Semmi, fáj egy kicsit a kezem.
— Mi az, törés?
— Nem, égés.
— Hogy történt?
— Eh, sehogy, hagyjatok békében. Játsz- 

szunk.
JAlékközben azonban nagyot szisszent néha, 

máskor meg az nrcán rettenetes fájdalom vo- 
naglott végig. Még a másik kettő is észrevette, 
pedig azok kártyáztak. < isztás közben újra fak- 
gatták: — Mi történt veled ? — A másik meg 
azt kérdezte, hogy: — Talán részeg voltál s meg­
ölelted a kályhát?

Miután leszámoltak, még együtt maradtak. 
Most már a fájós kezű ember oldalát fúrta a do­
log. El meg újra, el akarta beszélni a keze histó­
riáját, do miolőtt belefogott volna, elment a 
kedve tőle.

— ügyso értitek meg. Igen különös dolog. 
Ma már magam so értem egészen. Elégettem a 
kezora. En magam, szándékosan, tiszta, józan 
fővel. A gyertya fölé tartottam, hogy pörkölődjék 
s nem rántottam el akkor se, amikor már rette­
netesen fá jt Hadd égjen.

— D e h á t  ez őrültség.
— Lehot Hát úgy volt. . . .
Arra elkezdto mondani, hogy hogy volt 

*
Tudjátok, hogy beteg voltam. Feküdtem tíz 

napig. Lázain volt, ami különösen a fejem tá­
madta meg. Fájt, folyton fájt s állandóan zavaros 
volt Ebben talán része volt annak is, hogy a tiz 
nap alatt tiz órát so aludtnm. Kimerültek az ido- 
geim és az agyam rászokott valami különös, buta 
munkára. Árnyakat, foltokat táncoltatott a falon 
és figurákat komponált össze a sötétségből. Ijesztő 
rémeket is. Például, most már egész bizonyosan 
meg tudnám mondani nektek, hogy milyenek a 
ciklonszok. Láttam egyet a falon. Förtelmes.

Mialatt feküdtem, másik dadát kaptak a 
gyerekek. A könyvéből tudom az életrajzi ada- 
niit. Szuletelt ezernyeleszázie gyvennyolelmii, te­
hát ötvennégy esztendős, különben jóképű, egy 
kicsit zsörtölődő vénasszony. Hanem ez már a 
korral jár — s a gyerekek nem sokat törődtek 
az ö hangulataival. Mig rendbe rakott holmit 
utánuk az egyik oldalon, lellergatták a szobát a 
másik sarokban. Do hogy micsoda felforgatás az, 
arról a házon kívüli embernek nincs fogalma. 
Legutóbb egy könyvespolcot támasztottak neki az 
asztalnak s az volt a főlépcső. — A vénnsszouy 
azonban azt az utálatos szokást vetto fel, hogy 
ha már sehogyso birt velők, hát bejött árul­

ódul. Vagy a feleségemet zaklatta, vagy engem. 
Egy ilyen alkalommal nztán előszedtem az én 
legnagyobbik fiacskámat, aki már öt esztendős és
okos gyerek s azt mondtam neki:

— Nézd, édes kicsi fiam, apa most nem 
akar megverni. Nem arra való a kiesi fin, hogy 
mindig üssék. Hanem hallgass rám. Látod, enntk 
az öregasszonynak nincs anyja, akinél lakjék, 
nincs férjo, so gyermeke. Ő nem él a maga csa­
ládjában, mert nincs neki családja, hanem olszo- 
gődött hozzánk, idegen emberekhez cselédnek. Az 
a dolga, hogy titeket rendbetartsen s ebben a 
munkában nagyon sok a dolga. Te alszol éjjel, 
hát nem tudod azt, hogy Margitkához tízszer is 
föl kell neki kelni s ringatni, ringatni egész éjjel. 
Mit szófiánál te ahhoz, ha minden éjjol föl­
keltenélek tízszer? Nappal meg mos, vasal, 
hogy nektek mindig tisztn legyen a ruhá­
tok, boviszi nektek a reggelit, a tízórait, az 
uzsonnát, hogy a haskötők tolo legyen, megy ve­
letek sétálni. Hát ha 6 ennyit dolgozik nekünk, 
azt mi ncin tudjuk megfizetni csak pénzzel. Ezzel 
az öregasszony nyal jól is kell bánni, hogy 6 is
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érezze masát nálunk. Mi pedis hiába bánunk 
iöl vele, ha ti rosszak vagytok. Upy-o édes kicsi 
5atn, érted, hogy mit mondok. Nőm lösz több 
osnasz ?
? A gyerek, napy okos szemeiről rám bámult, 
itj dolog volt neki — úgy látszik — amit hal­
lott s lassan szűrődött át az agyán. Hanem le- 
jjúrődött mégis. Ahogy nézett, kiéreztem a 
nyílt, okos pillantásából, hogy a magáévá tette 
02 okoskodásomat. Összeesókolóztunk s azzal 
aZ én kis fiam távozott. Én pedig szörnyen 
büszke voltam rá. Ez még azalatt történt, 
amig feküdtem. Látogattak, a feleségem barát- 
óéi közül is benézett hozzám némelyik s ter­
mészetesen miről is beszélhettünk volna egyéb- 
r8l, mint először arról, hogy: mi bajom és hogy 
érzem magam, azután pedig rögtön a gyerme­
kekről. Eu még előadásokat is tartottam arról, 
hogy hogyan kell a gyermek hajlamait nemesi­
leni. íme. az én fiam ma mór másképpen néz a cse­
lédre, mint tegnap. Az én fiam már tudja azt, amit 
sok nagysága a mai napig se tartott érdemesnek 
megtanulni, hogy a cseléd nem az a békcsséges, 
tehetetlen objektum, akin ki kell próbálni min­
den szeszélyt. — A betett ajtón át csakugyan 
hallottam, hogy a fiú udvarias, kedves. Ha vala­
mire szüksége van, állandóan úgy beszél: — Ké­
rem szépen, Juli . . .  Azelőtt tudniillik nagyon 
szeretett rendelkezni.

Aztán fölkeltem, hanem idegesebben, mint 
valaha. Gyönge, állandóan fáradt voltam. Ültem 
egész nap, do még szívesebben hevertem a dí­
ványon. írni nem tudtam, az olvasást so bírta el 
az agyam. Hirtelen kifáradt az is, akárcsak a 
lábam. A legszivesobben a gyermekeket láttam 
mamim körül, do különösen a négy közül a leg­
nagyobbat, az én okos kis fiamat. Ahhoz már bi­
zonyos baráti kötelék fűz, komoly dolgokat szok­
tunk meg beszélgetni egymással. O jön hozzám a 
kérdésekkel, például azzal, hogy miért van szo- 
geny ember s miért van gazdag és hogy miért 
kell az egyiknek dolgozni, a másiknak nem.

Hát a gyerekekkel mulattam, mig újra 
visszakivánkoztam az ágyba. Hej, csak az az 
igazi. . .  Puha, meleg, pihenni lehet benne. S 
szörnyen láradt voltam még mindig. Különösen a 
fejem. Még az is ollankasztott, ha más beszélt. 
Ha nz ember nincs hozzászokva a betegséghez, 
hát lassan Iából ki belőle. Mindazonáltal elérke­
zett ennek is az ideje. Néha otthon hagytak már 
egyedül is egy-cgy fiaskó ásványvíz társaságában, 
hogy csak iszogassam. Ilyenkor megpróbáltam 
dolgozni is. Sok mindenfélét akartam csinálni.

Egy ilyen estén újra beállít nz .öregasszony, 
hogy: — jaj, nagyságos ur kérem, nem bírok a 
Ferikével.

— Mit csinál?
— Bebújt a kis ágy alá s kiszedi belőle a 

vasakat. Illába mondom neki, hogy Eenko jöjjön 
ti, Ferike, hagyjon békét a vasaknak . . .

Már a gyerekszobában voltam. Nagy kvad- 
rát szobában, amiben az öreg asszonyén kívül négy 
ágy van. A kicsik a matracaikra föltérdelve les­
ték, hogy mit csinálok majd, Ferike pedig az 
ágyában ülve iszonyú aggodalmas pillantással várt 
ream. Hosszú kálóing volt rajta, betakarta még 
a lábacskáit is s egy kicsit íélrebillentve a fe­
jecskéjét, a fehér ágyneska közepén olyan édes 
kicsi fickó volt, hogy rendes észszel gon­
dolkozó ember bizonyára nem rójja ,föl neki 
túlságosan azokat a bizonyos vasakat. Én azon­
ban éktelen dühben voltam. Egy kicsit a hiú­
ságomat is bántotta az, hogy amivel úgy eldicso- 
kedtem, az okos szó hatalma Íme két garast se ér. 
A fejem is fájt, zúgott, zakatolt, szóval az történt, 
hogy iszonyatos pofot csaptam oda a gyermek 
arcára. Ilirtelenében nem is tudtam, hogy mek­
kora volt, az magyarázta meg, ahogy a gyerok 
viselte magát. Nem kozdett el mindjárt sírni, ha­
noin olőbí) valami különösen vinnyogott, olyan­
forma hangon, mint ahogy a kis csikó panaszol, 
aztán a párnára vetette magát s iszonyatosan, 
görcsösen, meg fuldokolva, köhögve zokogni kez­
dett. Azonkívül pedig olyan csend volt a szobá­
ban, hogy a legkisebb gyerek csöndes szuszogá- 
aát is meg lehetett hallani. Még azt is, hogy a 
dada morog magában. Most már meg neki nem 
tetszett a dolog.

Rögtön kimentem s a másik szobából hall­
gatóztam. A zokogás nőm szűnt meg, nem is lett 
csendesebb. Hőt néha mintha még panaszosabb, 
keservesebb hangok vegyültek volna belő. Vár­
nom kellett. Még nem mehettem be azzal, hogy 
valahogy alkalmasan bevezessem a kibékülést 
Ezzel egyszer s mindenkorra tönkre tettem volna 
& tekintélyemet. Azt, amivel neki tartozom és 
amire még gyakran lesz szükség. Még vártam s 
aztán nagy kiabálva mentem be újra. Azt kiabál­
tam: — te itt ordiiasz, csak ordítasz s eszedbe 
B° jut, hogy valamit kolleno mondani nekem is. 
Azt, bőgj-, papuskám, nem leszek többet rossz — 
B leültem az ágy szélére. A gyerek tölült mellém 
b a kis arcocskából már újra bizalom sugárzott 
ki rám . . .  Még szepegett. Éjiéikor benéztem 
hozzá. Aludt, do álmában föl-löltört belőle nagy 
ihogve a sirás . . .

Hát erre elhatároztam, hogy valahogyan 
visszaadom magnmnak a pofont. Valamiképpen, 
olyanformán, hogy sokáig emlékezzem reá. A 
legjobban szerettem volna behozni a baltát és 
levágni a jobb kezemet. Iszonyúan utáltam ezt a 
kezet, rá so tudtam nézni . . .  Abban azonban 
nem bíztam, hogy erőm lesz erre a csapásra. Hát 
másképpen, do lemondani nem tudtam a bünte­
tésről. Elégetem. Ebben meg is állapodtam.

Kikészítettem az éjjeli-szekrényemből a vattát 
s meggyujtottam u gyertyát. A jobb kezemre 
nézve azonban mégis meggondoltam a dolgot. 
Sok mindenfélét akartam írni, hát gondoltam, 
hogy erre a kezemre szükségem van . . .  A bal­
nak adtam ki azt, ami neki dukált volna ki. Bá- 
tartottam a gyertya lángjára s perzseltem, pör­
költem, mig csak le nem estem az ágyra. így tör­
tént a dolog, de ne adjátok tovább.A  vá^os.

— Egy verses játékból. —

Éva:
Ha visszanézok nébanap a múltba, 
Emlékeimben leitámad megujra 
A város. Honnét mint gyerekleányka 
Kerültem el ez idegen világba.
Tudom, ott vannak utcák és terek.
Emlékezem: nyüzsgés, zaj, emberek.
S ki tudja, tán vágyódnám is utána,
Do elenyész, míg hozzánk ér, a lárma.

Lucifer:
A város, ah úrnőm, de csudaszép!
Utcáin zúgó rajban jár a nép,
Szép asszonyok suhannak bonne végig, 
Szemük villámlik, míg titokban kérdik:

— Ti férfiak, ugy-e, hogy szép vagyok,
Nézd a szemem hogy villámlik, ragyog,
Nézd a járásom, nézd a derekain.
Ah I Nem hiába kelletem magam.
Ugy-e megőrjít, ha leplem lebontom,
Éget. perzsel, ha csókjaim elontom?
. . . S a íérfinép reszketve súgja, búgja: 
Imádlak, édes asszony, térdre hullva.
A város 1 Ah, mikor leszáll az esiu,
Szerelmi kéjt kerget, áraszt lihegve.
A gyárak népe és az úri lak 
Izzó szerelmi vágyba omlanak,
A zene, színház mind egy célra tör,
Mi boldogít, bár senyveszt, elgyötör . . .

ragadja Évát.)
Ha eljönnél te abba a világba,
To volnál a legragyogóbb csodája.
Selymes hajad, ha te kibontanád,
A szerelmek csapatja törne rád,
Mert láttam asszonyt ezret, csodaszépet,
De nem borít egy sem homályba téged.
Gh jöjj velem . . .  Viszlek gyönyörbe, fénybe, 
Az életem adom érted cserébe 
S ha derekad erős karomba zárom,
Szolgáddá hajtom büszke iljuságom 1

PÁSZTOR ÁRPÁD.

S ö t é t  k a r á c s o n y .
A Budapesti Napid számára irta: 

MÁRKUS EMÍLIA.

Rossz karácsonyom lesz az idén: láttam 
elvonulni nblakom alatt a nyomorultak, a munka 
nélküliek körmonoték

Lelki furdalás nélkül miképpen állítsak én 
ragyogó karácsonyfát a magam gyermekei elé? 
Tele aggathatom-o édes nyalánkságokkal, aranyos 
papirosba takart csecsebecsékkel a sudár fenyőfa 
örökzöld ágait? Mondhatom-e sugárzó mosolylyal 
a gyermekeimnek, hogy a fényes mennyországból 
leszállóit karácsonyi angyalkák ime itt vannak 
köztünk, itt vannak a mi jól fütött, moleg szo­
bánkban és elhozták ajándékaikat az isteni sze­
retet nevében?

Szabad-e nekünk karácsonyfát állítanunk, 
nmikor ezerek vonulnak el ablakaink alatt, akiknek 
annyi módjuk sincs, hogy egypAr darab tüzelő 
fát vehetnének; hegy sötét, hideg, penészes 
odúikat hetenkint legalább egyszer befütnetr’ék?

Szabad-e nekünk édes nyalánkságokat aggat­
nunk a tündöklő karácsonyfára, amikor abla­
kaink alatt éhezők ezrei vonulnak el, akiknek 
nincs betevő falatjuk; akik boldogok, ha fölszed­
hetik nz ehető hulladékot a szemétről; akik ünnepi 
bankettre a kenyérosztó boltokba járnak?

Hzabad-o nekünk pazar ajándékokban kimu-

tatai szeretotünket gyermekeink és rokonaink
iránt, amikor a rongyos Ínség emberei ezerenkint 
vonulnak el ablakaink alatt és az iszonyú nyomor 
durva, rekedt hagján orditják a fülünkbe: Nincs 
semmink a világon?!

Es sznbad-o nekünk Jézusra hivatkozni a 
karácsony szent éjszakáján? Hiszen Jézus a 
szegények és szenvedők istene! Szabad-e azzal 
hizelognünk magunknak, hogy Jézus velünk van, 
örvendezőkkel, drága ruhában járókkal ? Hiszen 
Jézus szive a szegények szivével dobogott együtt; 
Jézus a fájdalmak, a szenvedések könnyeit szárí­
totta; Jézus az elhagyott, hajléktalan, rongyos 
embereknek igérto a monyországot I . . .  Szabad-o 
nekünk a szeretőt nevében beszélnünk? Hiszen 
ha igazán szeretnénk, ba úgy tudnánk szeretni, 
ahogy ö szeretett: akkor nem volna ennyi ron­
gyos, ennyi didergő, ennyi éhező ember a vilá­
gon ; akkor a nagy városok, a szép, fényes világ­
városok hulevardjain nem indulnának iszonyú 
sétára, vérfagyasztó körmenetro a koldusok, a 
munka nélkül tengődök húszezrei, ötvenezrei, 
százezrei; akkor nem látnánk az utcákon élő cl- 
kárhozóttakat, akik százszor borzasztóbbak, száz­
szor szánalomraméltóbbak a Dante poklában süvöltő 
halottak sáppudt, kincyötört légióinál.

*
Istenem, istenem, hát ezt az egy édes, sze­

líd, bájos napot, ezt az egy felséges, legendás 
éjszakát so élvezhessük többé?

A karácsony-est eddig csengett-hongott a 
gyorokek ártatlan csevegésétől, ezüst-hangú kaca­
gásától. A gyermekek kacagásába ezentúl bele­
vegyül a körmenetben vonuló éhezők nyögése és 
üvöltése. Ezentúl a sáros, ködös utcákról sóhaj, 
panasz és dühös káromkodás hatol be a szobáinkba, 
ahol bűvös, misztikus fényben csillognak a kará­
csonyfa gyertyái, mintha igazán égből szállott 
angyalok gyújtottak volna föl!

Úgy tudtam élvezni a gyermekek kacagását, 
ezt a tiszta, mennyei zenét, ezt az egyetlen igazi 
összhangot. Úgy érzem, hogy ennek vége, vége, 
talán örökre vége! A nyomor diszharmóniája orő- 
sebb ennél a finom, gyöngéd harmóniánál. És én 
ezentúl arra leszek kárhoztatva, hogy a  gyerme­
kek édes kacagása közben ezt a  pokoli diszhar­
móniát halljam 1

Hová meneküljek előled, 6 emberi nyomor, 
ó ínség fogcsikorgatása?

A művészet csodaszép illúzióban megtalá­
lom-e a feledést? A művészet templomának arany­
kapuja mögött nem fogom-o hallani a kereset 
nélkül bolyongó munkások, a nyomorúságban osz­
tozó kétségbeesett bitestársak, az utcára lökött 
özvegyek és árvák szivszakgató panaszait? A szín­
pad ragyogó világában elvakult boldog szemek 
nem fogják-e látni, tisztán látni, elborzadva látni 
a  könnytől és vértől csepegő fekete valóságot?

Ali lesz a világból ?
Megérem-e még, hogy az emberiség egyik 

része, amelyiknek van mit adni, kegyes társa­
sággá alakul, hogy segítsen az emberiség másik 
részén, amelyiknek semmije sincs?

Megérem-e még, hogy újra hinni fogok, 
vakon és boldogan fogok hinni az Isten jóságában?

Vagy úgy lesz, hogy a nyomor mindig nőni 
fog, a körmenetek mindig szaporodni fognak, a 
jajgatás, a  káromkodás mindig hangosabb lesz az 
utcán, — és én karácsony éjjelén mindig szomo­
rúbban, mindig félénkebben, mindig lovertebbsn, 
mindig halkabban, mindig üresebb szívvel fogom 
ismételni azt, amit ezen a fenséges éjszakán az 
angyalok énekelnek:

— Glória in exceleis DeolSzent Szergius sírja.
Troiczkó-Szergijevszk felett ragyog az arany 

torony. . .
A nap  le sz á ll,  h om ály  borong az őskolostoron.

A vásáros bódékba már nem zúg, zsibong a nép, 
Az udvar egy zuga felé lábujjon félve lép.

Viaszkbul ott száz gyertya ég, fényük rezeg, lobog, 
Láttán feledve mind a kín, az emésztő robot

A lobogó gyortyák között egy koporsó pihen, 
Biborveros, aranyhimos, ókgyöugyös lepliben.

Itt nyúgoszik hitök szerint a jámbor Szergius, 
A bőre ép és csudakép üde testén a hús.

Romlatlanul pihen meg itt ötszáz esztendeje 
S romlástul mindig ment marad jóságos szendére.

S hogy megszólal a csengetyű, a tömeg térdre hull, 
S minden hivő szemébe ogy bus-édes könny tolul.

S midőn megkong a nagyharang, zsolozsmát 
zeng a kar,

Eel-felsóhajt itt minden ajk s buzgó imát hadar.
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S mikor ezüst csészékből a tömjénfüst égbe 
száll

Átszellemült arccal mereng a vad kirgiz, tatár.

S hogy a perselyt körülviszik, nincs olyan kol­
dus ott,

Ki abba, bárba többje sincs, kópékét nem 
dobott

S hogy távozásra int az ör s kézcsókra var 
a pap,

Nincs a világon senkisem, ki nálok boldogabb.

Reménynyel, hittel gazdagon várnak, tűrnek 
tovább —

S szent ábitattal követik a fehér cár szavát
LENKEI HENRIK.

Egy ebéd VH. Edvárd királyira!.
— Londoni emlék. —

A Budapesti Napló számára ir ta : 
Gróf KINSZKYNÉ - PÁLMAY ILKA.

Mialatt a Suroy-szinházban Sullirannefc. The 
Grande Duke című operettjében estéröl-estéro ját­
szottam. sokat forogtam az olökeiő londoni arisz­
tokráciában. Mondjam-e, no mondjam ? Mégis, in­
kább megmondom: nagyon kedveltek, mondhat­
nám, becéztek ebben az oly hűvösen előkelő 
társaságban. Az emberek mintha felmelegedtek 
volna körülöttem.

Kit kedveltek bennem: a művésznőt, az asz- 
szonyt? Biz’ én netn kutattam. Elvégre a mű­
vésznő is asszony és nem igon keresi az okát, 
hogy miért kedvelik. Beéri az eredménynyel.

A londoni legelőbbkelő arisztokráciának egyik 
legkeresettebb találkozó-helye Lady Marcus Be- 
resford szalonja.

Meg sem próbálom leirni a palotáját Ku­
darcot vallauék vele; anynyit mondhatok csak, 
hogy a legfényesebb berendezésű paloták egyike, 
amelyeket életemben láttam. Pedig eleget láttám, 
fényesnél fényesebbeket.

Férje, Lord Beresford, valami nagyon előkelő 
állást tölt be az angol udvarnál. Tán első löud- 
varmestere volt a trónörökös walesi hercegnek, 
vagy tun más egyébb állást töltött be mellette; 
mi asszonyok nem igen jegyezzük meg magunk­
nak pontosan az ilyesmit.

Lady Beresford születésére nézve amerikm 
nő. Közel jár az ötvenhez s egykor hires szépség 
volt. Ennek a nagy szépségnek a nyoma még 
mindig ott van az arcán. Szenvedélyesen ciga­
rettázott s vagy ötven cigarettát szitt el napon­
k in t A cigaretta-tárcája, mely hosszú aranyláncon 
lógott, sohasem hiányzott az öve mellől.

Még csak annyit mondhatok róla, hogy 
egyike a legszellemesebb asszonyoknak, s ha bő­
széit, mindenki elhallgatott, csakhogy — minél 
többet beszéljen.

Férjem benső barátságban van Lord Beres- 
fordékkal s a Lady különös rokonszenvével tünte­
tett ki. Több volt a rokonszcnvnél, mondhatom, 
hogy nagyon szeretett.

Egy nap arról értesített, hogy az angol trón­
örökös szeretne mogismerni. Ha nincs kifogásom 
ellene (már, hogvia lett volna 1) ebédet ad, me­
lyen a trónörökös is megjelenik. Az ebéd ekkor, 
meg ekkor lesz.

A kis társaság vagy tizennyolc tagból állott 
Felerészben urak, felerészben hölgyek a legelő­
kelőbb körből. Kilétökre nem emlékszem kettőnek 
a kivételével; az egyik a házigazda maga, Lord 
Beresford, a másik Dehm gróf a londoni osztrák­
magyar nagykövetségtől. Erre a két arra azért 
emlékszem olyan jól, mert az asztalszomszédaim 
voltak. Még pedig egy különös oknál fogva.

Arra a gondolatra, hogy ez az egész ebéd 
voltaképpen azért van, mert az angol trónörökös 
személyesen meg akar ismerni, kicsit izgatott 
lettem és mielőtt asztalhoz ültünk v olna, megkér­
deztem Lady Beresfordtól:

— Hol fogok ülni?
— Természetesen a trónörökös mellett. — 

felelte szeretetreméltóan a háziasszony. Hiszen ő 
fensége az ön kedvéért jö n !

Könyörgésre fogtam.
—  Á z istenért, ne ü ltessen  m ellé je i N a ­

gyon félek . . .
— De hát mitől fél ?
— Blamálni találom magamat az angol 

nyelvtudásommal a jövendőbeli angol király előtt.
Lady Beresford egy kedves bókkal igyeke­

zett megnyugtatni az angol nyelvtudásomat ille­
tőleg, aztán hozzátette:

— Ne legyen gyerek 1 A trónörökös külön­
b en  épp úgy beszéli a  n ém et, m in t az angol 
n y e lv e t.

De ez se nyugtatott meg és addig kunyo- 
ráltam, mig meg nem escrélto a teriték«t és mi­
kor leültünk az ebédhez, Lord Boresford és gróf 
Dehm voltak az asztalszomszédaim s én — éppen 
szemben ültem a trónörökössel.

Mindenekelőtt hadd mondom el, hogy mi­
lyen volt az ebéd maga, mert ehhez a nevezetes 
ebédemhoz egy komikus kis epizód emléke lüző- 
dik, melyet még most is restellek.

Hanem uzórt elmondom. (Ha egyszer őszinte 
vagyok, akkor aztán egészen az vagyok I)

Mialatt egymásután felhordogatták, magam­
ban számolgattam az egyes fogásokat. Tizennégy 
volt összesen. Hallottam, hogy a trónörökös jól 
szeret enni s az ebéden személyesen is meggyő­
ződtem erről. O fonsége pompás étvágygyal fo­
gyasztotta a finom eledeleket és alaposan hozzá­
jutott minden fogáshoz. A tizenharmadiknál azon­
ban (talán azért esott rajtam a kis malheure, 
mert éppen a tizonharmadik volt!) kivételt tett 
és elutasító mozdulatot tett a felszolgáló inas felé.

A tálat tovább hordták körül, do láttam, 
hogy a társaság minden tagja ismétli a trónörö­
kös mozdulatát és nem nyúl a tálhoz.

Mikor az inas nekem kínálta a tálat, olyas­
valami járt az eszemben, hogy megsérteném velő 
a háziasszonyt, ha érintetlenül hagynám egyik 
fogását (valami crém volt) és — szedtem belőle 
a tányéromra.

Ebben a pillanatban észrevettem, hogy a 
társaság összenézett. Éreztem, hogy valami súlyos 
hibát követtem el a szigorú angol etikott ellen. 
Fülig elpirultam, de — már benne voltam a 
malheuro-ben; a tányérom fölébe hajoltam hát és 
elfogyasztottam a tartalmát.

Mialatt azonban kis aranykanalammal fel­
kanalaztam az édességet, (most már csak dacból 
is az egészet 1) nagyon mulattatott az a gondolat, 
hogy az angol trón örököse várni kénytelen az 
ebéd folytatásával, mig én a ért merne t meg nem 
ettem.

Do azért ma sem bocsátom meg magamnak 
a súlyos etikett-hibát!

Igaz, hogy később fényesen kiköszörültem a 
csorbát!

Az egész ebéd nlatt a trónörökös egyre hoz­
zám diskurált át. Németül beszélt, de olyan folyé­
konyan, mintha az anyanyelve lett volna. (A jó­
ságos Lady bizonyosan közölte velő az angol 
nyelvre vonatkozó aggódásomat.)

S okat beszélt M agyarotszágról is.
— Gyönyörű időket töltöttem Magyarorszá­

gon, — mondta igazi lelkesedéssel. — Felejthe­
tetlenül szép időket s valahányszor Magyarorszá­
gon jártam, soha sem mulasztottam el cigányzenét 
hallgatni. Rendkívül szeretem; a cigányzenét tar­
tom a legszebb muzsikának a világon 1

(Itt közbovetőleg megjegyzem, hogy nekünk 
magyaroknak fogalmunk sincs arról, hogy meny­
nyire szeretik a mi cigányainkat a külföldön, kü- 
lönönösen pedig Angolországban. Valósággal ra­
jonganak értök.)

A trónörökös Budapestről is beszélt, ahol 
többször megfordult.

—  Wery joly tou/n ! (Nagyon vig város I) — 
fejezto bo szavait.

Ezzel vécé volt az ebédnek is és követke­
zett a „cercle.“ Mindenki a legszigorúbb etikett 
szerint várta, mig a trónörökös megszólítja. En a 
második voltam a sorban s a házigazdával cse­
vegtem, mikor a trónörökös megszólított.

Tudakozódott, hogy vagyok megelégedve a 
londoni sikereimmel? Megköszöntem az érdeklő­
dését s azt feleltem, hogy az angol közönség 
után mindjárt a magyar következik a művészet 
megbecsülésében.

— Az angol közönséget — mondta a trón­
örökös — nem mindenki tudja meghódítani. Ke­
gyednek persze könynyü!

Mélyen meghajtottam magamat az igazán 
királyi bókra.

— A grófné — szólalt meg a háziúr — na­
gyon szerencsésnek érezné magát, ha fenséged 
előtt énekelhetne...

— Bravó! — felelto a trónörökös és ismét 
felém fordulva, nagy meglepetésemre azt kér­
dezte : — Tudja-e, grófné, a Ritka búza, ritka árpa, 
ritka rozs-t?

— Hogyne tudnám, fenség, minden magyar 
nótát tudok.

— Ha kedves akar lenni, azt énekelje el. 
Az a kedvenc nótám!

Természetesen elénekeltem. Talán soha szeb­
ben, mint akkor, ügy  érefttem, hogy ezzel tarto­
zom  a  hazámnak.

Férjem kisért, aki igazi művész a zongorán.
A trónörökös látható élvezettel hallgatta a 

Ritka buta, ritka árpa, ritka rozst, sőt magyaros 
felbuzdulással (talán vaiami magyarországi remi­
niszcencia ébredezett ö fenségében I) mintha egy 
kis fejbillegetéssel is kisérte volna a nóta ütemeit.

Alighogy a dal elhangzott, a trónörökös 
igy szólt:

— Még egy kedves magyar nótám van, azt 
is tudja?

—  M elyik, fen sé g ?

Nagyon halkan dudolgatta:
—  Hallod-e te, körösi lány é
Elénekeltem a körösi lányt is, a fodros szok­

nyájával együtt és az angol trón örököse, most 
már VII. Edvárd király, hálásan szorította me" 
érte a kezemet. 8

Másnap egy remokszép brochet küldött 
nmolyot a legnagyobb féltékenységgel őrzök most 
is az ékszereim közti

J á s z a i M a r iró l.
A Budapesti Rapid számára i r ta : 

LEDOFSKY GIZELLA.

„M ibo m ártsam  toliam  ? ! . ' . . “
Talán nekem is a poétáknak ezen az imád-

ságos mondásán kellene kozdenem, amelyen akkor 
kozdik, mikor valami túlságosan szép a mondani­
valójuk.

Bizony az enyém is az!
De én az ihletet nem is a magam számára

könyörögném a Múzsától, hanem inkább arra 
kérném, hogy ihlesse meg mindazokat, akik eze­
ket a Jászai Mariról Írott soraimat olvassák, hogy 
ők maguk egészítsék ki lelkökben azzal a költé­
szettel, amely ö  hozzá méltó s amely ezekből a 
sorokból hiányzik.

Engem, aki ezoket a sorokat Írom róla, any- 
nyira megbabonázott, hogy szerelném őt egy 
piedesztálra állítani szobor gyanánt és onnan nézni 
és hallgatni az ő csodás hangját és nagyszerű 
boszédjét. Aki úgy tud érezni és beszélni, mint 
ő, annak nem is ienno szabad köztünk járni, egy­
szerű halandók között.

Valami fensöbb világnak a lakója Ő, ugv 
érzom, amelybe mi csak a sejtésünkkel nézhetünk 
bele, s hogy itt jár köztünk ez a csodaasszony, az 
már egymagában is csoda!

Az idei nyarat együtt töltöttem Vele Reiehev- 
áoIZban. Eszembe jutnak azok a kellemes nyári 
napok, amikor a roichonhalli erdőkben sétáltunk 
délutánonként együtt, sokszor.

Ilyenkor aztán derűs volt és vidám. Csacso­
gott, mint egy édes gyerek, aki a szabadban sza­
ladgálhat. A kacagásától visszhangzott az erdő.

Hát még akkor, amikor szavalni kezdett! 
Mert szavalt is Eétaközben; meg-megállt és el- 
szavalta egy-eg.y kedves költeményét Mindig tá- 
tott szájjal hallgattam ilyenkor és belemerültem 
a nézésébe és irigykedni kezdtem rája. Hiába 1.. 
A színésznő irigvkedése kitört bolőlem is, dacára 
annak, hogy nagyon szeretem Ó t

Egyszer elmentem hozzá látogatóba. Éppen 
elmonőben volt Vendégeket várt, akikkel meg 
szokta osztani sétáját. A vendégek késtek s ket­
tesben leültünk beszélgetni az erkély kényelmes 
karosszékoibe.

Olyan szép volt a maga egyszerűségében és 
olyan fenségesen nemes. Jól illett afekete csipke- 
ruha az arcához és a sárga kalap a feketé hajá­
hoz, olyan volt, mint egy királynői

Komolyan nézett maga elő és szomorú volt
— Mért vagy olyan szomorú? — kérdeztem.
— Mert nyár szakán, ha bezárul a szezón, 

elhagyatottnak érzem magamat I Hiányzik az, 
ami nekem mindenem, a — színpad! Ez az 
én szerelmem, a z . én mindenem 1 A nélkül 
élni nem tudok. En nem szerettem, én nem 
szeretek senkit. A szinpad az én szerelmem, 
annak éltein és annak akarok meghalni. De élni 
és nélküle lenni 1 Azt nőm bírnám elv iseln i...

Vigasztalni igyekeztem, — de éppen abban 
a percben messziről kakukkoltak a várt vendégek 
és mi eléje mentünk. Mindkettőnk lelkében nyo­
mot hagyott az előbbeni beszélgetés.

Az erdőbe kiérve — a jó  levegő, a gyönyörű 
kilátás, az isteni szép vidék, úgy látszik, elfeled­
tette vele az előbbi diskurzust. Derűs lett a  kedé­
lye (s az ő vidámsága az egész társaságra is ha­
tott. Énekeltünk, szavaltunk, anekdotákat m esél­
tünk egymásnak.

Az anekdotákról jnt az őszem b e.1
Aki nem hallott Jászai Maritól zsidó anek­

dotákat, az nem hallott soha semmit!
Maga a megtestesült kedvesség. Persze rop­

pant magyarosan ejti a zsidó szavakat és éppen 
ez az, ami végtelenül elragadóvá teszi az elbe­
szélésében.

És milyen boldog, ha az ember kaeag a 
végén I

Egyszer ugyanoeak zsidó anekdotát me­
sélt nekem és én nem kacagtam, amikor befe­
jezte. Nézett rám nagyot, én isö rá; a nézésében 
benne volt ez a kérdés:

— Miért nem kacagsz?
É n  m indjárt azt fe le ltem , h o g y  nem  értettem 

a p o in tjé t
Elmondta még egyszer — de bizony én ak­

kor so nevettem, hanem egy hja 1-val biztosítot­
tam őt, hogy értem.

Attól fogva nem mesélt többé zsidó, hanem
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— magyar anekdotákat. Ezeket aztán olyan tö­
kéletességgel, hogy olyat nem hallottam soha!

Ugyancsak egy napos délutánon történt, 
hogy kibarangoltunk a hegyek közzé friss leve­
gői bzivni.

Miriának az a szokása, hogy nem tud las­
san menni. Olyan gyorsan jár, hogy nagy fárad­
ságba kerül vele lépést tartani, pláne annak, aki 
kicsike termetű, mint jó magam is. Már órák 
hosszáig gyalogoltunk; csurgóit rólam a verejték,
— de a világért se mertem volna szólni, hogy 
ne siessünk annyira, vagy üljünk le egy k icsit, 
hanem mentem tovább, bár éreztem, hogy a lé- 
lekzetem is eláll.

Se szóltam, se beszéltem, csak rohangáltam 
vele tempóban, úgy ahogy megindultunk. Amint 
így rohanvást megyünk, egy hogyszakadékhoz 
értünk, amelyből kristálytiszta viz szakadt alá a 
mélységbe. Itt aztán már meg muszáj volt állmom 
a viz láttára.

— Muszáj innom — tört ki belőlem — mert 
meghalok egy korty vízért.

A lcgmohóbb szemmel nézte a kristálytiszta 
vizet. De inni nem ivott belőle.

— Mért nem iszol te is? — kérdeztem.
— Ha meghalnék,se innám! — felelte ő és 

sóvárgó szemekkel nézte tovább a csörgedező vizet.
— Miért?
— Menten híznám öt kilót! Eltiltattam ma­

gamat a vizivástól, mert a viz hizlal és sajnál­
nám az alakomat. Barangoltam én már reggel­
től estig, kiszáradt a torkom úgy, hogy nyelni se 
tudtam. Mégse ittam! Ha valaki meg akarja tar­
tani az alakját és óvni akarja magát a hízástól, 
az tudjon lemondani sok mindenről, abban legyen 
energia. Utálom a kövér színésznőt, aki nem tud 
mozogni a hójától. A kövérség a legnagyobb aka­
dály u színpadon.

Egy kicsit lehűlve és kipihenve folytattuk 
tovább utunkat. Beértünk egy siirü erdőbe, leül­
tünk egy padra. A kis társaság minden tagja 
érezte a nagy séta fáradalmait, bár ők csak cam­
mogva jöttek a nyomunkban. Csak Miria nem 
volt fáradt. O bol felállt, hol leült, rendezgette a 
kis apró holmiját, közben dudolgatott egy előttem 
egészen ismeretlen dalt.

— Micsoda nóta ez, amit énekelsz? — kér­
deztem kíváncsian.

— .4 sseqfu' A /óriásban énekeltem.
— Kérlek! Énekeld el hangosan. Szeretnélek 

énekelni hallani!
— A legnagyobb örömmel, — de ígérd meg, 

hogy nem fogod be a  füledet!
— No, ugyan, — incselkedtem vele, — ha 

színpadon nagy közönség előtt el merted énekelni, 
akkor csekélységem csak nem lóg zavarni.

Felállt a helyéről, kiállt a piacra és énekelt! 
Az ámulat fogott el. Nem tudtam hova lenni a 
csodálkozástól. Jászai Mari énekel! Óriási taps­
viharba tört ki a kis társaság. De bizony nekünk, 
mint akik belekóstoltunk valami ritka élvezetbe, 
nem volt elég az éneke, kértük, hogy szavaljon 
is, ha már megtisztelt bennünket azzal, hogy 
énekelt.

Nem sokáig hagyta kéretni magát és bele­
kezdett a : Eser év cimu költeménybe.

Viszhangzott az erdő a  szavától; nagy né­
maság vett körül bennünket, csak egy-egy kis 
leveleesket mozgatott meg a szél, do ez a csendet 
es áhítatot nem zavarta.

Hallgattuk a Nagyasszonyt tovább és vele 
együtt éreztük a költeményben elmondott fájdal­
makat és nem vettük észre, hogy az ég boborult 
felettünk és az cső nagy cseppekben kezdett hul­
lani, úgy hogy a nagy eső elől az erdő surü 
fenyvesfái mentettek meg bennünket.

Jól átázva érkeztünk haza.Leányálom.
Eljönnél hozzám?
Félek tőled.
Nem szeretnélek 
Szeretni téged, 
l ’nsztulas lenne 
Nekem, neked:
Te csak anyádat 
Ölelheted.
Tiéd a 6ejtés,
Érd be vele:
Ez a leány szív 
Költészete.
le  még csak sóhajts — 
S ha az álom 
Olt simul selymes 
Szempillidon:
Pajkos tündérek 
Lopva, szállva 
Libbennek tiszta 
Lányazobádba —
S hová a vágy is 
Félve szállhat:

Körül röpködik
Nyoszolyádat
S száll, száll a bűvös,
Édes álom 
Libegő, lengő 
T ündér-szárnyon.
Összefonódik 
Fehér karod:
Első szerelmed 
Átálmodod.
Első szerelmed 
Minden üdve 
Szilaj lázával 
Teljesülve.
Lihegsz remegve,
Lázban égve.
Elakad szíved 
Vad verése 
S a csöndes, édes 
Éjszakába 
Belesír lelked 
Sikoltása. . . .
Anyád fölriad,
Nézi arcod 
Es nem látja már 
Lázas harcod.
Végig simítja 
Szűz homlokod —
S nem sejti, lánya 
Mit álmodott.........

RÉVÉSZ TIVADAR.

A  fé r f i szive.
A Budapesti Xaplo számára i r t a : 

MOLNÁR FERENC.

A  vonal megállt, s hogy az állomást meg­
láttam a téli estén, önkéntelenül is a német és 
angol illusztrált lapok karácsonyi képei jutottak 
eszembe. A völgvben végig csupa apró ház, ki­
csiny. világos ablakok, s köröskörül mindenütt 
hó. Hó a házak tetején, hó körülöttem, előttem, 
mögöttem. A vonat már messze vágtatott, mire a 
kis állomási épületen áthaladtam, s kezet szorí­
tottam a doktorral, aki bricskán jött ki eiibém. 
A kocsis leugrott a bakról s egy nagy, mondhat­
nám : két személyre való bundát kerített a vál­
tamra, a télikabátom tőle. Általában sem a dok­
tor, sem a kocsisa nem látszott embernek, akkora 
bunda volt mind a kettőn; prémes gallérjuk tű­
iig (elhajtva, sapkájuk fülig húzva. Mintha 
nagy. babos kemencék lett’ k volna, amint lassú 
cammogással igyekeztek fokún. Hála a bundának, 
én is csakhamar ilyen kemencévé változtam, s 
fölmásztam a kocsira, a doktor mellé. A kocsis 
nekilobá-zkodolt, elindultunk.

— Mennyi ut hazáig? — kérdeztem.
A prémek közül fojtott basszus felelt:
- -  Másfél óra.
Es mentünk a falu felé. Vagy egy félóráig 

egyikünk se beszélt Akkor megszólalt a doktor, 
de csak azért, mert a brieskn felszaladt egy 
kupacra.

— Dávid — mondta szigorúan a kocsisnak 
— lerúglak a bakról.

Erre megint csönd lett, a brie6ka tovább 
kocogott az országúton és én csöndesen belene- 
vetteni a nagy prénigallérba. Alig öt perc mnlva 
megint kupacra szaladt a kocsi, A  doktor teli tü­
dőből ordított a kocsisra:

— Dávid!!
A lovak megijedtek s most úgy röpültünk, 

mint a szélvész. Ez, ugylátszik, jobb kedvre han­
golta a doktort, mert beszédes le lt

— Mi az újság Pesten? — kérdezte.
— Semmi.
— Hát a kormány mit csinál?
—  Somm it.
V jabb  szü net.
— Hát a Blabáné ? Játszik-e még ?
— Játszik.
Ezzel aztán ki is volt elégitve a kíváncsi­

sága. Egyideig hallgatott, aztán elkezdett be­
szélni arról, amiről eddig nem akart, vagy nem 
tudott.

— Bo van rendezve a szobád — mondta — 
minden van benne, ami kell. Tanulhatsz, nmeny- 
uyit akarsz. Az ágyad mellett van a csengő, ha 
kell valami. Úgy lakói, mint egy király. És ha 
megint nagyon elfog a szerelem, bejősz hozzam 
és én majd kiverem a fejedből. Meglátod, miro 
hazamegy ügyvédit tenni, nevetni fogsz az egé­
szen. Ember lesz bolőlcd és nem is gondolsz 
többé arra a lányra, l'gy-e igy lesz?

Csöndesen mondtam:
— Nem.
— No hiszen — mondta atyáskodó gorom-,

baságga l —  akk or le  i s  ütöm  a  derekad. N á lam
jó iskolába kerülsz!

— Mentünk, mentünk. Én hallgattam. M eg­
lökött:

— Ne h u su lj, fiú. U g y -e  m ost is  rá gon­
dolsz ?

Nem feleltem, de éreztem, h o g y  kön n y  fu t  
a szemembe. Hát persze, persze, hogy rá gon­
doltam !

— Majd bemutatlak egypár csinos lánynak. 
Meg aztán itt is vannak fess asszonyok. Majd 
meglátod. . .

A szerelmes gyerek makacsságával mondtam:
— Nem kell 1 Senkise kell 1 Csak az az egy 

kell nekem, Sándor bácsi, senki más . . .
— Óh, te majom — szólt megvető hangon,— 

Úgy kimegy a lejedből, mintha ott se lett volna! 
Voltam én is szerelmes, tudom én is, hogy megy 
az ilyesmi.

És elkezdett beszélni a szerelméről, amiről 
otthon sokat hallottam. Nagyon kedves, nagyon 
szép lányba volt szerelmes, de nem vette el. Min­
dig számitó ember volt, s azt mondják, azért nem 
kellett neki a lány, mert szegény volt. Es jói 
csinálta a dolgát. Amikor észrevette, hogy — „na 
most elveszem, ha tovább is itt maradok'1 — fel­
ült a vonatra és Pestre jött. Itt aztán elcsavarta 
a fejét egy asszony, cszeágában se volt többé el­
venni a lányt, ifire hazautazott, a kisasszonyt 
már elvitte Kolozsvárra egy mérnök, aki egyéb­
ként nagyon jól járt vele.

— A mi szivünk, fiam — mondta beszéd­
közben — nagyon arrogáns jószág. Énnekem már 
régi véleményem, hogy férfi ne hallgasson a szi­
vére, mert a szive nem érdemli meg. Az igazi 
szív az asszonyok szive. Az előtt reepektusom 
van. Az ő szivük komoly intézmény, a mienk 
csak amolyan svindli. Rosszul sikerült utánzat, 
amelyből éppen a lényeg hiányzik. Teszem a z t . . .

Es elmondta a következő esetet:
— Már vagy három hónapja voltam Pesten 

és bizony nagyoD keveset gondoltam haza. Az 
az asszony végleg levett a lábamról, valósággal 
a bolondja voltam. Éjjel-nappal vele foglalkoz­
tam, hol kétségbeestem, hol uj reményre kaptam, 
aszerint, hogy mint bánt velem. Egyszer öngyil­
kos akartam lenni, másszor meg örömömben az 
összes pénzemet elosztogattam a koldusok közt. 
Pontosan emlékszem, egy februári napon volt, 
hogy végre minden reménységem a legnagyobb 
mértékben teljesült. Előző estén azonban nagyon 
rossz hangulatban váltam el tőle. Nem is szólt 
hozzám, összoszidott, de már láttam a szemén, a 
szája reszketősén, éreztem a keze lógásán, hogy 
nem birja sokáig. Hazamentem, mondom, s ott­
hon levelet találtam. Innen irta egy barátom, aki 
nagy szívességet vélt tenni azzal, hogy a kis 
lányról mindig megirt pontosan mindent. Felbon­
tom a levelet, s olvasom, liugy bál volt nálunk 
otthon. Egyszerre megcsapott az otthoni, hangu­
lat, hogy az ismerős neveket olvastam. Érdekelt 
a levél, jól esett a sok apró értesülés és egy kis 
bánatos vágy is bujkált a szivemben, mikor fel­
vonult előttem az egész otthon. A levél végére 
ilyesformát irt a barátom: „Különben pedig ne 
nagyon busuij, *** kisasszony se emészti magát 
túlságosan utánad, tegnap is az aljegyzővel tán­
colta végig az egész bált.11 — Ez bántott. É r­
ted, mit mondok ? Szerelmes, fülig szerelmes vol­
tam egy asszonyba,akinek minden szava letudott 
sújtani, minden mosolygása a legboldogabb em­
berré tudott tenni, elfoglalta az egész leltemet és 
testemet, minden gondolatomat, minden érzése­
met, és a nagy nap előestéjen, busz órával a sze­
relmes tusa. a nagy nászünnep előtt bántott az, 
hegy valahol messze egy kisasszony az egész 
bált az aljegyzővel táncolta végig. Mit szólsz 
ehhez ?

Vállat vontam. Hogy mondjak valamit, ezt 
mondtam.:

—  É rdekes.
— Do ez még semmi! — folytatta. — Ha­

ragos voltam rá! Atkozni kezdtem az emlékét, 
utálat fogott el iránta, aki most más iránt érdek­
lődik, holott délutánokon át csókolózott, ölelke­
zett, cskűdözött velem! Harag és düh fogott el, 
igen. Goromba levelet akartam írni neki, pisz­
kálta a lelkemet a düh és a féltékenység. Nem 
fórt a fejembe, hogy micsoda módon volt képes 
ilyet tenni! Élkedvetlenitett, elszomorított a do­
log. Többet mondok: fájt a  szivem! Húsz órával 
azelőtt, hogy az asszony eljött a  lakásomra és 
két nap, két éjszaka el se mozdult onnan . . .  
Hát ér valamit a mi szivünk?

Őszintén megvallva, azon a fagyos téli estén 
nem nagyon érdekelt, hogy mit mesélt. Mélysé­
gesen szomorú voltam, szerelmes voltam. Duru­
zsolhatott mellettem a nagy bunda alól. Egészen 
más dolgokra gondoltam, s néha elkeseredtem 
ellene és a fajtája ellen: a jó dohányszagu bácsik 
ellen, akiknéi virtns az, hogy kiverik valakinek 
a fejéből a lányt vagy az asszonyt, l 'g y  rámlett 
néha előttem, mintha ez a kövér doktor nagy 
doronggal akarna agyonverni egy icipici kis kék 
virágot, ami a  szivemben nyílt.

D e m ost, h o g y  m ár sok  eszten d ő  szá llt e l
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fölöttem, hogy már rég letettem ar. ügyvédit és
még régebben elfelejtettem a lányt, őszülő fejjel 
eszembe jut a históriája. Kdes doktor bácsi, aki 
már eltávoztál erről a földről, ezen a nyirkos de­
cemberi estén igazat adok neked. A mi szivünk 
nem ér semmit. A komoly szív az asszonyoké és 
talán ezért is szeretjük őket olyan nagyon.

D ina néni ékszerei.
A Budapesti jVapld számára irta:

ZÖLDI MÁRTON.

Dina néni egyedül lakott földszintes palotá­
jában. A sötét, boltíves termek nagy, tömör ajtói, 
az ijesztő arányú antik bútorok valóságosan el- 
rekcsztették a világi zajtól. Az öreg, dúsgazdag 
zsidóasszony jóval túl volt a hetvenen, de lágy, 
alabastromos fényű arcát valami különös üdeség 
Ijoritotta. Hasonlított azokhoz a nagy, vásznakon 
látható kolostor-fojedelemnökhöz, kiknek korát 
hozzávetőleg sem tudjuk meghatározni. A nagy, 
sötétszürke szemek jóságot és bizalmat fejeztek 
ki. Ezekben a szemekben esak akkor villant meg 
valami bántó, az érc hideg csillogására emlékez­
tető fény, ha vallási dolgok kerültek szóba.

Mert ez a gazdag zsidóasszony intranzigens 
volt a túlbuzgóságban. Szokások, hagyományok, 
rituálék a leikéhez forrottak.

Dina néninél lelki szükséget elégített ki a 
csöndes fanatizmus. A zajtalan tragédiák hősnői 
kiizó tartózó’!. Mélyen hasító szenvedések kísér­
ték végig hosszú életéi. Otvcn esztendő óta vi­
selte az özvegyi fátyolt. Es e hosszú idő alatt 
mindig fázott a lelke,',ha rövid házaséletére vissza­
tekintett.

Szegény falusi rabbi leányának született. 
Tizenhét é ves korában ment férjhez és huszonkét 
éves koréiban három apró leánygyermekkel s 
óriási vagyonnal özvegyen maradt.

A férj gazdag ékszerész volt. Azokból a ra­
gadozó természetekből való, kiknek lelkében a 
vagyonszerzésnek mohó ösztöne minden más in­
dulatot leszerel és közömbösít. A ragyogó szép­
ségű rabbi-leány az esküvő napján nyugodtan 
ungedte lenyimi a sötétszőke törtöket, liocv a 
rítus követelése szerint parókát viseljen a házas­
ságban. Vájjon sejtette-e a szép 1 tina, hogy n 
csörömpölő olló hajával együtt a boldogságát is 
elvágja?

A férj, a  kíméletlen, rideg ember öt övi há­
zaséiig után meghalt, a rengeteg vagyon a  fiatal 
özvegyre szállt. A lányok felnőttek, s bár nem 
örökölték nnviuk szépségét, de örököltek fejedelmi 
hozományt. Hamar, szinte idő előtt férjhez men­
tők s a három vő nagy beestien tartotta az anyóst, 
ki tanács helyett mindig ka'ácsesal kedveskedett. 
Ez az anyós-erény minden időkben rokonszenves 
fogadtatásban részesült ritkaságánál fogva.

Felesleges mondani, hogy mind a három vő 
kellően, alaposan tájékozva volt a napa-asszony 
vagyoni viszonyai felől. Jobban, mint ő maga. Á 
vők született adófelügyelők. De egy pontban a 
vagyonbeeslés nagy ingadozásokat mutatott. Netn 
tudták, micsoda értéket képviselnek azok a cso­
dás fényű ékszerek azokban a kopottas bőr­
tokokban, melyeket az anyós oly ritkán bonto­
gat széjjel.

Mert az ékszerek becslése nagy szakértelmet 
föltételez. Ez a szakértelem hiányzott a derék 
embereknél. Látták, majd elnyelték szemükkel a 
káprázatos fényű s szokatlan nagyságú brilliúns- 
eollicr-ket, az antik foglalatú mbintokat, a tömén­
telen smaragdot, zafírt és opált, de hozzávetőleg 
sem ösmerték a becsértékét. Pedig a családban 
sok szó esett róluk s a vök ilyenkor mindig áb­
rándos hangulatba estek.

Az egyik vő, az orvostanár egyszer meg­
kockáztatta a következő állítást:

— Azt hiszem, megérnek százezer forin­
tot . . .

A másik vő, a börzetanáesos, durván rá­
förmedt.

— Kedves sógor, maga nagy’ szamár.
— Gondolja?
— Bizonyosan tudom. Azok az ékszerek 

legalább egy télmilliót érnek. Es ha nekem valaki 
nógyszázkilencvcnkileiicezerkileneszázkilenevenki- 
lenc forint és kilencvenkilenc krajcárt ígérne ér­
tük, én azt az embert kidobnám az ajtón.

Ez a kijelentés imponált. Tudták, hogy a 
börzetanáesos apjának valamikor zálogháza volt.

Az idők során (hogy honnan, azt nem le­
het megállapítani) legendák is képződtek Dina 
néni ékszerei körül. Határozottan tudni vélték, 
hogy a boldogult após azokat a drága kinesekot 
egy indiai mjáhtól vette. A rajáh viszont n nagy- 
mogul kincstárából lopta és ezért később ha­
lálra ítélték.

Természetes, hogy a lopás s a halálos íté­
let vsak fokozta a vök lelkében az ékszerek iránt 
ápolt kegyeletet. Annyi bizonyos, bőgj- egy csöp­

pet sem sajnálták a keleti fejedolmot, akit az 
ékszerek miatt olyan súlyos kellemetlenség ért. 
Ilyen ékszerekhez sonki sem ju t ingyen.

Nagy fordulatot jelentett a család életében, 
mikor Dina néni egy alkalommal nyilatkozatot 
tett az ékszerek jövendő sorsa felől.

— Annak a vömnek testálom őket, ki a leg- 
jámborabb életet folytatja.

Ettől a pillanattól kezdve mind a három vő 
ehhez a nyilatkozathoz szabta élete programmját. 
Mohón, lármásan, vetélkedve tértek vissza a sú­
lyosan elhanyagolt és annyiszor kigunyolt rituá­
lékhoz. Tüntetőén imádkoztak ós bőjtültek. Csak 
lopva ós nem szivszorongás nélkül gyújtottak 
szombaton egy-egy szivarra. Ellenben pazarul 
tobzódtak husvétkor a pászkában s a hosszunapon 
két-három, a zsobben rejtegetett csokoládé-bon­
bonon kívül mitsem mertek enni.

Szóval, keserves napokat láttak. Mert a 
rituálék zordak és szigorúak. Könnyű azoknak 
megtartani, kik idvezitö erőt tulajdon itanak a 
szertartásoknak, de gyötrő rabszolgamunka szimu­
lálni a bitet. A pszihinterek régóta tudják, hogy 
az összes lelki funkciók közül a szimulálás a 
legfárasztóbb.

Ila jól megérteni akarjuk a három vő hely­
zetét, képzelnünk kell egy flagellánst, ki jobb 
meggyőződése ellenére korbácsolja véresre a h á ­
tát. Hogy fájhatunk az ilyen ütések! Hány 
gasztrikus élvezettől s mennyi egyéb apró gyö­
nyörűségtől fosztotta meg magát a három ur a 
nemes versonybon.

De kitartottak. Az arnnyborjalioz az embe­
rek nem szoktak hütelenek lenni, ha egyszer bele­
szerettek. A jelen esetben pedig nem is arany-, 
hanem drágaköborjuról, hogy no mondjuk, üszőről 
volt szó.

Egyszer aztán vége szakadt a csúf hipokri- 
taságnak. Dina nénit ugyanis meglátogatta leg­
idősebb unokája, Elza. Ez a sugártermetü, csillogó 
feketeszemü leány dacos, független jellem volt. 
Az egész család feszcngetl, mikor meggyőződései­
vel kirukkolt. Nagyon kiütött a családi keretből 
nyers, kíméletlen őszinteségével.

A nagyanyja im ádta. A nagyanyák néha a 
gyermeküknél is jobban szeretik az első unokát.

— Akarod látni az ékszereket? — kérdezte 
Dina néni becés hangon unokájától.

Elza idegesen felugrott.
— Nem akarom! mondotta elutasító moz- 

dulathJ.
Dina néni merően ránézett és roppant nyá­

jasan vetette löl a kérdést.
— Elza, te nem szereted az ékszereket?
— Nem. Legkevésbé ezeket . . .
— Ezeket? Miért?
— Mert ezek csempészték a legutáua jsabb 

képmutatást ti családunkba.
— Mit beszélsz?
Elza sietve, tartózkodás nélkül elmondott 

mindent. Dina néni hitledezvo, összeszorult szív­
vel hallgatta a nagy leleplezéseket, a a makacs 
Lány kipirult arccal folytatta, semmit sem hall­
gatott ci, legkevésbé a kritikai megjegyzéseket.

— Es ez a képr.iutatás mind az ékszerek 
miatt történik. Utálatos dolog, megcsalják az is­
tent, hogy téged megtóvcszszeoek . . .

Dina néni arcán az alabasfromfény már- 
vényhideggé változott. Kimérten, energikusan 
mondotta:

— Azok az ékszerek egy hónap múlva nein 
lesznek.

Még aznap elutazott egyik birtokára. Mikor 
egy hónap múlva visszatért, röviden bejelentette, 
hogy az ékszereket az utón ellopták.

Érthetetlen dolog, hogy a három vön nem 
ismétlődött meg az a fiziológiai processzus, mely 
Lóth feleségét sóbálványává változtatta. De sze­
mük szikrákat szórt. A düh és a bosszú szikráit.

— Siessünk a rendőrséghez!
— Nem szabad kímélni sem pénzt, sem fá­

radságot I
— Dijakat kell kitűzni a tolvaj fejéről
Dina néni érthetetlen nyugalommal rázta 

a fejét.
— Egy lépést sem szabad tenni. Nem 

akarom.
— De az istenért, az ékszerek 1
— Nincsenek, s ezzel vége.
Heves kapacitálások következtek. Ékesen, 

meggyőzően magyarázták Dina néninek, hogy a 
lopás milyen ocsmány bún. Tiltja a törvény, 
tiltja a vallás. El akarták hitetni, hogy tulajdon­
képpen nem is az ékszerekről, bar,cm a tolvajról 
von szó.

— Istentelonsóg lenne, ha futni hagynánk I
— Az istennel majd elvégzem én, mondotta 

Dina néni komor egykedvüséggok
— De az ékszerek! tört ki a fájdalom a 

börzetanáesosból.
Dina néni egy csöpp megindultságot sem 

mutatott.
— Ha olyan nagyon szeretitek az ékszere­

ket, vegyetek. Van elég pénzetek.
Ez után a kijelentés után mind a három vő 

egyetértett abban, hogy az öreg asszony elméjé­

ben megzavarodott. Azt mondani, hogy elég pén­
zük van. Hát kinek van elég pénze?

— Mutassanak nekem egy olyan embert! — 
kitiltotta a börzetanácsos, kezeit tördelve.

A tanácskozások pedig permaneneiában ma­
radtak. A három vő titokban költséges kutatáso­
kat rendezett uz ékszerek után. Fizetett emberek 
hónapokig nyomoztak. Fájdalom, eredménytelenül.

Végre, bár férfiatlanul és méltóság nélkül, 
de beletörődtek a változhatatlanba. A szertartások 
nak azonban szemérmetlenül hátat mutattak. Töb­
bet is tettek: bizonyos kéjjel és vetélkedéssel 
szegték meg azokat. Kárpótolni akarták magukat 
a fárasztó aszkétaságért, melyet az ékszorek miatt 
szenvedtek. Sőt kezdték idővel gyűlölni az eltűnt 
ékszereket.

— Jobb, hogy ellopták, mondotta a börze- 
tanácsos egy nagy családi lakoma után, legalább 
szabad emberek vngyunk.

—  Igaz, igaz!
Am ez csak képmutatás vo lt Belül mást 

éreztek, iá hu ontottak az ékszerek miatt egy-egy 
titkos könnyet, az nem volt krokodiluskönny...

Es Dina nénit ismét meglátogatta unokája, 
Elza. A alunri különös felindullsag viharzott szép, 
ideges arcán. Jé  időig állt szótlanul nagyanvja 
előtt.

— Mi az, kicsikém? — kérdezte Dina néni 
biztatón.

Elza összerezzent.
— Valami mondani valód van? — faggat!a 

a nagym am a gyöngéden.
— Vau.
— Mi nz?
— Csak annyi, hogy a családban én voltam 

a legnagyobb képmutató.
— Te? Az én Eiztiskám?
— En, nagymama, én. De nem bírom tu 

vúbb . . . meg kell mondanom . . .
— Mit?
— Hogy elhagylak örökre.
— Miért?
— Mert keresztényhez megyek nőül. Már 

három éve . . .
Dina néni lassan, nyugodtan emelkedett föl 

a nagy karosszékböl. Tekintetében megcsillant isméi 
az a barátságtalan, hideg ércfény. Nem szólt 
semmit, esak intett, hogy távozzék. Elza azt hitte, 
hotzy nagyanyja átokra emeli kezeit. Ijedten 
kérdező:

— Megátkozol?
— Nem, megsiratlak, mint halottat.

Hat év múlt ol. Dina néni már esak ritkán 
hagyta el a kis komor palotát. Elza után soha 
oey szóval nem kérdezősködött. De azért min­
denről értesült. Hallotta, hogy egy listai, vagyon­
talan műépítész felesége lett, hogy kitért a ke­
resztény hitre.

Elza anyja sokat panaszkodott neki.
— Tudod, mama, jóformán semmijük nincs. 

Es Elza olyan büszke . . .  Ha látnád, milyen egy­
szerűen jár. Nincs egv ékszere . . .

Dina néni kelletlenül szólt közbe:
— Hadd cl 1 Elza nem szereti az ék­

szereket.
— A kis leánya már hároméves . . .  Olyan 

okos, de sokat betegeskedik. Már azt hittük, hogy 
meghal.

Dina néni hagyta beszélni leányát.
— Ma találkoztam Elzával. Karácsonyfát 

vásárolt. Tudod, esak olyan forintosat. . .  Sze­
gény I

Dina maga elé meredt. Alig hallhatóan
r e b e g te :

— En leánykoromban még szegényebb voltam.
Mikor u leánya távozott, Dina néni nyugta­

lanul járt-kelt a boltíves termekben. Majd nagy 
kopott bőrtokokat szedett elő ogy vasszekrényből.

Este befogatott. A kocsi Elza lakusa előtt 
állott meg s Dina néni zavartan,elfogulva nyitót 
bo unokája ajtaján. Megállt és körülnézett. Nem 
is vette észre, hogy Elza a lábihoz omlik. Mintha 
idegen világba tévedt volna, mely tői eddig örökké­
valóságok választották el.

Senki sem volt egy szónak ura. Csak a kis 
dédunoka kiáltotta ártatlan örömmel:

— Nini, egy néni!
Dina néni összeszedte magát és felemolte 

unokáját
— Anyád panaszkodott, hogy karácsony­

fátok nagyon szegényes. Íme hoztam valami', 
díszítsd tel.

Es az asztalra tette a súlyos bőrtokokat.
E lza  esü ggodton  hajtotta  lo fejét.
— En azt hittem, nagymama, hogy többet

hoztál.
— Nincs több.
— Azt hittem, hogy szere ltede t. . .
I)« a kis leány nem hallgatott rájuk, 

lürgén kibontott.! a tokokat és repeső örömmel 
sikoltozott.
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— Jaj, milyen szép I Tegyük a kará- | 
esonyfára!

Szót fogadtak. A fejedelmi drágakövek né­
hány Perc mulva ott ragyogtak a fenyőágon és 
górták a bűvös szikrákat.

S a kis lány felkapaszkodott az idegen néni­
hez és hoveson átölelte a nyakát.

— Hogy hívják magát?
— Dina néni.
— És miért nem csókol mog?

, A dédanya ölébe vette a dédunokát és meg­
csókolta. Könny pergett végig sápadt arcán. Es 
ebben a könnyben a teremtés örök tüze lobogott. 
Ebben a könnyben egy világ olvadt meg.Karácsonyi ének.4

L
A kicsi Jézuska jövetelét lesve
Együtt vagyunk ketten szent karácsony- este :
Én meg a kis lányom;
Amíg én az áJmok-álmodója lettem 
0 meg elszunyókál csöndesen mellettem 
Pilláit szelíden lefogja az álom.

És álmodik 6 is, tudom, látom rajta,
Boldogan, szelíden mosolyog az a;ka:
Szemem könnybe lábad,
Amint félálomban szóra nyílik ajka 
S áhitatos, tiszta imádság kél rajta:
Hozd haza, Jézuskám, az édes anyámat!

n .
Nem hiszem én most se
Hogy elveszett volna a mi boldogságunk, 
Tudom, hogy egymásra még mi rátalálunk: 
Érzem, hazajöszsz te
Egy ily áhitatos, szent karácsony-este!

Az lesz majd az ünnep,
Hogyha megvalósul lelkem édes álma,
Boldog kis lészkünkben zeng majd a hozsánna, 
Az lesz majd az ünnep;
Egész világ látja s tudom, megcsodálja 
A mi el nem múló, örök szerelmünket!

HORVÁTH ELEMÉR.

Egyetlen esők.
A Budapesti Napló számára irta:

HOLLO MÁRTON.

A lugas körül méhek dongtak, de bent csön­
desség uralkodott. Pedig ott benn a hímzésén 
dolgozott Kollán mérnökné, aki fiatal volt, és 
mellette ült Sándor, a jogász. A fiú borús arcán 
fojtott indulat remegett, attól nem szólt már vagy 
féléra óta, hogy a kerti székre sötét komolysággal 
letelepedett. Eokról-íokra kövesebben gyötörte az 
a reménytelen harc, amit azóta folytatott és abba­
hagyni nem tudott Csak annyi volt az egész, 
hogy olykor-olykor bársonyos becézéssol a fiatal 
asszony fehér kezéhez, vagy puhalényü szőke 
hajához nyúlt, s némán csengett hozzá a pillan­
tásával a gyöngédség viszonzásáért. De mindig 
hiába. A szőke asszony előbb csak kíméletesen 
vonta el a kezét, s mikor elhajolt a fejével, föl 
se nézett, úgy folytatta megint a tüzögetést De 
percröl-percro fogyott erőltetett önuralkodása, szót- 
lan idegesség vibrált 6 benne is, az ostromlásokra 
már nyugtalan mozdulatokkal felelt, a szemével 
hol bátortalanul kérte, hol noheztolvo kövotelto a 
kíméletet. Kelletlen érzésekkel volt tele, békesség 
kellett neki, de csöndben szerette volna meg­
kapni.

A fin azonban nem ndta, még az utolsó, 
végképpen haragos visszautasításra sem. Mikor 
aztán újra próbálta a makacs ostromot, egysze­
ribe vége lett a csendnek. Az asszonyba nem 
fért többé a szó, s ez kipattantotta a bennrekedt 
hangot a fiúból is. Kurta, izgalmas veszekedés 
következett.

—  Nem  és n em i —  m ondta kem ényen az 
asszony.

— Miért ? — kérdezte a fiú és ez a kis szó 
tenger boldogtalanságot cipelt magában.

— Mert erőszakoskodik.
A fiú itt észrevette, hogy réshez jutott s 

mohón kapott rajta.
—  H át jó , nem  fogom harag ítan i.
D e az asszony is észrevette m agát s e lvágta 

az utat.
— El is várom, de egyszorsmindenkorra!
Az ellenség érezte, hogy visszaverték s annál 

hevesebben támadt újra:
—  Igen , c sa k h o g y  akkor jó l kell bánnia

velem. ■ -

— Ne merjen erre gondolni I 
— De gondolok, a jogomat nem adom!
— Joga . . .  joga . . .  Megint oz az ostoba­

ság 1 — Egyre indulatosabb lett, lemondott min­
den óvatosságról. — Csak gyerek lehet ilyen 
makacs I . . .

A „gyerek", mintha oslorcsapás érte volna, 
kínlódott, de csak dacosabb lett tőle.

— Pedig maga azért mégis csak az enyém I 
Itt a csókja az ajkamon 1 Még most is éget és 
nem akarom elfelejteni 1 . . .

— Sándor! . . .  Ne lássam többé! . . .
A keresztnév szaladt ki az asszony száján, 

de ebhez ug.y nézett már, hógy kétségbevont 
akaratának minden ereje benne volt ebben a né­
zésben.

Itt valaminek a befejezése kezdődött mog.
*

Az egyiknek az a csők egy világ volt, 
amelyhez a lelke egész sóvárgásával tapadt, a 
másiknak nagy nyűg, amelytől szabadulni akart 
végképpen, hogy nyoma se maradjon. Mert az 
egyik tizenkilenc esztendős volt, a másik már 
huszonhét évet élt. Es erre a csókra az a nagy 
forgószél hozta őket össze, amely szakadatlanul 
bejárja a földet és egymás mellé csapja az em­
beri teremtményeket, mint az akarat nélkül lé­
zengő faleveleket.

Június v o lt. . .  édes vakáció ideje és Sándor 
először jött a kis városba. Az apja után, akit ide 
tettek át állásba egészen más vidékről, s mint 
boldog kiskorú, akinek még nem gondja, hogy 
külön utakat vágjon magának. Jött haza, az is­
meretlen helyre, s mikor az első napsugaras reg­
gelre ébredt, es a dombon állé ház ablakánál az 
első levegöhullámok megcsapták friss illatjukkal, 
akkor úgy érezte, hogy a vakáció a lappok föld­
jén is vakáció. Egyformán és kétségbevonhatat- 
ianul nagy.

Olyan könnyű volt a lelke, mint ogy tiz- 
krajcáros kis léggömb, s annyi szeretet gyűlt 
össze benne, hogy magához ölelte az egész világ- 
egyetemet, legkivált pedig a barna háztetőivel és 
karcsú tornyaival ott alant meglapuló városkát. 
Amely az üdítő tisztaság volt az odahagyott 
kávéházas, mulatókkal toli, ezerfélo nagy város 
zavarosságával szemben. Kellemesen izgató kíván­
csisággal kívánkozott az utcái, a házai, az em- 
borci felé s a jövendő ismerkedés Eok lefedezés­
sel és mulatsággal biztatta.

Es élt egyelőre magányosan, isteni semmit­
tevésben, barangolás és olvasmányok közt. Élt 
szűziesen az uj fészekkel, de nem sok idő kellett 
s már figyelte az úri lánykákat a piacon, amint 
kivágott lakktopánkákban, finom szoknyácskák- 
ban, gyumölcshamvas arccal sétáltak a gyalogjáró 
nagy kövein. Uj vágy fakadozott benne, huzott 
a kedves kis urhölgyekhez a piaci korzón, 
s már bo kellett ismernie, hogy egy messze 
maradt vonzalom elmosódó emléko helyett uj be­
nyomásra termékenyül a szive. Hogy lehessen 
megint összerezzenni egyetlenegy hamvas arcocska, 
egy bizonyos selyem zubbonyka megpillantására, 
s végheletlenül elérzékenyedni mindig ugyan­
annak a kis kéznek a bársonyos érintésétől.

Akkor nagyon kapóra jött neki egy helybeli 
jó barát. Az apja hozta a hivatalból, ahol most 
indult neki a pályájának. Egy pár évvel löléje 
öregedett ugyan már, de ez nem volt akadálya 
annak, hogy a leghirtelenebbül és a legmélyeb­
ben összo né barátkozzanak. Ez igy meg szokott 
történni nagyon okos férfiemberek között is, hogy 
rög ön egymásba bomlanak, majd hogy úgy nem, 
mint a bukfis-lányok, bár a legtöbbször inkább 
hidegen ismerkednek, s gyanakodva érintkeznek.

Most már volt kivel együtt járni Sándornak 
a piacon és harmatos reggeleken, vagy holdvilá­
gos éjjeleken kijjebb az országúti tasor alatt. Es 
lehetett bizalmas vágyakról, reményekről beszélni, 
terveket szőni.

Július vége felé egy délután a jó barát meg­
állította a nagy utca egy szép földszintes háza előtt:

— Bo jösz-e velem? Szép fiatal asszonyt 
ismersz meg i t t

Bizony ment Sándor. Ez uj volt neki ebben 
a városban, hogy ifjú asszonyokkal kerüljön össze. 
És őszintén szólva, nem is túlságosan sok asszonyt 
ismert ő. Meglepetve némileg, do azért egészen 
határozottan mondotta:

— Szívesen.
Es miért ne mehetett volna ö egy szép asz- 

szonv látogatására?! Jogászvoit,már két szemesz­
terrel és szép nyúlánk barna fiú volt, nedves te- 
kintésü, mélázó szemmel.

Csak egy kicsit megnézte magán majdnem 
észrevétlenül az elegáns nyári ruháját. Azon po- 
dig semmi hiba nem volt, mert nyárára különö­
sen vigyázott, hogy jól legyen öltözve. Pesten 
nem bánta, ott nem nagyon szeretett élni.

Bent az udvaron a kertbe utasították őket. 
És egészen hátul a faragott oszlopu lugasban 
megtalálták a „szép" asszonyt. A jó barát nem 
sokat túlzott, szép volt csakugyan, és puha fényű 
szőke teje volt.

O volt K ollán m érnökné.

A mérnök széles karimáju sáskalapot viselt. 
Persze csak nyáron, de mindig ezt a kalapot vi- 
soltc, künn a töltéseken épp úgy, mint a város­
ban. Es semmit nem szólt az ellen, hogy a ház­
nak uj és itju ismerőse van.

Sándornak a délutáni kerti látogatáskor 
azt mondták, hogy jöjjön máskor is. Minden ko­
molyabb jelentőség nélkül szólt igy a szőke asz- 
szony és Sándor se magyarázott ki belőle semmi 
rendkívülit. Csak igazán nagy dolog volt neki 
egy ilyen kedves úri nő több mint egy hónapi 
nyugalmas vakációzás után és mivel megadták 
neki, hát élt az engedolemmel. Eljött egyszer 
magában is, aztán többször is, amikor csak lehe­
tett szép szerével. Mert jó és érdekes volt be­
szélgetéseket folytatni ogy ilyen komoly szép 
hölgygyei és sok hódolattal mindig kezet csó­
kolni noki.

Annyira sziveson jött és olyan értékes volt 
neki az uj ismeretség, hogy kissé el is nyomta a 
lakktopáDkássordülő leánykákat, akikkel, ha iga- 
zabban elemezte, nem is lehet tanulságos és je­
lentős a foglalatoskodás. Imo nem is hagynak 
mélyebb nyomot. Csak kerüljenek ki a szemha­
tárból, már is szétfoszladozó ködalakok. Ott kez­
dődik a férfi, amikor asszonyok tudják lekötni 
figyelmét. •

De azért Sándor nem gondolt egy nagysze­
relemre, vagy ha álmodott is most már ilyenre 
egy igazi asszonynyal, nem mert volna gondolni 
se arra, hogy az csak úgy rögtön az ölébe hull­
jon, mihelyt megkívánta. Hol volt ő még attól ? 
Hozzá so tudott volna fogni egy lépéssel, egy 
mozdulattal se.

És mégis megtörtént, hogy augusztus nyol­
cadikén nlkonyodótájban, Kollán mérnök kis 
szalonjában, erős kétségbevonhatatlan csókban 
egyesült egy föltétlenül férjes és sokaktól irigyelt 
asszonynyal.

És ennok se ő, se az asszony nem volt kü­
lönös mérvbon az oka, ezt egészen rajtuk kívül 
álló hatalom csinálta meg velük. A nagy forgó­
szél bizonyára.

Úgy volt, hogy a mérnökné őszintén meg­
kedvelte Sándort. Kedvesnek találta a fiatalos 
hédülását, tetszett neki a komolyságra való igyek- 
vése s vagy fölényesen tréfálkozott vele, vagy 
figyelmesen hallgatta, amint érzelmesen és fonto­
sán az életről beszélt. De mindenképpen bizalmas 
barátságba kerültek, az asszonyok, sokan, szeret­
nek egy ilyen kis barátot, lovagot. Aki nem ve­
szedelmes, csak bü és szerény. És annyira ártal­
matlan, hogy akár úgyis lehet beszélni vele, hogy 
Sándor. Es a kis barát gondolja is és sokszor ismétel­
geti is az asszony előtt, hogy .milyen jó igy, én egy 
kis barát vagyok, a maga kis barátja vagyok." Aztán 
eljutnak ahhoz az alkonyati derengéshez a kis 
szalonban. A kis barát bejön a házba a kertből, 
ahol senkit se talált, s ott látja nagy asszony- 
barátját mozdulatlanul a szőnyeges heverőn. Valami 
váratlanul rászálló áhítattal közeledik, a köszö­
nése halk, megilletődötl, a  fehér kezet alig hogy 
érinti egy lehellettel. Es az asszony még nem 
szólt, csak alig rebbenő szemmel vesz tudomást a 
vendégről. Mi az, hogy nem szól? Talán különös 
oka van erre, talán puszta asszonyos lustaság, 
jól esik igy feküdni még egy pillanatig. Es ez­
alatt köszönt bo a nagy, a meglepő esemény. Egy 
meg nem észlelhető átmenet ala tt Amely által a 
szerény kis barátból nőhóditó lesz, csak félig 
akarva, félig még öntudatlanul. Álmodozva, fátyo­
losán, ogy egészen uj nézéssel néz az asszony 
szemébe s egy szerelmes hullám boldogító ha­
talma alatt valami egészen természetes vakmerő­
séggel mondja:

— Most meg kell csókolnom . . .  Én meg­
csókolom . . .

S az asszony csak egészen gyöngéden véde­
kezik, egy pillanatra s aztán menthetetlenül a 
fiúé az ajka.

Megvan az előre nem látott, a meg sem 
sejtett, bosszú, meleg csók.

Az isten tudja, hogy született Hagyják meg­
születni az asszonyok kíváncsiságból, könnyel­
műségből, bosszúságból, unalomból, semmiségből. 
Létrehozta ogy pillanat.

Mikor vége van, megszakad, két sző kap 
egymásba:

—  S á n d o r . .2
— K lára . . .
Most mondta ki a fin először a legbizalma­

sabb szólitást, ujjongva lelkében, hanem abból a 
hangból, amelyik a másik nevet sikoltotta, disz­
harmonikus rémület tör ki. A diadalmas fin nem 
hallja, nem érzi, túláradó, végtelen reménységgel 
ölelni, bccézgetni akar s mikor nyújtja előre a 
karját, behízelgő dünnyögéssel nem is az asszony­
nak, majd nők csak magának mondja:

—  H ogy az enyém  le t t é l . . .  ugy-e az enyém  
vagy . . .  é d e s . . .

A z asszony m ár ta lpon van, s hárítja ma­
gától zak la to ttan , felébredve:

— Menjen! . , .  Most itt ne maradjon . . .  
Menjen 1 . . .  Kérem . . .

Összekulcsolta a kezét, s a fiú ment. Ál­
modva, egy nagy, búcsúzó nézéssel. . .
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Másnap kezdődött a haro. A fiú jött szerel­
mesen, s csak bámulta, nem értette, hogy még csak 
közel se eresztik. Hogy nem volna folytatása az 
ő menyországának! ? Hogy egy csók, egy mindent 
Ígérő izzó csók igy magában maradjon, megsem­
misüljön, s utána a semmi következzék 1 ? Szenve­
délyesen védte az ügyót, amikor moglepték a hi­
deg szándékkal, lliinánkodott, sirt, fonyogetődzött, 
próbálta az igézetos pillanatot megismételni. Nőm 
sikerült, nagyon nem sikerült. A szőke asszony 
kötötte magát erős fogadalmához, amit rögtön 
tett, mikor föleszmélt arra a megfeledkezésre, 
mikor megcsapta az a perzselő tegezés. Tompa 
csöndességgel kitartóan biztatta egyro a fiút:

— Hagyjon el, felejtse el azt, ami történt.
De az nem akart, nem tudott iolejtoni. Es 

nem tágított és annál is inkább ragaszkodott a 
gondolatához, mert érezte, hogy ő a helyzet ura. Az 
asszony is tudta ezt, s megmaradt azért a türel­
mes, rábeszélő hangjánál. Úgy vette, hogy neki 
kell begyógyítani is azt a sebet, amit okozott 
Közben rejtegetni kellett nagy nyugtalanságát, 
amivel ez a bizonytalan állapot zaklatta. Nem 
látta még a dolog végét, az ilyen oset nem volt 
még a praxisában.

A betege utóbb megváltozott. Nem tört m  
olyan gyakran, nem kövctelto már hangos szóval 
a jogát, sőt végül túlnyomóan némán szenvedett 
mellette, ltövidebb, hosszabb időre mogjeleut, s 
nem lehetett vele beszélni. De igy hangtalanul is 
folytatta a harcolást, s ez még keservesebb volt.

így jutottak ei ahhoz a piilanathoz, amikor 
a foszüii némaságból kipattant a perpatvar ott a 
lugasban. Az asszony, amikor már benne volt, 
nem bánta, s mikor kimondta azt a végső eluta­
sítást, amelybe minden neheztelését és erélyét 
bele adta, akkor tisztán megvillant néki, hogy fe­
lülkerekedett.

A fin meghökkent, vonagló izgalomban föl­
kelt s talán szólni is akart a nagy ámulás után. 
Akkor megnyikorgott a kerti ajtó, a kavicsos 
utón súlyos léptek reccsentek s a bokrok között 
egy széles karimáju sáskalap jelent meg.

A szőke asszony és a szerelmes fiú egyet 
gondolt Hogy nagyon hangosan pöröltek s valami 
rossz lóg ebből következni. Az asszony fázott 
erre a gondolatra, a fiit már nem is rémült tőle, 
annyira boldogtalan volt.

De nem történt semmi. A sáskalap melléjük 
érkezett és kezet togott velük. Egy napra haza 
jött a töltésekről. Nagyon átlátszó lény volt és 
széles arcúról meg lehetett figyelni, hogy nem 
hallott és nem vett észre semmit. Soha sem is 
jönne rá semmire.

A szőke asszony megnyugodott és folytatta 
a hímzését s amikor a fiú csakhamar elköszönt s 
ment lassan a kertajtó felé, érezte, hogy végkép­
pen elszakadt tőle.

Az pedig csak ment fáradtan a maga utján 
hazafelé siváran, reménytelenül, á z  ő lelkén is 
világosság hasított át, s megismertette vele az 
első nagy csalódást, amelynek nyilától szivébe 
ékelődött kiirthatatlanul az első tövis. Az utcákon 
amint ment, n gyón nem szerette már a kis vá­
rost, amely igy megbántotta, s megváltásként ha­
tott ni az a gondolat, hogy néhány nap múlva 
itt hagyja, s mehet vissza feledni a nagy városba.Melegforrás.

Csikorgó íagv. Hólepte réten,
Hol mái a város elmarad, 
Guhasztanak sötét csoportba’ 
Uidergő, lomha madarak.

A mclegtorrás partja mellé,
Hol zöldéi még egy-egy lűszál, 
Veréb, pintyőke, varjú cinke 
A lágy elől pihenni szád.

A tollát éri lanyha pára,
Amely gózölg a víz lelett 
tó hogy dermedt teste újra éled, 
Azt véli, itt a kikelet.

A víz színét csak nézi egyre,
Hol tükröződik tiszta ég,
Hévül a vér, úgy érzi szíve, 
Hogy tavasz kéjét iszsza még.

És dalba kezd, osodás a hangja, 
Mint egykor, tavasz hajnalán,
S nem bánja, hogy a tél viharja 
tózéttépi nemsokára tán . .  .

Hányán bolyongunk tévedezve, 
Viharverdeste madarak,
A múltnak hólepett mezőin.
Hol egy zöld lűszál sem maradt.

Egy élten át keresi szívünk 
A tájat, hol az ég nevet,

Hol visszariugat múlt időkbe
Meleg lorrásod: szereteti

Hol, bár egy röpke pillanatra,
Feledjük a zord tólvihart,
S kétség ne törje össze szivünk,
Hogy a szeretet rég kihalt

FELEKI SÁNDOR.

Ö rö k s é g .
A Budapesti Napló számára irta:

HAJDÚ MIKLÓS.

Estefelé leesett az első hó. Lágyan, csönde­
sen szálltak a pelyhek és mire a hold nevető 
ábrázata megjelent, szolid nyugalommal bóbis­
kolt a sok apró csolédház a fehér bunda alatt. 
Csöndes az idő és megejti a szemet, lelket a 
gyönyörű világosság. Minden fehér, a föld, a tető, 
a fa és ezüstös-kék a fényesség; vidámabbak a 
csillagok és jobb kedvében van u hold is. Néma 
az egész puszta. A kutyák se vonitannk, vala­
melyik kuckóban meghúzzák magukat: amelyik 
szalmára akad, szinte a menyországban van, 
egyiknek sincs kedvo friss nyomot vágni a csi­
korgó hóban. A hó mellett sárgás a falak fehér­
sége. Es apró leketo pontok vaunak a falakon, 
ezek az ablakok; egyik-másik előtt gyékény, 
hogy a hidegség valahogy be no férkőzzék a 
szobába.

Egyik ablakon át mécses világa látszik. 
Pedig éjtél felé jár az idő. Es beteg nincs a 
pusztán. Hát baj van valahol, hiába senki se 
égeti az olajat. Az ispán azt mondja, menjünk 
arrafelé, hátha éppen a tanítónál van a baj.

— Özvegy ember, az őszszel halt meg a 
felosége. Talán a kis lánya beteg?

így találgatja a dolgot az ispán. De hogy 
közelebb érünk, látjuk már, hogy a tanító ablaka 
sötét. Egyik cselédházban van a világosság.

Megállunk az ablak alntt. Egy üreg asszony 
ül a kályha előtt, valami régi szúr van a lábán 
és egy kék keszkenővel törölgcti a szemét. Sir. 
Az asztal sarkánál meg egy legény könyököl.

— Az öreg számadó tolesége, az Orbán 
Mátéé; — mondja az ispán. — Talán meghall 
az öreg? Pestre vitték a kórházba. Szén’ Mihály 
után egy rozsdás szögbo lépett és a doktor azt 
javasolta, hogy vigyék mennél olőbb Pestro, inért 
le koll vágni a lábát. Az uraság lölvitettcaz öre­
get, fizeti is érte a kórházat- Úgy fordul, levágták 
a lábát és szegény üreg a mankó helyett a ko­
porsót választotta.

A legény az édesanyja felé fordul. Aztán 
fölvesz az asztalról egy kis darab papírt.

— A tanító ur az este kapta a levelei. Nincs 
ebben se több, se kevesebb, csak annyi, hogy 
nem mondja bizony el még a királynak se.

— Hát mi lösz akkor mi belőlünk?
— Mi lösz? Csak mögélünk azér’ valahogy.
Erre aztán már hangosan sir ogy nótát a 

szegény asszony.
— Pedig mögmondhatná. Láthatja a tnnitó 

ur Írását, nincs ellene senki gonosz szándékkal. 
Mi railuuk mög segíthetne. Úgy is kódisok 
vagyunk . . .

Az is; án álmélkodik, bámul, nem érti a 
dolgot. Gyanakszik is, mondván:

— Pedig becsületes emberek . . .
Kisvártatva hozzá teszi:
— Valami hiba van. No, bo kell nézni hol­

nap a birka-akoólba.
Gondol egyet az ispán, aztán azt mondja, 

menjünk bo hozzájuk.
— Jó . . .
Kopog az ablakon. Az asszony föltekint; 

nem ijed m eg , n<‘tn fél itt senki az éjszakától. A 
legény töltápászkodik és az ablak felé jön. A 
ködmeno ujjúval letöröli a jégvirágokat az ab­
lakról, aztán kitekint.

— Az Í3pán ur. . . .
— No, nyisd ki az ajtót . . 1 — sürgeti 

az anyja.
Kinyitja az ajtót és bemegyünk az alacsony 

szobába. Az ispán kalapján a tollbokréta éppen 
a mestergerendát éri. Az asszony fölkel a kályha 
mellől (nincs abban egy csöpp tűz sem, csak 
szokásból ülhet ott) és bólingat a fejével, mi­
kor köszön.

— Mi a baj ? — kérdezi az ispán. — Pest­
ről kaptak hirt?

— Onnét, tekintetes ur, onnét. . . .  Az este 
gyütt mög a levél, a tanitó urnák kűdték.

— De pár hete jó hirt adtak az öregről. . .
— Mög is vau a nyomorúságában, — szól a 

számadó fia.
— Hát akkor nincs baj. Majd kigyóg) itják, 

ha ma nem, holnap. Kap az öreg olyan lábat, 
hogy még táncol is majd a Gyurka lakodalmán.

— Van bizony azé? baj, tekintetes ur; —

panaszkodik Gyurka. — Még hozzá nagy, ki se 
hovergyük. Itt a levél róla.

A mécs mellett alig lehet kibetüzni. Az is­
pán megkérdezi, mi van a levőiben.

Holyet mutat az asszony és a fia elmondja 
a bajt.

— Az édesapám talán meg se gyün töb­
bet, azt írták az ispitábul. Hát mi bolo is törőd­
nénk a veszedelembe, do van még nagyobb ba­
junk is. A tekintetes ur jó szívvel van hozzánk 
nem is takargatjuk a dolgot. A Körösztös Pétert’ 
azt tartom, ismeri a tekintetes ur. Asztagrakó 
volt i t ta  nyáron. Á lányát, a Vicát el akarom vönni 
feleségül. Jómódú, takarékos népek, az édes­
anyáin is azt mondja, hogy egymáshoz illünk. 
Do most az édesanyám is az én konyeremen él, 
hát én akartam számadó lenni az édesapám után.

— Úgy is dukál, — biztatja az ispán — 
az’ édesapád az őregapád után lőtt számadó­
juhász.

— De az öregapám adott örökséget az édes­
apámnak, ami fölér ezer jószággal is. Az édes­
apám meg nem bizza rám, pedig mögillet engöm.

— Erről szól a lóvéi ?
— Erriil. írattunk a tanitó úrral az igpitába 

a legelső doktornuk, hogy kérdözzo mög az édös- 
apáintul, mibüi csinálta nyíráskor, usztatáskor a 
birkáknak való orvosságot, amitül mögBzünt min­
den betegség. Az édösapám a levelünkre mög 
azt mondta, hogy nem bizza ő idegen omberru a 
titkot. Nem tudja azt az orvosságot még a me­
gyei felcser se. A lüvot a rekotyésben szedte 
hozzá, do három patikában is vött hozzá port, a 
bótosnal mög kámfort, mert a patikárus elül is 
takargatta a mestörségit így vagyunk most. Pesti- ■ 
én nem mohetek, másra mög nem bizza az édös­
apám a titkot. Nem is löszök éu számadó itten ...

Az ispán fölkel a helyéről és valami vigasz­
taló szót akar mondani.

— Majd elmondja az öreg az orvosságokat.
Megyünk már kifelé, az öreg asszony szo­

morúan motyog.
— Nem ujjan ernbör az. Nem lőhet azt ki­

vallatni . . .

Lecke lányok számára.
A Budapesti Napid számára ir ta :

SZÁSZ ZOLTÁN.

Európa Szüzét mepvorték! Megverte a férje, 
aki után ez a fehér leány-alak minden anyai, 
udvari, miniszteri akadály dacára mintegy votette 
magát. S bár nem volt senki ezzel a házassággal 
megelégedve, bár egész Európa csodálkozott, hogy 
dédelgetett szemefénye, angyalivá költőisitett ked­
vence egy mocklonburgi lovastiszt oldalára kiván- 
kozik, a házasság megtörtént, mert az akaratos 
leányka igy akarta. S most aztán jön n homályos 
hir, melyből, ha nein is nz okiiyomozó történet­
írók számára szükséges, do európai újságolvasók 
számára elegendő bizonyossággal kiviláglik, hogy 
Európa Szüzét megverte az ő minden poklokon 
keresztül megszerzett férje.

Igen. ennek az egész világrésznek, ennek az 
egész európai civilizációnak kényeztetett kedvence 
volt ez a kis királynő. Egy fiatal leány mindig 
kedves, hát még ha királynő. Nem ír nagyon 
gyakori dolog, hogy fiatal leányok korona-birto­
kosok s e mellett szépek, virulók s loányosnk. 
Vilma pedig az összes leírások szerint ez volt: 
igazi szűz, a tulipánok orszáyánuk diszlilioma, az 
európai fejedelmi társaságban a legkültőibb je­
lenség s e mellett a legjobb parti. A szüzosség, 
érintetlenség, eszményiesség, virágszerüsóg, min­
den, minden, atni a leánylclket a maga osodás va­
rázsával megalkotja, clsőrnngu tisztaságban, e l­
ragadó bőségben volt meg ebben az édos kis ba­
bában. A világ szeme előtt fejlődött ez a feje­
delmi szőkeség s a tömeg, amely minden szociál­
demokrácia és anarkhia ellenére ostobául érdeklő­
dik minden lejcdelini személyért, millió meg 
millió szívből összoszürődő atyai érzés szeretőiével 
figyelto meg ennok a liliomnak kivirulásút. A 
szüzesség -varázsa omlott belőlo szokatlan fe­
hérséggel és bőséggel, hogyne kivánt volna 
boldog, vidám asszonyiasságot neki ez az egész 
Európa.

S nincs is kizárva, hogy az ilyen polgárias 
lefolyása összetűzések dacára is tényleg kijut ez 
neki. Hisz ha az asszony nem is csupán verve 
jó, töltetlenül vannak olyanok, akik csak igy tart­
hatók rendben. Ha azonban a királynő ezek közé 
lóg tartozni, akkor ez áöiulbelűl a legnagyobb 
tragikumok egyike, mely nőt valaha ért. Mert az 
ilyen alsórendii igavonéi-állatsorba belenjaigodha- 
tik, aki a műveltség lélekolőkészitő iskolájába 
nem járhatott: az alsóbb néprétegek asszonya. 
Do egy királynő számára az ilyen térj és ilyen 
sors elszenvedése vagy pláne megszokása, tragi­
kum. Nőm arisztotelcszi értelemben ugyan, nem 
a világrenddel való összeütközés folytán, ellenke-



•5 5 . szám. Budapest, szerda BUDAPESTI NAPLÓ 1901. deoember 25, «

tíleg, a világrenddel való gyászos összenőttség
következtében.

Mert ez az egész királynő, ez a liliomtiszta 
Vilmácska roppant szorosan összo van nőve a 
mai világrenddel s különösen ennek ama intézmé­
nyével, moly a leányokat logjobban érdekli, a 
leányaovelóssel. Vilma királynő ugyanis típusa, 
paradigmája, mintaképe, eszményi példája, dísz­
példánya a mi kultúránk sablonjai szerint nevelt 
leánynak, a tiszta, jól novolt, ártatlan szűznek. 
Minden anya és vőlegény rajongva szemlélhette 
öt, a legszigorúbb anyui büszkeség és legkényo- 
6ebb vőlegény-ábránd ideális kielégítőjét. Persze, 
nem is volt nagy dolog egy királynőt ilyenné fej­
leszteni : ami a loány nevelésénél legfontosabb, a 
világtól elzárt, melegházi lélok-óvás, a tudatlan­
ságnak, egyiigyüségnek olyatén kikendőzése, hogy 
ez angyaliassngnak, szin-orényességnek lássék, 
mindozok a meglehetős nehezon mogszerezhotő 
költséges föltételek nála teljes számban és mér­
tékben megvoltak. A családi, vagy pláne a zár­
dái nevelés minden elve egy ilyen fejedelmi virág­
szál fejlesztésénél ideálisan érvényesül. Sőt ameny- 
nyiben el-elengednek valamit belőlo, ez is inkább 
az értelmi életnek kissé gazdagabb, a királyi hi­
vatásra előkészítő liberálisabb müveléso volt, de 
soha sem az érzelmi világ, a szerelmi, a nemi 
élőt tul-szüziességének gyöngitéso. Természetes is 
ez: a Szűz, úgy a hogy mi ma ismerjük és cso­
dáljuk, egy pár excelleuco arisztokratu, vagy leg­
alább plutokrata termék. Életföltétele, hogy a 
leányok no az életre, hanem a férjhez menésre 
készüljenek; tehát oly társadalmi rétegekben vi­
rul legpompásabban, hol az egyének, s elsősor­
ban a nők egzisztenciája leghiztositottabb. Lent, 
a nép, az alsóbbrondü polgárság közt, ahol a 
leány dolgozik, kilép az életbe, esetleg tanul, 
megvan az erényes, tisztességes leány: do a him- 
poros, az élettől, durva szavak, nemtelen látvá­
nyok benyomásától ment szűz csak a gazdagabb 
osztályok dísznövénye.

S ezek az osztályok egyáltalában nem lenéi­
nek büszkék erre a típusra. Mert bármily költői, 
báinüly kedves, bármily izgató az ilyen női test­
ben konzervált gyermeklétek, tulajdonképpen mégis 
csak szúnateinraméltó és hitvány. íme, a példa. 
Vilma királynő, aki választhatott volna Európa 
legelőkelőbb társaságának legolőkelőbb embe­
reiben — mert nem szabad azt hinni, hogy tró­
nok körül csupa crétin nyüzsög — egy szépter- 
metü, erős izmu, do közönséges, iszákos, durva 
kamasz karjai közó vetetto magát. Milyen üres­
ség, milyen semmi, milyen értéktelen az a lélek, 
mely a legelőkelőbb érték-piacon olyan portéka 
után nvul, amelyet minden falusi szépség meg­
szerezhet magának! Mert ebben a hercegben egy 
királynővel szemben nem az a fő, hogy herceg, 
hanem az, hogy erőteljes, szép fin. Egy ilyen 
választás tehát azt bizonyltja, hogy a szüzesség 
nem valami égi, nemes, angyali tulajdonságok 
megőrzése, hanem csillogó, vonzó, kedves tel- 
szin alatt fönntartott primitívség, állatiasság. Sóz 
nem is lehet másképp: a finom, fehér, úri, főúri 
vagy pláne fejedelmi leány nem tanul, nem lát 
semmit, ami valami komoly lelök-nemesedést 
idézhetno elő benne. Az életet, az igazi tudást 
vagy művészetet gondosan elzárják előle. E he­
lyett a külső csinosság, a tetszetős testi megjele­
nés fogásait kedvcltetik meg velő s kényszerítik 
reá. Tehát a gyermekre, amely barbár, amely 
állat, egy vonzó felszint nevelnek. Ekközben azon­
ban a gyónnék testileg, ösztőn-életileg nővé fejlő­
dik, s így a készszé nevelődött sziiz egy anyagias, 
állatias érzésű nőstény, amely ezt az áll itiassá- 
got, ezt az anyagiasságot csipkés-habos ruhák és 
szokások alá rejti. E nagy pillanatokban azonban, 
s ilyon a házasságkötés, az anyagi, állati érzés 
I arancsol s a királyi szűz nem egy fejedelmi lel­
ket, hanem egy szép himet választ ki az udvarlói 
M'/. il. Így cselekedett Vilma királynő, a szü­
zek szüze, s kapott is egy férjet, aki úgy bánt 
vele, ahogy az egyszerű, baromi életet élő népek­
nél a féri a feleségét kezelni szokta.

Pedig ő igazán nem tehet róla. Mert, mon­
dom, nem megváltoztathatatlan közönségesség s 
hitványság jelo az, ha egy tizennyolo éves leány 
1 gy közönséges szép fiúba beleszeret Ez a mai 
I ■ ínynevelés mellett természetes. A mai sziiztől 
nem lehet egyebet várni. A szellemét, a lelkét, a 
belső életét nem növelik : természetes tehát, hogy 
ez nála lojlotion, hátramaradott, állatias — ahogy 
llalsae mondja — léiig majom, félig gyermek 
marad; hogy vonzódjék tehát n lelki felnőttség­
hez, az állattól távol emelkedett, nemes férfias­
sághoz? Épp ezért a kis királyné esete, tragi­
kuma tipikus: a szüzek száz- meg százezre bódul 
bele bamba „űbertaugiich" hímek lelkiismeretlen 
karjaiba, amely hamar megunja az ölelést s a verésre 
térül. 15 ha a legtöbb meg is érdemli az ilyen lérjot, 
akárhány később túlnő rajta s gyötrelmeket él át 
mellette.

A mecklonburgi herceg durvasága tehát hasz­
not is jelent: egy elsőrangú példán bizonyltja, 
mennyit ér a mi mai úri leánynevelésünk gyári- 
terraeke, a Szűz. Mert minden ódiumot erre a 
berúgott lérjro hárítani nem lehet. Nem kényszo- 
ritették hozzá a királynőt, ez futott utána. A nemi

kiválasztás tohát itt szabadon működött. Csak­
hogy a nőnek, aki ez esetbon a választó volt, 
nem volt kifojlesztvo, a választó-kőpessége. 
A nő szűz volt, oh mennyiro szűz, do nem 
értékes, nem értő, nem a mások értékelésé­
hez értő nő. Pedig Vilma királynőnek iga­
zán nem volt arra szüksége, hogy ily értelem­
ben szűz legyon. Mórt azoknak a leányok­
nak, akik nem akarnak egyéni önálló életet 
élni, akik férjhez akarnak menni, megvan az 
a mentségük, hogy a szűziességre, mint legbiz­
tosabb férfi-megojtő szerre van szükségük. S 
tényleg a mai feleséget választó férfi nem bolső, 
lelkiérlékeket keres a leányban, hanem szüzessé­
get, azaz : tudatlanságot, tapasztalatlanságot, 
nebántsvirágszerüséget, pirulást, himport s más 
effélét. Számára a leány egy finom falat, mely 
annál izgatóbb, minél szüziesebb. Do ogy király­
nőnek csak nincs arra szüksége, hogy rokkant 
férfiérzékeket izgasson. Épp oly kevéssé, mint 
ahogy felesleges, hogy neki a Éarnesi Horkules 
tegyen az eszménye. Mennyivel szebb tett volna, 
ha ez a kis királynő, a helyett, hogy a szüzek 
szüzévé virult volna, a jövő értékes, nemes, szelle­
mileg fejlett és érzelmileg finomult nő-tipusává 
mélyült volna. Ebben az esetben valószinüleg 
olyan férjet választott volna, aki nőm veri meg.

É j j e l .
Ottkünn a világtalan téli éjben
Valaki dalolva megy át a sötéten i ,

Hallom ahogy visszhangos lépte dobban . • .
Most megáll . . . most tovább megy az utcasorban.

Éjfélre jár . . .  s szememre nem jön álom, 
Mozdulatlanul virrasztók nyeszolyámon,

Követem a léptek zaját sokáig,
Lassan-lassan mindig csöndesebbre válik . . .

S a dal utolsó akkordja is elhal . . .
Es becsapódik egy kapu nagy robajjal i . .

• •
Éjről éjre — árnyból árnyba,
így szakadok én át a nagy éjszakába,

Hol indulok, hol megállók akaratlan
Közbe-közbe egy-egy nótát dalol ajkam,

Nem tudom, lépteim figyelik-e mások,
Azért én utamon végigbotorkálok,

8 da’óra elhal lassanként az éjszakában 
És kapu nyílik és bezárul utánam . .  •

VESZELEI KÁROLY.

C sak  m é g  e g y s z e r  . . .
A Budapesti Naplő számára irta:

LUX TERRA.

Ejfél elmúlt, mikor a házmester beengedte a 
kapun Ninuskát.

A paletója, meg fején a kis fehér selyem­
kendője csupa hó volt, vagy egy jó negyedóráig 
állt u kapu olőtt, do azért nem mert szólni ti 
bibircsós orrú vén embernek, úgyis olyan lenéző 
pillantással szokta őt raórogotni s mindig dörmőg 
valami megjegyzést utána.

Mikor felért Ninuska a harmndik emeletre s 
a sötétben tapogatózva megtalálta a háziasszonya 
konyhaajtaját, itt is megállt és vágj- öt percig 
nem csöngetett az ajtón.

Ez is kellemetlen ajtónyitás volt. Apró, rö­
vidlátó szemével mint valami tövei szurkába vé­
gig a háziasszonya s azután végig haladva a 
konyhán, ahol minden istenadta éjjel ruhák szá­
radtak az alacsony kötoleken, megállt a saját 
szobája előtt.

Idő sem szívesen jött bo így az éjszakai 
időben. Itt is szégyelte magát. Különben ez a 
szégyenkezés kettőjük között a lakótársával — kö­
zős érzés volt. Zizi, a másik leány, éppen igy volt 
vole, ha ő jött haza éjszaka.

Mert ez a két leány mindonik azt hitte ma­
gáról, hogy ö a rasssabluk.

Végre ezen az ajtónyitáson is túl volt Ni­
nuska s belépett a közös szobájukba.

A másik leány az ágyban feküdt A szeme 
ki volt sírva s az éjjeli szekrényen égett a 
gyertya.

— Jó estét Zizi I — köszöntötte Ninuska.
Zizi bólintott a fejével.
— Jó estét Ninuska I
Ninuska megállt a szoba közepén és látszott 

rajta, hogy zavarban van. A paletója alatt egy 
nagy könyvet szorongatott s szerette volna vala­
hogy látatlanul elővenni. Megtehette volna bát­

ran, mert a másik leány nem figyelt reá, de nem 
volt hozzá bátorsága s végre is kigombolta a pa- 
letóját, a könyvet az ágyára tette s a zsebéből 
kis csomagot vett elő.

— Ezt magának hoztam, Zizi — szólt 
csöndesen.

Zizi úgy fekve, a paplanán bontotta ki a 
csomagot. Két habossütemény volt benne. Az 
egyikbo azonnal beleharapott. A szeme dagadt 
volt a sírástól, az orra vörös, de azért jó étvágya 
vo lt Az ujját belemártogatta a sütemény hab­
jába s azután végig nyalta.

— Jól vacsoráit? — kérdezte.
Ninuska intett, hogy jól s háttal állva Zizi- 

hez, votkeződött.
— Én tejet ittam — mondta Zizi s a máso­

dik süteménybe is beleharapott. — Micsoda könyv 
az ott az ágyán ?

— Biblia — felölte Ninuska vontatva s el­
pirult. — Kaptam.

— Bibliai — csodálkozott Zizi. — Mu­
tassa csakl

Ninuska már a fűzőjét is levetette s alsó­
szoknyában, mezítelen vállal és egy kicsit dide­
regve a hidogtől, odavitto a bibliát Zizinek.

— Jézusom! — mondta ez — milyen gyö­
nyörű.

Ninuska felkuporodott a Zizi ágyára, a 
gyertyatartót a paplanra tették és elkezdték néze­
getni a bibliát.

Értékes, nagy illusztrált mü volt, régi mes­
terek képeinek színes metszeteivel s a két leány 
lázas kíváncsisággal forgatta a lapokat.

— Nézzo — mutatott Zizi egy képre, amely 
Rafaelnek „Madonna dél Granduea" festménye 
volt — ez hasonlít a mi oltárképünkhöz, ami 
otthon van.

Ninuska amióta haza jött, most nézett elő­
ször Zizire.

— Hát magának mi baja van? — kérdezte 
csodálkozva, amint észrevette a társa kisirt Ezemét.

— Oh, — felelte Zizi s két könycsepp a 
szeméből épp a Madonna fejére hullt — én ve­
tem valami történt.

— Mi? — kérdezte Ninuska s az ig y  lábá­
nak vetvo a derekát, a térdeit keresztül fogta a 
kezével s úgy nézett Zizire.

Zizi sóhajtott s a gyertyatartót visszatette 
az éjjeli szekrényre s azután lefeküdt a párnáira.

— Haza megyek az anyámhoz — mondta 
szomorúan s a szemei újra megtoltok könynyel.

Ninuska a fejét rázta, ezzel jelezve, hogy 
semmit sem ért.

— Do hát hogy és mikor jött ez a gon­
dolata ?

Zizi sóhajtott
— Csak ma délután határoztam el magamat I 

Mikor a próbáról jöttem hazafelé, bementom a 
templomba. Adventi voesemye volt s beültem egy 
hátulsó padba. A bűnbánók zsoltárát énokelték s 
éppen ezt a verset:

BOneimtöl rejtsd el arcod.
És töröld el vétkemet . . .

Amúgy is szomorú voltam, a karmester sokat 
gorombáskodott vetem délután, azután fáztam is 
az őszikabátomban és eszembe jutott, hogy nincs 
pénzem, hogy télit vegyek és — eh, tudja, az em- 
oernek némelykor minden eszébe ju t . . .  És sír­
tam a templomban . . .  Egyszer csak valaki meg­
lógja a karomat s hozzám hajolva súgja: Zizi 
kisasszony! Édes galambom 1 . . .  Felnézek, hát 
Domokosné, az otthoni szomszédunk ül mellet­
tem . . .  Jézus Mária! — mondom — hát maga 
mit csinál itt Domokosné?

— A Kató leányomat jöttem meglátogatni, 
aki egy nagyúri háznál szolgál — mondta — s 
holnap már megyek haza. Nem üzen valamit? 
A drága jó mamája már egy félesztendő óta fek­
szik. Nem tehet tudói, mi baja van, de én azt 
mondom, hogy a bánat pusztítja. . .

Azt hittem, hogy nyomban rámszakad a 
templom tetejű s megszorítottam a Domokosné 
kezét és úgy kértem: drága Domokosné, ne te­
gyen hóhér, hallgasson.

Domokosné aztán elhallgatott s együtt éne­
kelte a többiokkel:

„Múltam jő eszembe, rólad
S tettidről gondolkodom" . . .
Most már nem törődtem vele, ha észreveszik 

is, hogy sirok, ráfektottem a fejemet a Karomra 
és úgy zokogtam. Mikor végo tett a vecsernyének 
s a templom kiürült, Domokosné újra megfogta a 
karomat és beszélt, bőszéit sokáig s ezalatt én 
úgy éreztem magamat, mint a cserebogár, akit 
gombostüszurásokkal ölnek meg.

— Olyan fehér tett a nemzetesasszony haja, 
mint a föld, ahova a barackla elhullatja a virá­
gát . . .  A délceg formája megroppant, mint a ház 
teteje, ha nagy vihar járt fölötte . . .  A látása is 
meghibázott, a kedvét is eltemetto . . .  A gazda­
sága megcsappant s az egész házatájékún olyan 
szomorúság ül, mint ősz felé a gólya szemében. . .  
Tenni kelleno valamit, Zizike . . .  Az élet olyan 
rövid, mint egy délelőtt, a délhez már közel van 
az alkonyat s alkonyaikor már minden késő . . .
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A z 4mber bezzeg nézne akkor vissza, de hiába, 
már sötét van és semmit sem iá t . . .  A fiatalság 
olyan, mint a nótának a  frisse, szomorú jön utána, 
mert az öröm sohasem tart addig, mint a szomo­
rúság . . .  Tenni kellene valamit, Ziziko . . .

Mit tehetek? Mondja Ninuska, hogy mit 
tehetők? Haza kell mennem, ugy-e? Nyugalmat 
kell szereznem az édesanyám hátralevő napjaira 
és tisztogatni kell magamat valahogy. Ezt az életet 
úgy is gyűlölöm. Nyomorgás, szégyon, gyalázat, 
pedig tulajdonképpen esak akkor követek el rosszat, 
ha már nagyon szőrit a nyomorúság . . .  Szerelem 
miatt kerültem ebbe a nyomorúságba s ha már 
nem tudok magamon másképp segíteni, úgy mint 
maga, Ninuska . . .

Most már Ninuska is sirt. Zizi a párnákon 
fekve zokogott, Zizi az ágynak lábtóli oldalán 
kuporodva sirt s a nagy, drága biblia úgy feküdt 
köztük, mint Krisztus a keresztfán a két bűnös 
között. A gyertya csekély, bizonytalan világítása 
a tárgyaknak eltorzított, felismerhotetlen kontúr­
jait vetette a falra s olyanok voltak ezek az ár­
nyékok a falon, mint a bokor, amely nagy fának 
látszik, ha az árnyékát nézzük.

A másik szobából bohallatszott a háziasz- 
szony köhögése, majd egy-egy bútor recscsent 
nagyot s időnként azt is hallani lehetett, mikora 
házmester kaput nyitott valakinek.

A gyertya lángja erre-arra ingott minden kis 
fuvallatra, különösen ha Zizi az orrát fújta, ami 
gyakran megtörtént.

S a két leány szó nélkül, lassan sirt. A szi­
vüket összeszoritotta a fájdalom és az emlékezés 
s a karmeliták tornyában egymásután titögette el 
az óra a maga fertályait.

Ninuska egy hosszú idő múlva leszállt az 
ágyról és lefeküdt a maga ágyába.

Zizi is abbahagyta a sírást s beszélgetni 
kezdtek. Ninuska szólt előbb :

— Ha hazamegy Zizi, magának adom emlé­
kül a bibliát. Erről néha eszébe fogok jutni.

— Másról is eszembe fog jutni — mondta 
gyöngéden Zizi.

Ninuska sóhajtott.
— Nem, mégis jobb lesz, ha nem jutok 

eszébe 1 Jobb, ha mindent elfelejt s uj életet kezd. 
Még férjhez is mehet. Kiveszi a jegyző, vagy 
valami földbirtokos és boldogul lógnak élni a 
faluban, vagy egy tanyán. I.esz gyereke is. Zizi 
. . .  mondja, szeretné?

— Hogy gyerekem legyen ? Oh igen, nagyon 
szeretném. Egy fiam, meg egy leányom. A fiúból 
papot nevelnék . .  .

Ninuska közbeszólt:
— Jobb lenne katonát. . .
— Vagy katonát. S a leánynak csináltatnék 

télire egy kékbársony altwiener kalapot nagy 
tollal. Ez szép lenne, ugy-e Ninuska ?

— Szép. Es mindig fehér ruhába járassa. 
Mikor én kis leány voltam, úgy szerettem volna 
fehér ruhában járni, de soha sem volt. A mamám egy 
öreg. tönkrement bárókisasszonyra takarított s én 
mindigavén kisasszony ruháiban jártam. Szürkében, 
feketében, pedig, hogy szerettem a lehér szint! Es 
arra vigyázzon Zizi, hogy a kis leány kivel ba­
rátkozik. Ez nagyon fontos. Nekem nagyon rossz 
barátnőim voltak. Knopp Cili, egy részeges bor­
bély leánya, aki verte a Cili anyját, igaz, hogy 
nemvoltak megesküdve.megegy korcsmáros leánya, 
Szűcs Rozi. Ezek mindent tudtuk. Egy szobában 
aludtak a szülőikkel és mindig szemtelenségekről 
beszéltek . . .  Oh, higyjo meg Zizi, én is szívesen 
elmennék, ha volna hova. De nincs. Hisz tudja. 
Az anyám nem él s az apámnak a nevét sem 
tudom. Csak egy nagyon távoli rokonom van va­
lahol a Bánságban, egy öreg asszony. Az igaz, 
hogy hitt magához, mikor meghalt az anyám. 
Kis boltja van, szekérkenőcsöt, sót, ecetet árul, 
de én csak a színházhoz vágytam. Pedig hiúba... 
Nincs tehetségem és az orrom nagy. Máskülön­
ben nem volnék csúnya, do az orrom . . .  Elalszik 
a gyertyánk, Z izi. . .

A sötétben egy kicsit elhallgatott Ninuska s 
azután újra megszólalt.

— Mana mégis szerencsésebb, Zizi. Az orra 
nem nagy és a hangja szép. Higyje el, hogy az 
„Elátkozott hereegasszony“-ban még magával ját­
szatják el az apród szerepét. Éppen a maga hang­
jához való szerep. Franck Lola nem ér benne 
semmit. . .  Higyjo cl, Zizi . . .

— Ó, dehogy Ninuska, — sóhajtott Zizi. 
Nekem nincsenek pártfogóim, épp úgy, mint ma­
gának nincsenek.

Do Ninuska csak erősködött.
— Higyje e l . . .  S nézze Zizi, ha teszem 

fel, holnap reggel azt üzenné az igazgató, hogy 
Eranck Lolától elvették a szerepet s magának ad­
ják, mit tenne? Akkor is hazamenne?

Zizi úgy megijedt erre a kérdésre, mintha 
az ágy deszkája leszakadt volna alatta. Még 
a lélegzete is elállt s mintha hat emeletet má­
szott volna meg, szaggatva, elfuladt hangon 
mondta:

— Nem tudom N inuska. . .  De ez úgyis 
csak olyan beszéd . . .  Haza, haza megyek. Maga 
i s  m enjen  le  a  Bánságba. Higyje meg, szép a

falusi élet s valami gazdag ráe még belészeretheh 
Menjen, menjen maga is Ninuska . . .

A két leányt nyitott szemmel, még ébren 
találta a hajnali pirkadat. Nem hunyták lo a sze­
müket egész éjjol s hat órakor, mikor a tejos- 
emberrei jól kivoszekedte magát a háziasszonyuk 
kétkrajcáros differencia miatt, Ninuska igy szólt!

— Igazsága van Zizi, én is elmegyek innen. 
Itt csak sülyed, siilyod az ember, amig nyakig el- 
siilyed, azután alászolgája . . . Még ha más 
természetem volna! De higyjo meg Zizi, gyű­
lölöm a férfiakat. Mind egyforma és mindenikkel 
élűiről keil kezdeni mindent.

Mikor később bejött a háziasszonyuk, hogy 
kivigye pucolni a cipőiket, Ninuska felült az ágy­
ban s erélyes, szilárd hangon szólt az asszonyhoz:

— Lackoviesné, kérem, tizenötödikére fel­
mondjuk a lakást. A fehérneműnket tessék akkorra 
kimosni s rendelje ide Pongrác bácsit, a hordárt, 
hogy majd vigye ki a pakktáskáinkat. . . . Haza­
megyünk, Zizi is, meg én is. . . .

Egy félóra múlva már az egész házban tud­
ták, hogy a két kis szinészleány hazamegy. Hogy 
tizenötödikére Lackoviesné ki fogja mosni a fe­
hérneműiket és hogy Pongrác fogja elszállítani a 
pakktáskáikat.

A két leány megkönnyebbülten feküdt. Mintha 
vrlami fájós testrészüket elaltatták volna, olyan 
jól érezték magukat. Kinyujtózkodtak a takarójuk 
alatt, némelykor mosolyogtak s könnyű sóhajjal 
mondták : Oh Istenkém! Jó Istenkém ! . . . Es 
mindesvik szőtte magában a saját ábrándjait, 
amelyek nagyon hasonlítottak egymáshoz.

A. altwiener kalap, a kis fin, aki katona, 
a komoly, szépszemii férj, a fecskefészkes ház, 
a három szoba s a kövér Kalári, aki jó húslevest 
főz s finom, omlós tésztát süt.

Hét órakor behozta Lackoviesné a kávét. 
Letette az asztalra s a homlokát, amely olyan 
fényes volt, mint a bársony, ha a forró vasalót 
végig húzzák rajta, megtöriilgette s igy szólt:

— Már kiszámítottuk az urammal, hogy 
harminc forinttal tetszenek tartozni. A múlt hó­
napban a kávé . . .  Azelőttről a mosás; egy fél­
hónapról a vacsora . . .  A két pár cipő, amit az 
uram varrt. . .  Nem azért mondom . . .  Tudom, 
hogy megkapjuk. Itt van a kávé, igyák meg 
amig forró.

A kávé jéghidegre hült s a két leány még 
mindig nem nyúlt hozzá. Zizi újra fújta az orrát, 
ami annak a jele volt, hogy sir s egy idő múlva 
megszólalt:

— Lássa Ninuska. harminc forin t. . .  Még 
azonkívül is kell pénz. Kell vagy ötven forint.

Ninuska fásultan nézett a plafonra és nem 
szólt. Egyszer csak kiugrott az ágyból, felkapta 
a lábaira a harisnyáját, a lecsúszott ingvállát be­
gombolta s aztán az ágya szélére ült és az éj­
szaka hozott bibliát az ölébe vette. Csöndesen 
forgatta a lapokat s nagyon halkan és olyan más 
hangon, mintha nem is ő beszélt volna, szárit 
közönyösséggel mondta:

— Még egyszer rosszak leszünk, Z iz i. . .  
Csak még egyszer. . .  És soha többé . . .  A min­
dent megbocsátó Istennek szent nevében. . .

És egy óra múlva nagy gonddnl öltözköd­
tek fel. Szépen mecfésülődtek, a nyári alsósznk- 
nyájukat, amelyen sok csipko volt. kivasaltatták
I.ackovicsréval, a testüket bedörzsölték rózsavíz­
zel, a szójukat kifestették karminnal s mikor 
készen voltak, keresztet vetettek magukra s el­
mentek hazulról.Alkonyat.

Szegény, hanyatló ifjúságom, 
Tehozzád minden hütelen,
Ami csak édes a világon:
Tavasz, dal hírnév, szerelem!

Mint a fény a virágos réttől, 
Búcsúzom ábrándomtól én, 
Csókolom szívem sugarával, 
Mielőtt az é; int telem . . ,

Emlékszem: gyönyörű leány volt, 
Csnpa derű és csupa éss,
Aki egyetlen mosolyával 
Egész életre megigézl

Selymes bajának omló habja 
Csókolta szűzi homlokát — 
Rágondolok és a szivemet 
Új, ifjú tűz lobogja átl

A Iroubadour feledve régen,
A királylány feledte rég.
Emlékét híven megőriztem,
Mint édes, szomorú regét.

Oly hűtlen minden! A dicsőség? 
Még nem is szórta sugarát,

Alkonyodó napomnak többé 
Meleget, nj fényt nem ád.

A Ura búrjáról lesikUk
Fáradtan reszkető kezem.
Óh, Múzsám, tudod-e, mit tettél,
Mikor itt hagy tál betegen ?

Már nő az árny', leszáll az alkony,
Csak szenvedek, csak sorvadok I 
Óh. mire várjak, mit reméljek,
Ha cserbe hagytak a dalok . . .

HERCZEG JÁNOS.

A  k i s  s k a t u ly á k .
A  Budapesti Napló szám éra  irta : 

NÓGRÁDI LÁSZLÓ.

Egy idő óta zajosabb a házunk; a gólya­
hozta kis ember teszi zajosabbá. Addig so vol­
tunk jókedv nélkül, do mióta megérkezett, igazán 
csupa ragyogás minden, és más minden. Esez 
valósági Még a konyhai rekedtszavu óra ütése 
is csalogányzengésü . . .  Hát ez a kis ember, aki 
már voltaképpen nem is olyan nagyon csepp, itt 
ül előttem az Íróasztalomnál a székén, akár egy 
király. Valósággal mint egy király. Mi vagyunk 
ketteu az anyjával a szolgáik Es nézzük és lessük 
minden mozdulatát.

Szivünkben reszket az őröm, hogy szolgál­
hatunk neki. A lelkünk, a szórnunk, az arcunk 
mindegyre azt kérdozi:

— Fenség, mit parancsol?
A kis fenség pedig ül és mosolyog, mintha 

mondaná:
— Jók legyetek, jók legyetek!
Kezébe veszi a csörgőt, egyet-kettőt ráz, rajta 

aztán eldobja. Kis kezének apró ujjacskái utána 
merednek. Várja az elejtett csörgőt. És leejti 
százszor, és feladjuk neki türelmesen százszor. 
Vgyanegy öröm sugárzik pici, pufók arcocskájáD, 
valahányszor megkaphatja játékszerét, melyet 
ügyetlenül, határozatlanul tart (akárcsak egyné­
mely igazi fenség a kormánypálcáját).

No, de előkerül a gummibaba is, akit Panni­
kának kereszteltünk. A trónoló kis ember két 
marokra fogja.

— Ejnye, he udvariatlan, fenség, mondjuk.
Do ránk se jhallgat. Pannika nyafog, sir. 

Még ez so indítja meg a mi kis emberünket. 
Csak szorítja kegyetlenül, arcocskájához ütögeti, 
amig egy sikerült mozdulattal bejut Pannika feje 
a kicsi rózsás szájacskájába. Vége. Pannikának 
a feje lehull. A legaranyosabb módon hal meg 
Pannika: két levélke rózsa szorításától.

Megcsóváljuk a nagy kegyetlenség láttára 
a fejünket, do a mi kis fenségünk, mintha csak 
kedvét lelné a Pannika kivégzésében, mosolyog 
és szájacskájában tartja a kisasszony főjét. Most 
már nem is fogja, csak úgy áll ki Pannika, mint 
egy vastag szivar a fenség szájából.

Egy cuppanós hallatszik meg egy nvikkanás 
ós a legjobb egészségben kerül a földre Pannika.

A  kis kutyus, a Paprika Jancsi, meg a kö­
zel settenkedő doromboló kormos cica farkahegve 
is bekerül egymásután a kis fenség szájába. Es 
ö fensége csak mosolyog, mosolyog. Mosolyog a 
szájacskája, a két rózsás arcocskája, ragyogó 
szeme, homlokocskája, — mosolyog minden, mi 
is, Pannika is és a cica is. Igen 1 . . ,

Nézem és szeretnék olvasni a lelkében. 
Ugyan milyen gondolatok hajókázhatnak át azon 
a csöpp leiken ? Mert valami gondolatnak csak 
kell benne lenni. Akarata is van, hát gondolata 
is van. De milyen? Hogy látja a világot? Szür­
kének? Lehetetlen, hiszen mosolyog. Vagy keveset 
lát a világból? Meglehet.

Elgondolkozom azjén kis emberemen s minél 
tovább nézem, annál jobban magával ragad a 
gondolat. Onteledten száll tova a leikom. . .  Ott 
vagyok az én kis emberem világában. Ragyogó 
ég alatt virágos mező, napsugárban fürdő bokrok, 
madarak, zsongó erdő árnyában beszélgető szelíd 
őzikék. Ezüsthabu patak tele aranyhalacskák­
kal, gyémántszemből van a fővénye, angyalkák 
játszadoznak benne. Hegyet építenek, kutacskát 
fúrnak, kcrtecskét csinálnak... Ej, ni, az én kis 
fiam is köztük. Számlácskája is van, járni, be­
szélni is tud.

Megismer ’ i felém szalad. Apa, apa! — 
kiáltja.........

— Nem, fenség, az újságot olvasni szokták, 
nem megenni. Majd elég betűt ehet még, mon­
dom, arra ébredve álmomból, hogy kis emberkém 
a keze ügyébe került újságot gyűri a szájacskájába.

— Hej bizony ehet majd fenséged még elég 
betűt, beszélek hozza. Meg is unja még, biztosan 
tudom. Várjunk csak, kis ember, nem lesz ám 
mindig játék az élet Az élet, hm. Tudja-e ke­
gyelmed, mi az élet? Persze, hogy nem tudja. 
Csupa betű az élet, csupa apró betű, melyek rub­
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rikákban állunak. Hogy mi a rubrika? A’ még a 
valami! Abba születik, s abba hal meg az ember. 
Ami a kettő között van, az élet, szinte csak rubrika.

De minek beszélek az én kis emberemnek; 
minek mondjam, hogy szürke az élet, hiszen itt 
van az ő édes, mosolygó képecskéje, tele rózsás 
ragyogással. . . .  Ez az egy mosolygó rubrika is 
derűssé tenne már mindent. Csak ez az egy is, 
pedig hát ogyéb is van még.

— Nem, nem olyan szürke a rubrikákban 
lefolyó élőt, kis emberkém, tele leszen ragyogás­
sal, derűvel, dallal, kacagással, mig kegyelmedhez 
hasonló kis emberkék lesznek a bajuszos embe­
rek között. Csak mosolyogjon, kis ienség, és no 
bántsa az élet . . .

De azért az újságot még sem szabad meg­
enni 1

Megharagszik, hogy olkobozom tőle. Ra­
gyogó szomecskéjét tágra nyitva búmul lelem, 
két apró kezét a papír után nyújtja. Mindene azt 
látszik kérdezni:

— Hogy merted elvenni tőlem, mikor az 
enyém; mikor én a szócskámba akartam gyűrni. 
Papirhaluskát akarok enni 1

A kis lába is megmozdul, mintha dob­
bantana. Mind hiába, az újságot csak nem adom 
vissza. A novető arc elkomorodik, a kis rózsás 
száj összecsücsörödik, — még egy pillanat s beáll 
a lélek tájdalmút, nagy szomorúságát jelző álla­
pot, a sirás.

Így semmi a kis emberem sírása, de hogy 
sir, szeget üt a fejembe.

— Hát már ő is tudja, mi a ki nem elégí­
tett vágy fájdalma? És szomorkodik, ha elveszt 
valamit? Ni, bizony úgy van! Hogy sir, milyen 
ökölnyi könnyek hullanak lo arcára. Valóságos 
könnypatak zudul le kétfelül. A  kezecskéje felém, 
a gonosz rabló felé van terjesztve, a siró szemees- 
kéjo is rám néz. Tehát tudja, hogy miért sir? 
Persze, hogy tudja. Mert mért sirna, ha nem 
volna miért?

— Ej, komám, — kiáltok rá, — hiszen te 
már egész ember vagy. Van már noked eszed. 
11a sirsz a papírért, kell, hogy legyeneszed. No, 
és meglehetősen értesz a következtetéshez is. 
Ilyen módon gondolkozol ugyanis: minden sirás 
kellemetlen, de legkivált a gyereksirás. En gye­
rek vagyok, tehát a sirásom kellemetlen. Annyi 
esze csak lese az édesapámnak, hogy megérti, 
miért sirok, hát csak van annyi cszo is, hogy 
végét szakítja a kellemetlenségnek, a sírásomnak.

Es a lurkónak igaza van, mert ime, a papi­
rost visszaadom.

Egyszerre vége a sirásnak, derűs lesz megint 
az arca s csak egy még lo nem perdült könv- 
nyecsko jelzi a nagy szomorúságot, mint virág 
kelyhén ragyogó harmat az elmúlt éjszakát.

----------- Es még mondja valaki, hogy fej­
letlen a gyerek esze. Bizony fejlett az eléggé, vagy 
legalább is jó erős csirák vannak benno a fejlődésre, 
— és hova fejlődhetne sokszor, ha a tisztelt ker­
tészek agyon nem művelnék ?1

És itt eszembo jut valami! ----------- Hanem
kegyelmed nagyon kapzsi, fenség, mert most mar 
meg a bajuszom akarná megkapariíani.

Oda nyújtom. Nincs vele megelégedve, keve­
set markolhat.

Békétlenkedik.
— Tessék a hajam, mondom, azon már 

jobb fogás esik.
Bele is markol s erejéhez képest huzgálja; 

a fülemnek is jut a markolásból.
— No jó, gondolom, majd visszaadom fen­

ségednek is, ha megnő jobban a haja. Gondo­
lom, de a szivem csak úgy repdes őrömében. 
Milyen erős, milyen erős már a kis fiunk! Anyja, 
nézd csak, nézd, kiáltom és örülünk mind a 
ketten.

•
Most pedig csend legyen 1 Légy se zizdül- 

jőn! Lábujhegyen járunk, különös gonddal nyit­
juk, zárjuk az ajtókat, halkan beszélünk, vagy 
csak jelekkel. És csend van a háznál. A kis em­
ber alszik. Ott alszik a vaságyacskájában. A tiszta 
fehér vánkuskán olyan a fejecskéje, mint egy 
odahullott nagy rózsa. A csöpp arcon nagy nyu­
galom van, csak a szájacskája mozog. Biztosan 
álmodik; — álmodik az 6 legkedvesebb foglal­
kozásáról! Az édesanyai tejot szívja biztosan. Ni, 
milyen szabályosan, milyen akkurátosan mozog a 
kis szája. Kicsike karja szét van terjosztvo két­
felé, mintha csak meg akarna bennünket ölelni, 
fis mi nézzük ketten, nézzük hosszasan és gyö­
nyörködve.

És elgondolkozom az álom nagy titkán. Mert 
hiszen csodás az álom: testvére a halálnak, fél­
halál. Egy lépés választja csak el tőle.

Ha az a csepp szájacska nem mozogna, ha 
a lehellet finom surranását nem hallanék, egészen 
olyan lenne az álom, mint a halál.

Az a kis mozgás, az a  csöpp lehellet-surra- 
nás csak az élet az álomban, a többi mind való­
ságos halál.

— Halál, gondolom s megreszket n szivem 
ettől a gondolattól. A mi kis emberünk is meg­
halhat.

És igy feküdne előttünk, egészen igy, csak , 
a kis szája nőm mozogna, csak a kis mello nem 
járna fel s lo szabályosan. És fehér lenne az 
arca, csupa fehér rózsa. Kis kezét nem ölelésre 
terjesztené szét, hanem arra, hogy elröpüljön. így 
lenne! Lehetetlen! Lehetetlen I Valamibolemarkol 
a szivembe; összerezdülök; egy önkénytelen moz­
dulatot tosz a kezom; megzőrren a kis égy —
é s ------- és az alvó kis apróság felnyitja a
szemét.

Ránk néz, ragyog a szómé, mosolyra húzó­
dik szájacskája, mintha mondaná:

— No, ne féljetek, nem mentem messze, 
csak az égben voltam. Angyal-pajtáskúimmal be­
szélgettem, szaladoztunk a gyöngyharmattal be­
lepett virágos réteken, aranybáránykákon nyarga- 
lásztunk, gyémánthomokba kutacskát fúrtunk.

Jaj, de szép volt minden I
Igen, ez a beszéd sugárzik lo az arcocskájá­

ról és mi örülünk, hogy visszajött a mi kis em­
berünk. Minden komor gondolat elszáll lelkűnk­
ből, karra veszszük s ünnepeljük a mi kis fen­
ségünket olyan tiszta örömmel, amilyen az igazi 
fenségeknek is csak gyermekkorukban j u t . . .

♦
De hát hol vannak a kis skatulyák? . . . 

Mióta ez a csöpp omberke itt vau köztünk, azóta 
különös módon minden gondolatunk csak feléje 
irányul. Csak ő és senki más. Sajnáljuk magunk­
tól a falatot is, mert az emberkénk még nem ehet 
belőle és nagy erőnkbe kerül az okosság határai 
között tartani a buzgóságunkat, hogy ne adjunk 
mindent a csöpp közébe.

Amit a jelenbon nem adhatunk oda, eltesz- 
szük a jövőre. Majd ha nagyobb leszl így kerül 
aztán egybo sok minden.

— Ilogy eljátszik majd vele, mondogatjuk, 
de hogy !

A sok mindenféle között tekintélyes összeget 
képviselnek az értéktelen skatulyák legkülön­
félébb fajtái: kicsi, nagy, papír, fa, még gyufa­
skatulya is van köztük. Ézekből épül majd há­
zacska, palota és mindenfélo kocsi.

A kis emberkénk fog vele játszani. 0 , és 
örülni fog, de még hogy 1 Mi előre látjuk az örö­
mét, — és drága minden kis skatulya, akar egy- 
egy darab arany. Vagy hogy többet ér még az 
aranynál is.

Mondom is a kis emberkénknek: csak mo­
solyogj, novess és legyen jó kedved, gyerek, mert 
szép az élet. Szürkolelkü emberek látják csak 
feketének. Akinek jókedv van a lelkében, annak 
ragyogó az é le t Es ehhez a jókedvhez már gyűjt­
jük neked a tökét. Ott vannak a kis skatulyák, 
megmérhetetlen kincsesbányája ez a te jókedved­
nek. Hej, komám, nekem gyerekkoromban soha
se volt ennyi kis skatulyám és m égis,-----------
ime, csupa ragyogás az élet.

Az emberkénk nevet és vele nevetünk mind 
a ketten. Hát még mi lesz akkor, mi csodás kedv, 
ha majd itt játszik előttünk a kis skatulyákkal ? 
Ha majd ráköti egyikro-másikra a madzagot, bele 
fogja cocónnk magát s sölyögve, gügyögve, sely­
pítve végighuzza ugrálva a szobában: gyi, te 
gyi 1 Mi lesz akkor, mi csodás őröm ? ! . . .Babvlon mért alszik.

Havas Ielbők nyellek el a holdvilágot.
Büszke Babvlonra álmos éjjel szállott 
Komor, sülét é jel . . . tele árnynyal, rémmel. 
Kísértetek latnak egy-egy tört reménynyel. 
Arcukat bcíösti a sötét éj korma . • .
Hangtalan a város. — Pedig mintha forrna!
Eh, csupán a szélvész dübörgése hallszik.
Nagy Babylou alszik.

Mintha az éj szava hangzanók a légben: 
„Aludjatok csöndben, aludjatok szépenl 
Nincsen több virágom, csak egy van: az álom. 
Ott lakad a lezárt, fáradt szempillákon.
Alom a bo dogság. Álmodjék hát róla 
Büszke Babylonnak mindogyik lakója/ 
Nyomában a szélvész kacagása hallszik,
— S nagy Babylou alszik.

Díszes palotákban susog az éj lágyan:
„Jól esik az álom selymes puha ágyban ... 
Hatalmasok vagytok, legyetek tovább is,
Nem ébred a tömeg, sokkal ostobább is 1 
Nincs bosszuló Isten odalönt az égben . .  • 
Aludjatok csöndben, alud átok szépen.- 
Az utcán a szélvész zokogása hallszik,
— Nagy Babylon alszik.

A kis vityilókon, kunyhókon keresztül 
Az altató ének ébresztővé rezdül.
Bűvös a mosoly, mit az alvókra rányom. 
„Álmodjátok meg már durva szalma-ágyon: 
Durva szalma-ágyra hajnal pirkadását; 
Hajnal-pirkadásra: villám villanását.1*

Az utcán a szélvész riadója hallszik.
S nagy Babylon — alszik l

Fenn az égen lelhők. Lenn a földön árnyak. 
Ezek itt maradnak, azok tova szállnak.
Ott; valahol messze, villám fénye lobban.
A löld szíve dobban, egyre jobban-jobban. 
O tt: valahol, messze, ott, valahol távol 
Nagy csillagok hullnak az egek boltjáról.
— Itt csupán a szélvész ébresztője hallszik.
S Babylou? — Még alszik!

FÖLDES IMRE.

T a l l ó z á s .
A Budapesti Napló számára irta :

ZILAHI GYULA.

Valami furcsa hangulat lep meg, amikor a mai 
karácsony estére gondolok. Melankolikus érzések lo- 
pódzanak a lelkembe . . .  Istenem 1 már tizenkét esz­
tendeje, hogy idekerültem a Nemzeti Színházhoz . . .

A gondo'atnak szédítő gyorsaságával lutok 
vissza ezen a tizenkét esztendőn most, amikor az 
utolsó karácsonyomat töltöm itt ebben a nagy város­
ban, amelynek a fénye a csillogása volt az én máso­
dik napom. Valami olyasíormát érzek, mint ami ak­
kor fá t, amikor önmagámról kénytelen voltam kon­
statálni, hogy nem születtem tragikusnak. És mégis 
megyek . . .  Mennem kell, mert érzem, hogy még 
fiatal vagyok. Nem mondhatnám, hogy olyan vígan 
távozom innen, mint ahogy idejöttem. De azért jó­
kedvvel megyek a reménység karján lo a vértanuk 
városába, hogy megkezdjem éietem harmadik szaka­
szát: a direktorságot.

És miközben készülődöm a bncsnzőra, tallóz­
gatok az elmúlt esztendők lolyton fakuló Írásaiban. 
Senkinek sincsenek olyan értékes emlékei, mint a 
színésznek! Mind könnyeket rejteget magában: a lé­
lek gyöngyeit. Ha hozzányúlsz az emlékhez, kisarjad 
belőle a gyöngy. Most is szedegetem a gyöngyöket. 
Ki se ütődjék meg azon. ha nem mind csillog ra­
gyogó Iénynyel.

Az én szememben mindnek fénye van. , • á
•

Az egyik naplómba feljegyeztem az összes fel­
lépésemet az elsőtől a legutóbbi szereplésemig. Egy 
másikba beragasztottam azokat a kritikákat, amelyek 
a fellépéseimről szólauak. Sok név került bele ebbe a 
két könybe. Ahogy böngészek bennük, lel-foltünnek 
egy-egy név nyomán rég elfeledett alakok, akiknek a 
nevét a napikrénika csak muló pillanatokra hozta a 
nyilvánosság elé. Do vannak olyanok is közöttük, 
akik akkor még csak tehetséges kezdők voltak, amikor 
engem a jó vidéki humor Süldő Zilahinak (lranciásan 
Zsül de Zilahinak) keresztelt el.

Hegyi Aranka . . .  A magyar operette-szinészet- 
nek ez a zseniális asszonya azóta nemcsak tehetség­
ben izmosodott meg, amióta együtt játszottunk Új­
vidéken. Bizony annak huszonegy éve már . . • So- 
ványi fekete leány volt, akinek a nagy ragyogó 
szemeiből sugárzó fény adott csak foglalót arra a 
granduozusan nagyszerű fejlődésre, amelyet azóta 
elért. Emlékszem az Ő édes Marjolaine-jére, amely 
az újvidéki publikumot valósággal lázba ejtette . . .

Huszonegy éve már . . .  Az idő hogy el­
jár! . .  • Azóta mennyi alakot teremtett meg ez a 
nagy asszony . . •

És kezembe akad egy másik MarjoIainerŐl is 
egy irás. A másik kisasszony-feleségein: Fedők Sári, 
akinek az első szárnypróbálgatásánál az én karom 
nyújtotta a buzdító erőt.

Nyári vándorhangversenyeim programmjában 
1891-ben ott szerepelt Beregszász is. Eunek a kedves 
kis városnak az intelligens közönsége (irodalompár­
toló egyesülete is van I) mindig szívesen látta a ma­
gyar s inészeket. En is jó reménységgel mentem oda. 
A programinőn az én monológjaimon és tréfáimon 
kívül még két pont szerepelt. Az egyik Kórody Sün- 
dór tanárnak és szerkesztőnek a fo.olvasása volt — 
valamelyes aktuális témáról — a másikat pedig igy 
hirdette a műsor:

Magyar dalok.
Énekli: Fedők Sárika kisasszony.

RŐvidruhás, csitri kis sápadt leányka volt 
akkor, vékonyka hanggal. Bájos megjelenés, aki meg­
lepő bátorsággal jolent meg a pódiumon és mindon 
lámpaláz nélkül kedvesen csicseregte el Bokor József 
Kis alamuszi-finak egyik keringójét. Nagy sikere volt. 
Kedvelte, becézgetto őt már akkor az egész város — 
amelynek azóta egyik büszkesége lett -  de az a 
rengeteg taps, amely az énekét követte, nemcsak a
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szeretet kifejezése volt Ráadást is adott Leült a zon­
gorához és ö maga kisérte énekét egy akkoriban 
divatba került népdalt, evvel a refrénnel:

Ez ülik, ülik, ülik 
A magyar huszárra. 1.

Ez volt Fcdák Síri cltí nyiivdnot mrtpltie. Azóta 
ő is primadonnasorba került Most sokan osodálják 
és szeretik, akkor pedig — istenem I — fi engem 
csodált és szerelmes volt belém.

0  vallotta igy. Régen volt, talán igaz se volt. . .
•

Ez hivatalos okmány, pecséttel ellátva: 
Igazolvány,

amelylyel az önkéntes Tűzoltó-Egylet parancsnoksága 
által igazoltatik, hogy Zilahi Gyula ur, színész, a 
dcbreczeni önkéntes tűzoltó-egyletnek rendes tagja, 
szivattyús.

Kelt Debrcczenben, 1888 február 10.
Boczkó Sámuel Vinkler Mór

főparancsnok. szolgálattevő segédtiszt.
Araikor ezt az okmányt kiadták, a direktorom 

ünnepélyesen kijelentette, hogy ha még egyszer 
észreveszi, hogy a rejtett tehetségeimet mások előtt 
fedem iöl, nem pedig ő előtte, akkor vége a barátság­
nak. Nem értettem, mire céloz. Csak egyszer, amikor 
nagyon megszorult anyagi körülmények között engem 
küldött el, hogy bárhonnan is szerezzek pénzt, csön­
des humorral jegyezte meg:

— Önnek sikerül majd, hiszen ön sz iv a tty ú s ,
Pedig nem volt igaza. Mert ezt a szivattyúzást 

nem értettem soha. Csak ha kellett Talán a tűzoltói 
rangom adott hozzá erőt, vagy pedig ez az általános 
szinésztalentum bennem is megvolt: a jó Isten tudja ?

•
A fővárosban való szinészkedésem tizenkét esz­

tendeje alatt összesen háromszáz jótékonycélu estén 
működtem közre. Szó sincs róla, szívesen tettem. Mert 
aki végigjárta a nyomorúság iskolájának néhány esz­
tendejét, az a szó legvalódibb érteimében tudja fel- 
logni, mi a jótékonyság. De hogy számon tartom 
ezeket a közreműködéseket is. annak a legiőbb oka: 
a feleségem. Mert ha néhanapján leszid a könnyelmű­
ségemért (váltőgirálások, kölcsönök és egyéb baráti 
terhek miatt) mindig gyengéden rátcrelem a beszédet 
ezekre a jótékony estékre.

— Látod fiain, ha X. nem adja vissza a 25 pen­
gőt, akkor azt gondolom, hogy megint felléptem egy 
estén, amelyről utólag sült ki. hogy jótékonycélu.

— Igen, de arra nem fizetsz rá, — legföllebb 
nem kapsz érte semmit 1

— Persze, persze I De a fellépésem diját mégis 
csak odaadtam a szegényeknek . . .  Hiszen őssze-visz- 
sza többet adtam már igy nekik, mint amennyit egy 
püspök ad 1

Erre aztán megcsókol és szent a béke.
As.’taitársaságok, mentók, hordárok, színészek, 

diákok, cigányok; irék, művészek, gyermekek ag- 
rok . . .  és a Lexikon tudná csak elsorolni, még, kik 
javára működtem közre. Itt Őrzöm a sok köszönő 
levelet

A leghálátlanabb a rendőrség volt Amikor 1900. 
február lS-ikán elindultam a rendőri tisztviselők jó­
tékonycélu mulatságára, a Vigadó foyerjében egy I 
rendőr letartóztatott Nem hitte el, hogy én is részt 
akarok venni a mulatságon.

— Mán ilyen ruhába nem gyün az ember bálbal 
Oszt mér’ som:ordált úgy oldalt beiele?

Egy rendőrkapitány mentett ki a pléhgalléro9 
lovag vasmarkabói, aki az igazolásom után nagyon 
elrösteikedett.

Pedig nem tehetett róla: csirkefogónak voltam 
öltözve. . .

•
Tallózgatok, tallózgatok. . .
Ahogy az Írásaimat forgatom megakasztja a 

merengésemet két édesen kacagó gyerekbang. És a 
múltból egyszerre átröppennek a gondolataim a jö­
vőre: a magaméra és ezére a kél csöpp jószágéra.

Erre elmúlik tőlem a keserűség, amelyet a 
bncsuzkodás lakasztott a lelkemben. És érzem megint 
hogy fiatal vagyok-

Isten veled Budapest I Köszöntelek Arad IFehér éjszakák.
Emlékszel-e a boldog éjszakákra, 
Tavaszi mámor szállt a légen át, 
Kigyúlt a lelkem nagy szerelmi lázba'
8 enyelgő szómat vígan hallgatód.
Egy édes nóta szálldogált köröttünk, 
Mesékre ez tanító ajkamat,

r Ezernyi csillag szőrt le lényt tölüttünk, 
£uhant az óra, mint a pillanat.

Emlékszel-e, midőn nevetve jártunk,
A korzó népe vígan suttogott,
Midőn egy este csillagot imádtunk, 
Hnnyorgató, parányi csillagok 
Es nézte, nézte osillag lobbanását 
A két hivő, rajongó kis pogány,
S magamba zártam szívom vallomását,
Hogy csillagom le vagy, ó szép leány 1

Einlékszel-e, midőn a parira mentünk,
Csodás zenében összefolyt a hab,
Kicsiny pádon az úttól megpihentünk,
Nem volt a löldön nálam boldogabb.
Midőn előtted rimelésbo lógtam 
S lapomra halvány lényt lövelt a hold,
És hogy az összetákolt jambusokban 
Szivemnek titka mégis benne volk

Emlékszel-e a fnrosa társaságra,
Mely ott lebzselt körötted szüntelen,
A hallgatag, jólelkü cimborákra,
Az üdvöt lesték együtt én velem.
Szerelmük bánatos szemükben égett,
Panaszló dalban lölsirt az enyém.
Mivelhogy nincs, ki úgy szeretne téged,
A mint rajongva, hón szeretlek én.

BORSODI LAJOS.

A Nemzeti Múzeum jubileuma.
A  ifarfqpertt Napló szám ára ir ta : 

NAM ÉNYI LAJO S.

II. József császár intézkedései nyomán az ön­
tudatra ébredező nemzet az 1790-iki országgyülésen 
ősi jogai mellett nyelvének megvédése érdekében is 
6ikra szállt. Ezzel kapcsolatban inegindu.nak ama tö­
rekvések, melyeknek célja az ország intézményeit 
a haladás sze lemében átalakítani. Ez ébredező szel­
lemnek bizonysága hogy a mit Bessenyei már 
1781-ben , Jámbor szándékáéval sürgetett, azt az 
1790-iki országg ülés magáévá tette és Révai lelkes 
izgatására bizottságot küldött ki a , magyar tudós 
társaság1 megalakítása érdekében. Ha ez a törekvés 
későbbi időkre :s maradt, az ország különböző 
helyein nyelvmive.ő társaságok alakultak és úgy Kiss 
János (Sopron 179u),mint Aranka György (M.-Vásár­
hely 1793) kísérletei eredményre verettek. A nemzeti 
széliem élesztősére, a nyelv le vesztésére nagy hatással 
voltak a megindul magyar hírlapok, majd utóbb a 
folyóiratok (Magyar aluzeum, Mindenes Gyűjtemény, 
Orpbeus) s e óéit szolgálta az i7v0-iki országgyűlésen 
szintén szóba került magyar színészek amelynek Ke­
lemen László volt úttörő munkása. E mozgalmak ha­
tása alatt áll gróf Széchenyi Ferenc is. Hozzáfog a 
magyar történelem írott emlékeinek gyűjtéséhez s 
reméli, hogy utóbb „ alacson vié íi nemzete* emlékei­
nek gyűjteményeivel nemzetét megajandékozhatja Így 
veti meg alapját nyomtatvány, kézirat, érem, rezmet- 
szetü képek, címerek és tér&épea gyűjteményével a 
mai Nemzeti Múzeumnak (18Ö2. november 26.). amely- | 
nek százéves fonná lási jubileumát a jövő évben 
ünnepli majd a nem ok

Voltak hazánkban azé őtt is nyilvános könyv­
tárak. Utalhatunk a g öugvöst szent Ferenc-rend az 
egyetem, a debreczeni főisko a a nag\en,edi Bethlen- 
íőiskoia, a marosvasarneh i kollégium, a nagyszebeni 
Bruckenthal, a pécs» Klimo püspök, az egn püspöki, a 
marosvásárhel 1 gr. Teleki, a gyu.atehérván Batthyány 
könyvtárakra de mindezeknek a jellegük á talános. Fel­
ölelik úgy a küllőid irodalmát, mint a hazait. Széchenyi 
Ferono gyűjtését azonban egv irányban fejlesztette: 
Bibliolbeea Hungarioát, mag var könyvtárt* gyűjtött 
hol megtalálható legyen mindaz, mi hazánk történe­
tére vonatkozik, jelenjen az meg a külföldön vagy 
hazánkban. Mily nemes*, n gondolkodott gróf S échenyi, 
azt mi sem igazol a óbban, mint a német nyelven 
vezetett naplójában l fe02. november 2ö-én kelt bejegy­
zése és az ezt kisérő óhaja:

.,180— am 25-t. d. celebrirto ich vor den Hof- 
rnth Lányi dió Passión über die dér Nation geschenkto 
Sammlungen zn Büchern, Münzen Laudkarten, Bilderu 
und Wappen. — Gott,gebe. dass moine Naehfolger dieso 
zu ihren Glücke verwenden u. dadurch angeeifert 
gute und geschickte Bürger ues aiaats und getreue 
Untherthauen werden.“

E könwtár alapításához Kovaoieh adta az esz­
mét, míg „a ritkább könyvek litteraturai, és múzeumba 
tartozó drágaságok fürkésző e, egy beszedője * — a 
Iloumüvész szerint — n Széchenyi-csaiád levéltár­
noka: kobosai Tibolth Mihály volt De Saéoheuvi is 
széleskörű levelezést lolvtatott, érintkezésbe lépett

antikvárusokkal, egyesekkel, hogy minél gazdagabbá, 
érdekesebbé tegye gyűjteményét.

A könyvek felszaporodása után még a nemzet­
nek való adományozása előtt katalógust készíttetett a 
könyvekről, hogy ezek ismeretesekké váljanak. Ehhez 
egykori tanára, a bécsi udvari könyvtár igazgatója : 
Denis Mihály Írja az előszót, méltatva a gróí kiváló 
érdemeit. Midőn a katalógus már három kötetben 
megjelent, nem folytatta a gróf a többi gyűj­
temények lajstromát, hanem megvalósítva szán­
dékát, a nemzetnek adományozta gyűjteményét. 
Ifjúságától kezdve nem szűnő gonddal, nagy költ­
séggel szerezte össze ez anyagot, melyek Ma­
gyarországot közvetlenül vagy közvetve érdeklik 
— igy írja nemes egyszerűséggel Fereno király­
nak előterjesztett kérvényében — és amig él, szán­
dékában is van ennek gyarapítása. Kérései kö­
zött ott van az, hogy az intézet (institutum) első ter­
mében a következő felirat alkalmaztassák: Fereno 
császár. Magyarország királya és József főherceg ná­
dor idejében a Széchenyi grófok családjának magyar 
könyvtára a hazának szenteltetett 1802.“ Gondolkodá­
sát jellemzi ennek indokolása: „A folyamodót őseinek 
példája késztette utánzásukra, a király és az ország 
javának előmozdítására. Szintúgy erre unokáinak ösz­
tönül szolgálhat ez a felirat, amelyben nehogy hiú 
dicsvágvgyal vádoltassék, a saját keresztnevét mel­
lőzi.* Az adomány 11.884 nyomtatványból, 1152 
kéziratból, 2653 éremből, 2019 nemesi címerből 
és 142 kötet térképből, rézmetszetből állott. Csak­
hamar hozzáfogtak a könyvtár első őrévé kine­
vezett brassói Miller Jakab Ferdinánd vezetése 
alatt a rendezéshez s ezt elvégezve, a könyvtár 1803. 
december 10-én lett a nyilvánosságnak átadva. Ugyan­
ekkor a további köuyvkészletről is újabb katalógusok 
jelentek meg. miket megküldött az ország egyházi és 
világi hatóságainak a főpapoknak, főaraknak, számos 
hazai tudósnak és írónak, külföldi uralkodóknak, 
könyvtáraknak és tudósoknak.

A nemzet hálája a köszönő levelekben nyilat­
kozott meg. A hatást jellemzi az a lóvéi, mit Zechenter 
Antal, a prágai haditanács koncipistája, a magyar 
drámaírók ez érdekes alakja irt: „Exce.lenoiádnak 
az a fáradhatatlan szorgalmatossága, melylyel ezen 
hozzá hasoulithatatlan kincset gyűjtögetve és a 
Haza számára, olly nagy haszna Iustitutumot állított 
fel, maga lelséges gondolkozásához egészben hasonló 
az egész világ isudáibattja, kiváltképpen a Magyar 
Litteraturának pallérozásában foglalatoskodók, raeily 

( némely esztendőktől lógva tsudálkozásra méltó lépé- 
> sekot tett és azoknak az alatsouylelkü ’s irigy embe- 
| raknék feltételeket, akik azt egészen lenyomni igye-
• keztek semmivé tette?1

Az „intézet mind nagyobb népszerűségnek Ör­
vendett, mind többen azt óhajtották, hogy ez régiség- 
tarral képtárral és természetrajzi gyű teményekkel 
egészittessék ki és mint múzeum önálló épületben he­
lyeztessék e'. Az 1807. évben tartott országgyűlés a 
rnuzeum alapítását XXIV. tőrvénycikkelvében ki­
mondta és ennek ügyeit a nádorra bízta. Ugyanekkor 
Grassalkovich herceg a hatvani-utcában telset ajánlott 
lel a múzeum építésére, mit löl3-ban 95.000 írtért adtak 
el és muzeumalap létesítése érdekében országos g y ű ­
lést rendeztek, mi négy év alatt közel félmillió forin­
tot eredményezett. Széchenyi időközben a küllőid régi 
és újabb termékeit is gvüjtötte s ezt 1819. évben adta 
(9j06 kötet és 60i0 darab rézmetszet) az országos 
intézetnek betetőzve ezzel nagyszabású alkotását

Gról Széchenyi Ferenc lelkes pártfogója az iro­
dalomnak. Mikor az 1790-iki országgyűlésen felmerül 
a Tudós Társaság megalakulásának eszmé e, a tanács­
kozásuk ott folynak a gról házában. S ha o törekvés 
még sem ért cé.t. jól tudjuk, idők mudán fl826.) gróf 
Széchenyi Fereno fia. a legnagyobb magyar: grót 
Széchenyi István valósítja meg azt, amiben már atyja 
is láradozott Szavának 6ulyát, egyéniségét talá­
lóan jellemzi Kazinczy Fereno Aranka Györgyhöz 
irt levelében (1789. XII. 20): Széchenyi királyi 
Coraissiárius és Főispány volt Ónként resignált E ggy  
szent Hazafi. Igen tanult, igen nyájas, igen jó ember 
volt. Alig szerettem valaha valakit annyira, mint ötét 
első tekintettel; de rettegtem tőle, olly nagy volt re- 
verentiam. Ha ki őtet látja, hazafiasságát hall a, azon­
nal hozzá fog az íráshoz.* Annak bizonyságául, hogy 
mennyire támogatta az egykorú Írókat elégséges lesz 
felemlítenünk, hogy a kassai „Magyar Muzemn* szer­
kesztői már be akarták szüntetui a folyóiratot, mint 
1791 szeptember 21-én kelt tudósításukban írják, de 
Széchenyi Fereno a kiadások fedezésére ajánlkozott. 
Görög és Kerekes, e Becsben élő írók is említik a 
grófhoz intézett levelükben, hogy mielőtt Nápolyba 
utazott „hazánk több tudósait ezer forintokat megha­
ladó sommákkal felsegítette." Rumy Karoly, mi­
kor Széchenyinek ajánlja földrajz-statisztikai szótá­
rát, honoráriumként 400 forintot kapott, Csokonainak 
pedig, ki már a pécsi lóispáni installációkor hosszabb 
költeményt irt tiszteletére, 100 forintot küldött kul-



855. szám . B udap est, szerda BUDAPESTI NAPLÓ 1901. decem ber 25. 1*
„süra által, mert a könyvtári katalógus megküldése­
kor ódát irt elragadtatásában, lelkesen énekelve:

Széchényi, csendes virtusa bétöró 
Az ólom éjnek szAzszoros ajtait,
Es nemzetünk kertébe rakta,

A’ siket Elysium babéréit

Az a’ jövendők’, mi az utóvilág’
Képes piacczát látom az ég alól

Felujulni, ’s a’ Széchényi névvel 
Hallom, az aeonokat susogni.

József császár trónraiópto után, 1763-ban Hor­
vátország báni helytartója volt, két évvel utóbb pe­
dig a pécsi kerülőt főnökévé nevezték ki, de mikor 
meggyőződött, hogy hivatala összeütközésbe hozta őt 
hazájával, nemzetével, elmozdítását megelőzve, le­
mondott Kitüntetésben többször volt része. így mikor 
Nápolyban járt, hova elvitte a magyar királyi koroná­
zás emlékérmét, a St.-Januario-rend lovagja 1803- 
bau pedig a király esküvőiékor az aranygyapjas-rend 
tulajdonosa lett. Utolsó éveit visszavonuitságban töl­
tötte. egyedül vallásos érzelmeit követve, mig 1820. 
december 20-án meghalt

A Nemzeti Múzeum első igazgatója: Miller Ja­
kab Ferdinánd (1802—1823.) különösen a könyvtár 
rendezése körül szerzett érdemeket; utóda: Haliczky 
Antal, helyettes igazgatónak ideje alatt (1823—1837.) 
a régiségtár ejlődik; Ilorvát István (1837—1843.) a 
muzeum építésével viszi előbbre ez ügyet. Kubinyi 
Ágoston aa tt (1843—1869.) a képtár ügye haladt 
o őre és ekkor létesült a mai muzeum-kert. I’ulszky 
Fereno (1869—1894.) nevéhez fűződik a tudományos 
munkásság és a fejlődés korszaka mig a jelen igazga­
tója: Szalay Imre büszkén utalhat ama nagymérvű 
fejlődésre, mit a Nemzeti Muzeum legutóbbi idők­
ben leimutathat s mit a párisi világkiállítás alkalmá­
val a küllőidnek általános tetszése és nagy érdeklő­
dése mellett is bemutatott. Épp ily kiváló érdemeket 
szereztek az igazgató-őrök, kiknek vezetésére lett a 
könyvtár bizva. Ennek élén Milleren és Horváthou 
kívül állott Mátray Gábor (1846—1875) kinek műkö­
dése alatt Barna Ferdinánd (1669—1875) a müncheni 
állami és udvari könyvtár szakrendszere alapján vitte 
végbe a könyvtár mostani osztályozását. Fraknói 
Vilmos (1S76—1879) bár rövid ideig volt igazgató-őre 
a Nemzeti Muzeum könyvtárának, ez idő alatt számos 
oly intézkedést léptetett életbe, melyekről mindenkor 
nagy elismeréssel lóg megemlékezni a magyar biblio­
gráfia. így kezdeményezésére irányult a figyelem a 
régi nyomtatványok felé és a régi kötési táblák vizs­
gálat alá vétele által 45 oly magyar régi nyomtatvány 
került elő, melyek addig teljesen ismeret.enek vol­
tak. Ugyancsak Fraknói Vilmos iniciativájára indult 
meg a családi levéltáraknak a Nemzeti Múzeumban 
örök időkre való letéteményezése, mely ma több mint 
50 család levéltárát őrzi. Fraknói nevéhez lüzódik a 
.Magyar Könyvszemle- megindítása is, mely ma is, 
dr. Schönherr Gyula jeles szerkesztésében a hazai 
bibliográfiai eszmék egyedüli terjesztője. A Fraknói á - 
tál létesített könyv- és oklcvélkiállitás adott inpulzust 
arra hogy Majláth Béla ideje alatt (1879—1893) létre­
jött 1-:82-ben az első könyvkiállitás. Ez időben léte­
sült id. Szinuyey József kezdeményezésére az oly 
nagy becscsel biró hirlapköny vtár. Id. Szinyei József

A világ napról-napra újból teremtődik a 
mi emberek az Alkotó kényszermuukatársai 
vagyunk.

•
A Haül előfizetési Ara az Élet; az Élet 

utófizetési ára a Halál.
•

A vilAgogyotem az Istenség tQkre. Tükör, 
amely kisebb-nagyobb darabokra törött. Bol­
dog, nem tud hova lenni örömében, aki vélet­
lenül szomszédul, egymáshoz illeszthető, egy- 
beckínáló két darabkára akadt

óh, ha a végzet olyan lassan járna mint 
némely hatósági végzés . • ,

.Az Urnák ád, ki a szegénynek ád.“ 
Csakhogy ez a legelőkelőbb takarékpénztár is 
’ sjá.htotta a Letéti kamatlábat. Manap a jó­
létiekből is kevesebb megnyugvást merit lel­
tünk mint valamikor régen.

Nemes erény a hála, de a fehér hollónál 
is ntkáhb. A budapesti patikák közt is csak 
«-gy van címezve „az isteni Gondviseléshez. .  .*

•
Sok firmát tudok, ahol kevés a spir.tus, 

de a világért sem íratnák ki, hogy „korlátolt 
pilmkamérés."

•
Jónás próféta a nagy látnokoknak csak 

amolyan duodec-kiadása volt — in unsum 
delphini.

M éry  K áro ly .

helyettes-könyvtárőr (1893—1894) után Fejérpataky 
László neveztetett ki a könyvtár élére (1894.), ki cél­
szerű intézkedéseivel, fáradhatatlan, körültekintő mun­
kásságával, a gyarapodás szempontjából korszak- 
alkotó jelentőségű tervezetével, a nyomdatermékek tu­
dományos célokra szolgáló köteles példányainak be­
szolgáltatására irányuló törekvéseivel, mit utóbb az 
országgyűlés 1897. XLI. t.-c. törvénynyó emelt, szer­
zett elévülhetetlen érdemeket.

A százéves jubileum alkalmát a kormány is 
megragadta, hogy minél impozánsabbá, minél fénye­
sebbé tegye a Nemzeti Muzeum jövő évi ünnepét. De 
amint a kormány megtett mindent ez ünnepély érde­
kében, úgy a társadalomnak is ki kell vennie részét 
az ünnepélyből. így ha már a Guttenberg-jubileum- 
kor el is maradt, ezúttal kellene megvalósítani a 
könyvészeti kiállítás eszméjét. Épp igy ez időpontot 
véljük legalkalmasabbnak, hogy hazánkban is meg­
alakuljon a bibliográfiai társaság. Mert ez az a té­
nyező, mely egyesítve könyvtárügyekkel loglalkozókat, 
hivatva van tudományos téren is előbbre vinni a könyv­
tárak ügyét, úgy amint ezt már évtizedek óta észlel­
hetjük a külföldön.

Kozmetikai tudnivalók.
A Budapesti Napló számára irta:

Dr. WEYNER EMIL.

Kozmetika 1 Kevés szó van, amelynek oly bű­
vös, titokzatos és mégis annyira különböző alakban 
nyilvánuló hatása volna, mint a szépítés tudományá­
nak, a kozmetikának. A fiatal leány mosolygó rózsás 
arca a kozmetikában segítőeszközt keres, a hiúság 
meg akarja találni benne vágyainak teljesülését A koz­
metika köpenyege alatt — sajnos — annyi charlata- 
néria rejtőzik még manap is mint XV. Lajos idejében, 
amikor az olasz kalandor Gagliostro sok aranyakért 
mérte fiatalító elixirjét. az Fűk deJoavewcet. Ez ugyan nem 
használt semmit, de megjelelő reklámmal annyira vitte 
Gagliostro, hogy reggeltől estig el vo t loglaiva és nem 
volt társaságbeli hölgy, aki nem élt volna rendeletéi 
értelmében. Az uj századnak tartozunk avval, hogy 
embertársainkat megóvjuk ártó ingredienoiák káros 
hatásától s időnként egyről-másról lelvilágosifást 
nyújtva, hasznos ismeretek birtokosaivá tegyük Őket. 
Alább néhány hasznos tudnivalóval szolgálunk a koz­
metika köréből.

A jó  teint,
A nők örökkön ismétlődő kívánsága: a jó teint. 

Mi a jó teint? A laikusnak igen sok teint „jó teint-, 
ami a szakértő szemében nem az. Orvos-kozmetikai 
szempontból ugyanis a jó teint megbirálásánál az 
arcbőr színe, fénye teltsége, tisztasága, átlátszó volta 
s puhasága jön számításba. Az abszolút jó teint-t de­
finiálni nem lehet. Minden fajnak, törzsnek megvan a 
maga specifikus szép teintje. Legjobban jellemzi ezt 
az, hogy egy kékszemü, szőkehaju asszonynak bá­
mulatosan jól álló világos , át átszó1* * bőre fcatáro-
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- A *Amerikai

r ó m < l  r á m a
4 felvon inban éa lit akban 

epjr elCjilékkal.
•

HZKMALrBK

1. ftlr. 1. Jt\. 
A leinyrablia.

» JMMnca trtfobé |

H ft'.v I.JO.
Ú ttna !

t  ja.

N jan iiban.

jr. fiit. I. .ra. 
A fogadóban.

> ‘ Ja .'
Hax&folé.

Ja. 
Otthon 1

zottan kárára volna, sőt elcsúfítana bármely fekets- 
fürtü bogárszemű barna szépséget A jó teint elérésé­
hez vit kell. Általánosságban ismert, hogy az asszo­
nyok és leányok mily előszeretettel mosakodnak eső­
vízben és márciusi hóban. Sokaknak egyedüli szépitő- 
szere ez. Meghallja ezt a iérfi és íelkaoag; kaoag 
azon hogy életlársa esővizet gyűjt és lehúzza üve­
gekbe és mosdik vele kétszer is napjában, hogy attól 
szépüljön. Pedig a leányoknak és asszonyoknak iga­
zuk van. Mert az esővíz és márciusi hó : puha vízesés s ez 
igen jő hatással van bármilyen teintre is. Ellentétben ve­
lük a kemény viz mésztartalma miatt határozottan 
káros az arcbőrre, mert azt bámlóvá, érdessé teszi.

Kérdés, hogy milyen hőfoka vizet használjunk? 
A hidog viz nem ajánlatos, mert érdessé teszi a bőrt, 
és iőleg azért, mert az arc porát, piszkát nem távo­
lítja jól el. A forró viz rendszeres használata kiszá­
rítja a bőrt és idő előtt ráncossá teszi. Nem tudom 
eléggé diosérni a langyos és állott vizet, amely a bőrt 
simává, puhává teszi. Aki ió teint akar, az soha ki 
nem irtbatólag vésse emlékébe a második követel­
ményt, mely a sminkek és ipari örömek teljes 
mellőzéséből áll. Elő szóval és tollal sokat har­
coltam már e kenőcsök ellen, amelyek rontják az 
arcbőrt. Csak egy példát hozok fel. Az arc- 
fehérítő kenőosök között aránylag legkevesebbet ártók 
a zinkkenőcsök. Az orvosok cinkkenőcsöt olyan ba­
joknál rendelnek, ahol szárítani akarnak. Egészséges 
arcbőrre alkalmazva a cinkkenőcsöt — úgy ahogy az 
ilyen krémeket hosszabban használják — olyan szá­
ritő listást érünk el, melynek eredményeképpen sárga 
rugalmatlan teint-t nyerünk, olyant, mely egykori üde 
vo tát már nem nyeri vissza.

Jiáncok
Sok mindent ajánlottak és ajánlanak ráncok 

ellen. A híres dívák nyers húst raknak az arcukra, 
mások szalioilsavat oldattak eau de Cologneba és evvel 
locsolják arcukat, hogy a ráncok képződését meg­
akadályozzák, vagy hogy a már meglevő ráncokat 
eltüntessék. Ezeknek az eljárásoknak gyakorlati ered­
ményük nincs.

A kozmetikai gyakorlatban régebben sminkeket, 
fehérítő pasztákat rendeltek, melyekkel a ráncgödrö­
ket kitöltötték s a ráncot elsimították. Természetes 
azonban, hogy a smink színe és az arcbőr színe közt 
differenoia lévén, kénytelenek voltak az egész arcot 
sminkkel bekenni, ami azonnal lölismerbető volt. Kü­
lönösen nappal. A ráncoknak ilyen kezelése ellen 
még az is szól, hogy eme kenőcsök által a ráncok 
szélesbülnek. hosszabbodnak és mélyeobednek, sőt a 
számuk is nagyobb lesz.

A franciák a ráncok ellen divatba hozták az 
email irozásL Az egész arcol emai masszával bevonják 
és erre ráfestik a testszint. Az emaillirozásnak óriási 
hátrányai vannak. Az arcbőr nem transpirálhat s az 
emaillirozott nő nem nevethet, nem sírhat, mert ki van 
téve annak, hogy az email megreped, és azt állandóan 
javíttatni, oltoztatni nem kellemes mulatság.

Újabb idők tudományos vizsgálatainak ered­
ménye az, hogy a kellő arcmaszázs egyetlen meg- 
akadályozója a ráncok lejlődéséuek és egyetlen visz- 
szalejlesatője a már képződött ráncoknak. Azt mond­
tam. hogy kellő aromasszázs. Ugyanis gyakran láttam, 
hogy arcmasszázssal többet ártanak még az azt iog- 
lalkozásszerüleg űző niasszősök, mint használnak. 
Tekintetbe kell ugyanis venni a ránook előidézőjét. 
Káncokat a bőr ruganyos rostjainak meglogyása a 
bőr alatti kötőszövet zsírtartalmának eltűnése, vagy 
az izmoknak egy bizonyos iránvbani kifejlődése (mi- 
mikus ráncok) okozhatnak. Számításba koll az elő­
idéző okot az elérendő eredmény érdekében főleg és 
első sorban azért venni, mert magának az aromasszázs- 
nak két faját különböztetjük meg.

Amidőn könnyen felszívódó zsirokből összetett 
kenőcsesel masszálunk. száraz masszázs-t végezzünk. 
Mindezeket tudva és szem előtt tartva, arcmasszázs- 
zsal a legideálisabb eredményt érjük el. Az idő be­
folyásának 6enki sem állhat ellent, de feltétlen bi­
zonyos az is, hogy a kor, testi és lelki betegségek 
okozta ráncok a szem körül és a homlok, sváj és orr 
körül való ráncok is később fejlődnek és a már kifej­
lődőitek elsimulnak az arcmasszázsra.

Steplile, mdjfoltok és anyajegyek.
Foltos az arcom 1 Ez a hölgyek rendes panasza 

tavaszszal és nyáron. Ezek a lo.tok rendszerint nem 
egyebek, mint a bőr lestékloitjai. Leggyakoriabbak a 
szőkéknél és vöröshajuakuál láhalö apróbb, néha 
nagyobb, nem lájdaimas, nem viszkető toltok melye­
ket 6zeplőknek nevezünk. Ezek rendesen egyébként 
világos bőrüeknél mutatkoznak s a hatodik életév 
előtt ritkán lépnek löl. Még ritkábbak a negyvenedik 
életéven leiül. Nyáron intenzivebbek, mint télen. 
Ug‘ ancsak gyakoriak a katonáknál, tengerészeknél 
és gazdászoknál, akik a nap hevének ádandőan ki 
vannak téve, «z egész arcon egyenletesen lellépő
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pigmentációk; az ilyen arcot leégett, napsütötte arc­
nak nevezzük.

Ritkábbak a nagyobb különálló foltok, a máj- 
foltok, amelyek rendszerint hölgyeknél láthatók. (Máj­
betegséggel ezek nexusban nincsenek.) Mindezeknek 
a lóitoknak a kezelése jó ideig egyedül és kizárólag 
parluineurök és gyári kémikusok birodalmát képezte, 
így aztán lorgaloiuban vannak mindenléle kenőcsök 
és egyebek, amelyek nem a szeplők eltávolítására, 
hanem azok palástolására, fedésére szolgálnak, tekintet 
nélkül a mérgező hatásra vagy a lokális ártó befo­
lyásra. A modern kozmetika ezekkel szemben hámle­
választó pasztákat ajánl, melyek rövid idő alatt a 
szeplóket. májioltokat a tisztátlan felhámot leválaszt­
ják, amelynek helyébe loltnélküli, sima felületű, üde 
arcbőr lép. Az anyajegyek kúrája tisztára orvos ke­

lébe való.

A  haj.
Teljesen mellőzöm ez alkalommal a hajhullások 

előidéző okait, megakadályozásuk módjait, a kereske­
désben hajvizek és hajszeszek hasznos vagy haszon­
talan voilát és egyéb a hajait kozmetikumára vonat­
kozó tudnivalókat. Röviden csak három dologról aka­
rok megemlékezni.

Tapasztalom, hogy a fejbőr mosását nálunk igen 
elhanyago- ák. Arcunkat, kezünket, testünk köztakaró- 
I ‘ íürösitjük, mossuk naponta viszel és szapannal. 
Es bőrünknek éppen azt a részét, amely leehamarabb 
lesz telve piszokkal és a zsirmirigvek bornló váladé­
kával, ahol ez a piszok legtovább megmarad — nem 
mossuk. Rossz szokás ez. Ajánlom a legalább két­
hetenként való íejbőrmosást.

óvatosságot ajánlok a hajfestésmőd és hajfesték 
megválasztásánál, mert alig van kozmetikum, amelylyel 
annyi ártalmat okoztak már, mint a hajfestékekkel. Ezek 
részben mérges hatásúak, károsak az egészségre, rész­
ben pedig nem adják meg a valódi hanak megfelelő 
szint és árnyalatot és nem adnak a bajnak fényt annyit 
sem. amely a leglécytelenebb testetlen hajnak is van. 
Egy mód van, melvlvel ősz hajat ártalom nélkül, a 
valódinak teljesen megfelelőleg sötétíteni képesek vá­
gyónk. Ez az úgynevezett keleti hajfestés, melyet az 
karakteriiál hogy a lestett haj a testetlentől meg nem 
különböztethető.

Az úgynevezett szőrtelenitőkre, melyeket uton- 
utlélen hirdetnek megjegyzem, hogy azok legnagyobb 
része arzént tartalmaz s így r.emcsak hogy veszedel­

mes, de gyakori használat után a bőrön foltok ma­
radnak utána. Kel emeten helyen ülő szőrök eltávo­
lításának mód a vagy villanyos eljárás vagy a rönt- 
genezés.

k a r á c s o n y

K a rá c s o n y i b e v á s á r lá s  a lk a lm á v a l  
te k in ts ü k  m e g

Kertész Tódor újonnan m egnagyobbított
gyerm ekjátékáru  osztályában a karácsonyi idényre érko­
zott uj játék- és társasjálék-kiüön’ogcsségekot. U j ! Ping­
pong vagy asztali tennis írt 1 •50-től kezdve. Uj 1 Footba.'.- 
tábla tá rsasjáték  frt 2.—. S a lta ! ír t 2.—. Ezer és ezerféle
c s i l l o g ó  k a r á c s o n y f a d í s z  I

K é p e s  Á r je g y zé k e t iu s y e n  é s  k é r n ie n t v e  k ü ld

K e rté s z  T ó d o r ,  K r is tó f- té r .

A legszebb é t  leghAlíidatosabb

karácsonyi ajándék
egy zongora, p lan luó harm óniám .
melyeket igen olcsón - ..-gjubb kivnelbon 

szerezheti bo

É D E R  A f t T f i E  G Y S í L A ,
lfcétt ó ta  lo n n A lló  z o n g o r a - r a k t á r á b a n

B u d a p e s te n , IV .,  V á c i-u tc a  2 8 . ,
• hol n j, erős szerkezetű zongorák barna fában 2Őu írttó l, fekete 
fában srunyn.i !►/« tvkk-i SOO írttó l, a j pinainók £60 ír  ól, uj har- 
munluznok pedig 85 írttól kezdve nagy v.úar.- . -kbau kaphatók ; eddig 
több m int SŐOc drb hangszer < Iftrjs .u .’nit. K im e r .á r j e g y z é k  cij- 

D untesen. e 'a d is  részta'f.z< s m -..«Ut is.

•  •
Magyarország legnagyobb 

selyemáruházában

FISCHER SIMON és TSA l - m i

-------  BUDAPEST, -------
Bécsi-utca 7. és Deák Ferenc-utca 12.

A karácsonyi vásár
folyamatban van.

Társasjátékok,
g a z d a s á g i  k ö t é lá r á h ,  k e n d e r ,  k d e , o r v o s i  
k u b i r r e k ,  t o r u a e a s k ó s ö k ,  h á ló it  to r n a c ip ő k  
v a ló d i  o r o s z  N á r c ip ó k , fe ltó r r n h a tc c ltó l .  
k ó k iia z -a z ő n y r g e k . p o n y  v ált Ve z e lu e g e k  lé g i  

o lc s ó b b  lo rrá N u

S e f f e r  A n t a l ,
Budapest, IV. kerület, Kiroly-utca, boltssám 12.

(K özp on ti városh áz.)
Képes árjegyzék kívánatra bérmentve.

5 I o » (  j e l e n t  i n e g -  i i

Kiváló miilapok jegyzéke
s z ín e s  k é p e k k e l,

melyetet kívánatra minden inübarátnak készséggel megküld
teljesen d íj t a la n u l

a „Könyves Kálmán" míikra5 S rrsa94e
B u d ap est, V ili., K e re p e s i-u t 17.

Karácsonyi alkalom!
1 lite r jó  rum 1 csomag te á v a l frt. 1 .-  
t . .  i- . bre
I .it-res A n g o l rum .  1.—
1 .  Ja m a ik a i rum 1 ez. finom » 1.15
I .  .  sz. igen a .  1.'■ 1 kiló c sa lá d i t e a  erős .  2.—

.  angol re g e it te a  .  2.50
*/s a finom M elon ge te a  „ 3.—
> 2 .  teatorxnelek  a legkiválóbb

fajokból írt. 1.50 — 2.—
orosz tea - >, 80, 40, kros. dobozokban kaphatók

S C H N I T Z K R  M Ó R

Férfi-ruha áruház.
LE ITE R S D O R FE R  D. es F IA

BUDAPEST, IY „  KORON AHERCEC-UTCA 6.

Városi ufazó, gazdasági bundák, téli kabátok. 
Saco öltözetek, kaló-köntos, nagy választékban. 

= = = = =  Jutányos árak. = = = = =

Tok fv iilzu c  A o n a  úrnőnek.
■zálJtott Cotli.-tu-üajken.x-s kiváló szolgilatct 

téliem  • esért ór .. n i- értesítem , hogy baercá- 
| laza á lu l rövid tdó alatt oly haláét tr .c a i  el, hogy 
I min.:en .- - -a es barétooxaa a legmelegebben
I ajá t-au i f t-f iu .
I becs, .sv?. te Urn ár 2-áa.I S a n d r o c k ,

a ca. és ku*. burgtheater tagja.

| te tt :

Tek. C s i l la g  A n n a  urn- r i 
Kérem Klclman’.aag gpófnö exer-' encí

nak Bé-s. Her ; . . .  ismót .. ' h.. ii". '
kenőcséből á 2 frt killdenl, miután az íg'ti hatásosnak 
bizonyaik Tisztelettel Piptgf Ipma,

____________________ ő eseéUeneiAja komernája.

Tek C n itla c  t

nyilatkozott az ín  k 
fogadja köszönetét.

véuy-Marieh osztrák-magyar 
’.l 6. kTent egy Uuelyt kitűnő 

• • 1 _'»n eh-tnerőleg
• -k . ..á-fu-zól a ezért

T r k .  < a i l lu g  A n n a  úrnőnek.
Kéméin j.o»ní.,rdultével len ét 2 tégelyt kiütné I

hajkonőcsébői küldeni posta utánvéttel.
B a u m ^ u p to m  EanllSa !

Steyr.

Tek < s l l l a g  A n n a  nrnőnek.
Kérem küldjön jó ken'eaéb’.: újból - tégelylyaL

C u l t im n n i ,
Ukonzul Beje. Drezda, i.ranardsir . 1.

Tek. < s i lt n g  A n n a  urnteek- 
Kérem posufordultév*; c, t 'g e ly t  kivi: b .-..ke­

nőcséből alnnti cin.eniro pcs'au .mvsttel k,. cer..
O avp lu m -A '^ p ap o p 'f gpótnA

Graz. Girieh.’r.t.'Tg-kaately.

ÍJ 'c r .a  fp fo d o ,
________________ ő «" IhinciAjakomornáJn.

Trk. < s l l l a g  A n n a
K érjük tég» I -, • y t *.*□: . »Abő! küldeni.

A cs. 6a  A ir .  c s r l r i k  m a n y a r  
k a i/^ u lá tu a .

Tek. C s i l la g  A n n a  nőcőr.ek.
Kérem küldj un klianö haj kenőcséből egy tégely:

utánvéttel.
S ta p h a n b o p g  C u ld ó  a  pót.

KQrósd.

Tek. C s il la g  á s n a  úrnőnek.
F0ld.ru ala.-..i ejnemre Ismét ogy tégelyt baj- 

S? növeszti kenőcséből po»*.»u tn'étu,..
C u r d l t r  C s m llla ,  

tábornok B ejj, Ur.z, Kaui.*usrgaeee 11.

Tek. C s i l la g  A n n a  úrnőnek, 
f* Kérem :>n«tau tan véltél egy tége.yt kitűnő hajke- 
B nöcaéből kL-ueni.

M o llo r n 'c h  V ilm a  g p -iln it
l

Igen tisztelt C s illa g  A n n a  úrnőnek.
Kéreti. ié»-em rs egy lég 1 jó kenőcséből

küldeni Az edü-gi srsdm énycyt. ;„-?a meg vagyok 
elégedve.

M á ly  E ta lk a ,
törvényszéki e ,c .*  n je, Temesvár.

Tsk. < s t l ln g  t a n a  ornőnef.
Kére -rantácrétiOi egy dobozt csodálatos kenő-

csébö. küldeni.
Op. Z e p a l l  A .,

fürdőorvos, Er&sdorf, btílézia.

Tek C s il la g  A n ita  ú r nőnek.
Kéri'm • rés usi : ,ébC. iámé ogy tégelylyel posta­

nkarét meneti küldeni.
C p ó í  S t ó c h i n j l ,

Mar' 1... .-uoiogym.

Tek- é a i l t a g  A n n a  úrnőnek.
! Kttür.ö kenócstnot kérem megint egy tégelylyel 
1 kdldeni.

P o ta c k l  gpót,
Buzác, Lciuberg mellett.

Tek. C e illn x  A n n a  úrnőnek 
Kérek hireo üujkcntcoobCl aj látott küldéssel njból

e,ry tégelyt.
K la lm a n n a o g  gpóf,

komul tz uraJLiom.

Tek C s il la g  A n n a  úrnőnek.
Kérem jó 1. . egy • . vt n'ánvéttel kül-

I de&l, niiuLg meg vagyok vele ••letredve.
f io rn  A n n a

Qross Sőding, gr. Kflío Bahn,

Tsk C e illn g  A n n a  úrnőnek.
Kérem pesten Un vét tel 2 tégelyt hajkenőcséből

| . Ibisül M-g vagy ok lepve a keni < s gyors és Jó balá- 
| .. . r .  Hajam sz utóbbi időben bámulatosai nőit a 

azonkívül m indenül n hajzat keletkezik. Ken öcsét
mindenkinek a legmekegebb-n ajánlom.

-K fia r Z fk  F. W. gp ó fn ú .

I
Tok. i  s i i  i g  A n n a  nrn'nek.

Kérem ery tégelyt kitUnö kenőcséből postaotáa-

véttal kUideul.
Német-Újvár.

Aaswmaa M.

E n ü s i f a b

18.’» rm . hosszú Loroley-hajamat az á lt a la m  f ö l ­
ta lá l'. ha kcnű is 14 rónftpi hu-m álaU  mán nyer- 
t-m . Esen kenőcs a leír t»b szer a h a j  á p o lá ­
s á r a .  a  h a j  ■öw é.A énck r l»n i«z< liiá tk ára . a 
hajtalA] erösbitéaórc, m elyet e idig elism ertek. 
U rakná ertfa azakünövést to tó t elő s már rövid 
használat után úgy a  hai. m int szakáinak term é­
szetei lényt és töm ör-ó^et kölcsönös az emberi 

kor legvégsőbb határáig.

Egy tégely ára 1,2,3 és 5 frt. 
Postai szétküldés naponta

az összeg előzetes beküldése vagy utánvét nie’.lett 
az egész világba a gvárbó*. Lova a rendelések 

intézendűk.

BEC S, I., Seiiergasse 5. 
B E R LIN , Friedrichstrasse 56.

Tek. C s i l la g  A n a a  nrnflnek.
□!re« Cs.llag-fele kenCcaéből szíveskedjen posta-

ntánvéttel fenti címemre küldeni. Tisztelettel.
k t r A o a l c a  A.

a.«pltvknyt hölgy 
Gráe, Technlkerstraese 9.

Tek. C e li la g  A n n a  úrnőnek.
Kérem kitűnő kenőcséből egy tégelylyel küldeni.

O yrskla P é t e r  eted. med.
Bécs, Alig. Krznkenhaus.

Tsk. < 'a llla g  A n a a  rrnőnuk.
Kérem poatafnrdn távol híres hsjkenőoeébél 2 té­

gelyt posiouiaavéltel küldeni, hasx..á.at dúsítással 
együtt. TlszteloUei

O o d r ln a k jf  Laó
Jaroslau , GaüMa

Mme C s i l la g  A n n a .
Kérem cimuairs egy tégelyt, postenlinvét mellett, 

küldeni. Tisztelettel
H a d u n a k y  E m ília

0 bgsége Rohenlohe hgnő 
komornál a.

Choteau de Roney.

Tek. C s i l la g  A n n a  úrnőnek.
Kérem kitűnő hajkenöcaébői egy tégelyt küldeni.

Llobira L a /o a  lo v a g
nelehenberg.

Tek. C a l l la g  A n n a  öntőnek. i
Kérem k'.tnnö hajkenöeeéból Ismét egy tégelyt el- I 

-nemre küldeni. J
O a p o la th  k o p c a g n ő ,  i

Cctnen lAnhait). 1

T>’U C silla g  A n n a
A já tl is  fuiytén :< !• ó hő e v. "  . k tg t • !n<". egy tégelv f . . r  A l.c-.’ r k ^ e s ő n h e t e m ,

hogy baibullteoet megszánt. Kérem zz én, valamint hart: m rési r : . . Okenő . klU I | zta*
utAnTéttel. Tisztelettel W ln /tlo p  J o .o ü n a  Kroms, Ob. l.an . :..-re 1. t. I.

Tek 4 s l l la g  A n n a
Ma délben kér. •< ”.ék a r ■: <•. :g-»t és mld’xi azért kószóncet m ordok, m egvagyok győződve,

hogy az oly jó, mint a milyennek b.c . r.l.u ojii tu .  Mi k... x lő lír a . Kitt n<> ii» u>; -.tel
_____________________________________________ E ld th o p n  B u r la  r - r.

Tek. C s i l l a g  A n n a  u r. r .  k
Van ezereuosém é r te - l te n  : k . . ’.<*tt kenőcsét inr'gkup'sm. f "Adja érte  k. srőnetem. A keaőra

kiváló batéaa egéaz t -Id -rzá  'e * ' - r r é s < i - r  pp ,,|y .. . m i.t ai.na ;■ . :te M.dön Istné-•
küldeni. V/per/ltavraak^ Tnp.ia urliiilgjinali

boicuau t». az., Lcáhcrsdorf mehvil.
Tisztelettel é» ü-1v .rl. ti ___________________________________________D in -a p  M á p ia  Bécsnjhely.

Tek. < s l l l a g  A n n a  úrnőnek.
Kérem részemre postautám v'iel egy tégslv hajnőresitő-kenőrsőt a mér volt minőségben kőld-r.l.

I to h o n ln tw  hopctrgnó  szf.l Hatan h o p c o g n ö  Alt-A..H^ee.

C s il la g  A n a a  úrnőnek.
Küldjön híres kenőee*ből egy tégelyt elmemre.

R ln a ld ln l  H o a a  b á ró n ő  |
Trlest, i i szerzs Staxione 4.

Tek. C e li la g  A a n a  nrnőnek.
Btres bajkenőeséből kérek még egy tége’yt.

C o u p a j  f ó l i a  gp ó t
Béce.

Tek. C e li la g  A n n a  nrnőnek.
Kérek postaotánréttel 2 tégelyt kitűnő hajkenő

esőből
Q ró t E aa to p h ó ag  Im r a

Bákony-BzU-Lásaló

T«k. C a llla g  A u n a  nru'nek.
Legyen szivéé kitünően bevált kenőcséből S té­

gelyt küldeni.
E k o r a lo ln l  G lra p d l J a k

Trieszt.

F0ld.ru
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csokoládé elis™r’l<*bl>v “ w * * a “ v  m m o s é g u .

M i n d e n ü t t  
S ^ S " C B > C 2 / 0  k a n h a t ó .

Ositr. cs. és m. kir. udvari
eM>kslá<l« e j  á ra k
KÖLN és POZSONY.

Férfiak ingyen kapnak
ogy legújabb talál m ányu gyógyszert, inelylyel az el- 
gyengült erő t visszanyerhetik . M indenki, ak i ez iránt 
ir, k ap  egy próbacsom agnt, egy 100 oldalas könyv­
vel postán, jó l becsomagolva. Ez egy csodálatos 
csodagyógyszer, mely m ár ezreket m entett meg, 
kiK fiatalkori k ihágások m iatt nem i betegségekben, 
syphilis és clgycngült férfierőben szenvedtek. E 
(tóiból olhatározta az intézet, m indenkinek egy cso­
mag gyógyszert fo világosító könyvvel együ tt ingyen 
küldeni. E  háziszerrel a baj odahaza gyógyítható és 
m indenki, a ki fiatalkori kihágások m iatt nem i be­
tegségekben, szellemi gyengeségben vagy krónikus 
bajokban szenved, otthon cyógy itbatja  m agát. Ezen 
gyógyszer közvetlen hat azon szervekre , m elyek erőt 
szükségeinek , í s  csodálatosan gyógyítja az évek 
óta 'á rtó  betegségeket, ö rogek  és fiatalok Írhatnak 
a .S ta te  Medical In s titu t“-nak alanti címen, honnét 
nekik a csom ag haladéktalanul m cgküldet k. Az 
intézet elsősorben azokat akarja  m egm enteni, kik 
kezelés m iatt otthonukat nem hagyhatják  el. A 
prébaküldem éuy bebizonyítja, hogy mily könnyen 
lehet o veszede mos bajból otthon is  m egm enekülni. 
Az in tézet nem tesz kivételeket. M indenki irhá t a 
gyógyszerért bárhnnnét is m agvarul, m ire neki 
d iszkréció m ellett egy gyógysz<.rküldemény külde- 
t k  felvilágesitó könyvvel együtt. Írjon azonnal. A 
küldem ény oly szépen van csomagolva, hogy ta r­
talm át senki sem gyanítja . A levelek következőleg 
c im zendők : S tate  Módiéul Institute, 0. E lektrám  
Building, F o rt W ayne, Ind., America és minden 

lóvéi bérm entesítendő.

r e n d k ív ü l le s z á ll íto t t  á r a k  m e lle tt  
—L ffMjl A  ■> ú r i-  é s  n ö ir iiv a t-á ru h á zá b a n
{ S S  fe W iQ Í’  B pest, V III., József-körut 77 79.
m burgl v á szo n , feliéi- D iv a t fla n e lek  .........17 krtót 39
....................— . írt 4  50  D u p la sz e le s  d lvn tk o lm ek  loguji* > diTS’ii

- ’ 34  ártól 53 krlg
120 rm. bom espun  s z ö v e t  _  ... 76 kr.
120 cm. d lv a tsz ö v u te k  frt .30 1.50-ir 
N a g y  ebétllo-szonyeprek  .lulr ezinirnn

»3 mtr. 7.35
N a g y  e b é d lő -sz ő n y e g e k , -.ubl. «m irn»

rojum 5,i méter 8 .50
N y íro tt <•» A xralnntcr s z ő n y e g e k , Agyőtök. 
A g y - os a sz ta lte r ítő k  3 .3 0  krrjcArtál 

3  5 0  k- . kéarl.'tjfl
F a tó sz o n y e g e k . 13 krtól 73-ig- Nyírott 

9 8  210-lg.
B zö v etfü g g ö n y ö k . < flipke- é« ap p likált 
fü g g ö n y ö k  n a g y  v á la sz té k b a n  <• rend­

k ív ü l o lcsó n .
u tá n v éte l m e lle tt  e sz k ö z ö lte tn e k .

BETEGSÉGEK
elsőrendű R.vőgyitő in té z e te

B U D A P E S T .
t \ 30 i-óf- h á z i v á szo n , -

' » t 6 25. ' fi 65
I vég 14a • la p sd o -v á sz o u  •

7 lepődöm k, v ii r - o*l, • . b 85 7 9 0
1 - ■ 30 r- f  - 6‘ffon, f  !,• ru- mlir.i k f -i 5 50

6  75 - 7-15
v - cérua-kanavás?-4 50.5-95,6-85  

1 v*:- 30 íóf-'- o iig ln , i li1 i/a-ink  .-ürti 
■tálu . . . .  i- 6-50 6a 7-45

A flztalnetnüek. ág y terlto k .
Dioso bork ettok . . . ram. ik,17 34 Űrig 

Vidéki m egrendelések pontosan,U J  G Y Ó G Y M Ó D !

F ö lO I m u I í i a t a l l a n  g y é g y b a tá s o

Ideg-, Nemi-, Bőr-,
V é r b G i ö g s é g e k  é s  

ö y e n g e s é g i - á l s a p e t o k ,

Impotencia gyökeres gyógyítására.

lö r v .  v é d v e . Műiden ( ’.i ■'■r‘ 1 é v i  ír á sb e li jó tá llá s t  v á l­
lalok. ! < « . . ,  ,.•!>. - - -  i. -i ■ h - t  in g y e n  adok l.
k ni, repedése ki t« u  zárva. F o s ta  költ-
a e g  v id é k r e  csu p án  3 0  kr. és p ortom en tesen  S p eu zt Visz- 
sza a d em . M«.-i h- elegem!", ha ha- 

>'« i i.t-'.,..-

K cp os ár)0 g y zek o m  Ingyen. K izáró  
Ing m a g y a r  gyartiuáuy.

fr t
’ .nt gat.iUér vix  

íus6« < -.| ó _  . _  3.20  
ön t íz  r-itns cipő 3 .—
• gsns orofczlskk cu- 3.80
eg. oi i»»,.. fűz. cipó 4.— 

lakkras-.fü/.cif". 4. 
ía-gujei-n ‘tlálraányoui az 
melegítő talpbetét, orvo- 
:ag n;-«gTÍ?-Tél»s, a lcg- 
. ázz /• í nviseleti • m*

T a p a sz ta lt  r a d ik á l is  és g y o r s  e r e d ­
m ények  fo ly tá n  h o n o r á r iu m  te lje s  

g y ó g y s ik e r  u tán  f iz e th e tő .

Uorjubör. <-izma <*.<•- 
gS-.a a itile), b.il- 
hótyaggal, vizűit i - 
i. »itve gazdászok- 
*'Sm . . .  ... —•

Halma csizma telje­
sen vízmentes erős 
kivitel, nyelvig bor- 
L-oritássol_ — —

>l»b m in t  34> é sz te n d -'J e  csiuhoMt na szer, b o -y  t 
rll b a n t a l in a t t .  n d tliA t. n y a k fá J A e l. n lx -m n a tlz -  
n s l. la z n - iS K K l# '  t a i . .  rs.i.-o unmoa gyógyítsuk  

Te»sé: .t W lfn a i n- rét kérni.
P a r in .  33 R n c  d e  H e in e ,  P a r i s .

K aph ató  B u d a p esten  T örök  J ó sse fn é l.

Gyermek cipó. erős 
kintelbeu 4 évig .

Karnisul lúku- vagy 
disznóbőrből —

Férfl v. női reggeli

á lta lá n o sa n  k itű n ő n e k  e lis m e r t
H alla tlan  o lcsóság?

llalins c»./n.a, téruig 
érd •» Árral, cgfez  
ír aga*, bagaria bőt- 
r-1 b ritvz, h&lbo- 
l.Tsrgit'. viameatc- 
fesi'vr. l onmclc- 
gitö talpbetéttel 

. e g y ü t t ------ ... — 5.
Őrinél kóazl-.t valódi

guruból •• .. eleg.
.zabáé félti 4 .50 , 
i. . ugyanaz ... 

Mól zerge, fitzöavogv
, ugne, erős kivitel 

Oroazl-skk, (tizes vagy 
rugós poattóezár _. 

BárAt.ybélés fűzős, 
prémezegélylyel _

a m odern H y g len n  é s  legú jab b  o rv o si tech n ik a  
elsőrendű  v ív m á n y a i sz e r in t b e r e n d o z e tt  gy ó g y -  

t  erő iek k e l 'araóból hall.Cl ,sg- 
M

i« dupla talpról _

A t M « fj  é s  n s m .’ í>«- r o s ő p s á  g v a t iy l lu a a .  
O y o n a a a ó o t á l!a p o tr ,h . Im n n ta n U a .  

K a la p h o m a o  C y ó n y n i'. d .
BDn&h a n e m : á io tb e n  ó v  a z o f c  h a t t a a l  
o rv n á l m n n k ú h  v x o re h jó n e  k  s ra .-n ö ly o a  

v o ro tó a o  a la t t ,  n í l l r a  o g i a i  n a p .

Levelekre díjmentesen válaszoltatok.
-------- P r o M p e o tn M  I n g y e n .  --------

S eab u ry  ét Jon n sonL e g s ze b b  L e g jo b b  L e g o lc s ó b b
P  A l ’ un fi* A J F u .  i »  A J P u .

a legh atásosab b  szer

Rheumatismus, derékfájás, 
combfájás, hátfájás, 

mellfájás, köhögés, 
mindennemű meghűlés ellen.

Óvakodjunk minden értéktelen ntám ásiól!

aeél sodretiy ágybetét 
teng-rtfü matrac — -

I Aevmbajthstd v u ir y ld b
ktveheifi matrsrrsl------ 10.—

1 roog paplan----- — — 1-30
1 • .  príma— — 2.""
1 eoohastr paplan— — — 8 *1
1 ncn . --------- 3 - '
1 stlkaz esc hm! r — — — 4 ■*'
I aelvem sdkaz pt-plan — KV*
1 fodros eelycm a ti. papi. 13 5''
1 jó vászon paplan lepedő 2. -  
1 .  .  ágy .  1.30
1 Lanell HpyU-karő pokróc t -o 
1 rvapju ,  .  5 ’« ?
1 jó lópoírrde — — — — 1 
1 UU pekróa — 4 •<
I «i»p (all esdnyeg — — 7.50 .GICHNER JÁNOS
ctylaa, matrác éa kárpitosára gyáros, a.-őny g, ftlgi 

bútor atb r.Mry raktára 
B m ia p r ^ t ,  I / / .  l ' .r z n é h r l-k A r u t  2

<-«r*zéáet klvíínotra Ing ve - é« bérmentvo küldök. V; 
readuléeek pontosan cerí. k, n --i •• - -ó arak k

nrk. v sgr a pénz v.sszadaUk.

ablak kflper függCnj — 
• »’“**• •  ”
.  gyapjú .  —

ácv. 1 a-rtaliorltő bourot 
.  I .  <y»i>Jo 

nagy ezobaazőnyeg £  —

ágyelőke I. — — — —
t.r'«-try A gvclílk*------
rutr. jó fu1' - • -v.«g —

Ara szép vászonkötésben 5 korona. 

K i i p l m t ó  i n i m l < - n  k ö i i y v e n b  o l t  b i l i ! Kapható d r . E ffffer b e o  ét* T ö r ö k  Jöz itr f  
ff? ó c j  sze r tá r á b a n  B u d a p es te n , 

n a m b u r sb a n  : l .o n is  K ltz  dt Ce.
A  H É T  k i a d ó h i v a t a l á b a n .

Klasszikus, elmes és tanulságos szop kösjv.
--------------------E g y  füst a la tt  m egrendelhető  : ---------------------

rA VV"W*pnp vasárnaponként megjelenő 
J á J á ^ r f  A  híres jó folyóirat. = ~

Szerkeszti és k iad ja :
K I Í 3 S  J Ó Z S E F .

Á . i - a  e u r é n is B  é v r e  2 0  k o r o n a .

Titkos betegségek szakorvosa ,
p , .n .o l .  K7.n. k .a .«bB « . n .d m  blato. PJ.i- ,

c  gyuláét Óhajtó ezenvroSkuek. 9u évet kórházi ée mogan- 
gyakorlati tapasztala.óinál (»?va lerobban ajtóiba'.- r

D r .  C Z IN C Z A R  J
t®dja, hogy egésreáge helyreáll- sár* 
nem rzükaégr. kUlf Idl esetekhez 
^rd-jlela, mert valamennyit j c  
rlulinalja btztoe ée gyor - 

rye-gyltó-crejével •

egyetam. urvaatadar \
ry ó g y ll í« r « a k n a i  ée ■ 4 k » é l  feglalkeeM  zavar ► 

S  nélkül mindenncnifl bármily ré<4 keletű <
/  M enü betegségeket
d  ngymint b a a y e a .r o lT á .t ,  hólyK- á* vizelési L 
U bajokat, k a j a k . f o s  aab rU et. a y p h lliM . -  
K ön fertö tAoből erőd ', idegbajokat, a leanialiacsabb K 
C b .r b e tF c a á c e k c t  éa  s z é p s é g h ib á k a t ,  C 
p  tovibbi U

5'em i zyencFaéci á lla p n ts k a t ,
( I m p o t e n c ia )

meglepő btewe ercdméayayel gyonaa a legújabb
D módon. Q
kj  £es4eló-tstnet:Biiiipt!t,Vn.,Ec:«íe«l-iitU.iz.Le. I 
b Rendaléz: délelőtt 10—4-ig, délután 6—S-lf.
-4 kulón várótermek. Rlüón bö- ée kijárat. -4

Levőinkre rögtfinl vOlaea. «*

O rvosok
'  ée máé férfiak

egyaránt dicsérik
BŐ hatását azon bajok- 
• | Bantal-olaJ. Cc 

gy C ubeba van Java- 
t ára 3 kor. Vidékre 
e beküldése után bér 
r. Ceak a iör»ényeeen 
J* véd.- c tgvcl valódi 
- OYOOll 8ZEBTAK  

r: , Václ-kőrut 17.

K iadóhivatal

B U D A P E S T
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rne’r  a 7—12 é v e »  gyerm ekekek  legk ed velteb b  k é p e s  újsága, 
h a r m in c s e g y e d ik  é v f o l y a m á v a l  lép  imm ár olvasói elé. 

Szerkesztik: F o rg ó  b á c s i és K oboz A ndor.

a „KIS 
a„KIS

LAP
LAP

KIS LAP

a „KIS 
A „KIS 
a„KIS

LAP
LAP
LAP

hetenként a lehető legváltozatosabb tartalommal
jelouik meg.
kivaló írok tollából megjelent közleményei a leg­
különbözőbb tárgykörből meritvék. Hosszabb és 
rovidabb elbeszélései, esengő-bongó versei a haza- 
és emberszerotet és a kitárté, becsületes munkás­
ság elveit plántálják a gyermek leikébe, 
komoly és vidám bangu elbeszéléseken kivtil közöl 
útleírásokat, meseket ca hangulatos rajzokban hir­
deti a természet ezernyi szépségét.

nagy súlyt helyez a  gyermekek ethikai nevelésére . a 
nagy emberek életét vagy életükegv-egy jellemző sza­
kaszat adoma'zei ti apró közleményekben ismerteti, 
a kézi ügyesség fejlesztésére is szerető gondot ford ít. 
magyarázatokkal kisért rajzokban tanítja meg fiatal 
közönségét arra, hogy mint készítheti el úgyszólván 
semmiből, kis papír- vagy fau'arabkákból önmaga a 
játékait és mint mulattatnatja környezetét büvészot- 
szer adó tudományos alapon nyugvó mutatványokkal, 
mindezek mellet : k zol különféle rejtvényeket, találós 

meséket és a megfejtők között könyvjutalmakat sorsol ki. 
I* időközönként pályázatokat hirdet, hogy a gyermekek 

elméjét munkára serkentse é s  a szép stílus iránti 
érzéküket már ezen a fokon feileszsze.

H rajzai és képei a művészi nevelés leghathatósabb elő­
mozdítói könnyedek, a gyermek képzeletéhez szó­
lók, nagyobbára vidám jókedvet és egészséges 
humort árasztanak.

A „KIS LAP" előfizztési ára egész évre S korona, félévre 1 korona, negyedévre 2  korona.
A ^ B u d a p e s t i  N a p l ó "  e S ő f i z e f ő i

a „KIS LAP<«-ot

kedvezm ényes előfizetési á ro n  k a p h a tjá k ,
és pedig egész evre 6 kor-ért, felévre 3 kor.-érl, negyed­

évre 1.50 kor.-ért.
A .KIS LAP“ ezen kedvezményes előfizetési ősszege a 

.Budapesti Napló" utalványán is beküldhető.

é* h iilh tfl.v m r « legfino­
mabb cs leg jiob  nn’JÖaíK* 

i, i t e lo d i  i r a m  .n  «’■»
nnirol \
cao.ia^ n, t u c n l j n3, 4. O «•«. M frlfrt.Mii otMsrrek: l

isiugi tauAi
.vacsok 4, Ü 

s 8 írtért tucatja csakis

PollitzerM órísFia-Díi

B U D A P E S T ,
V. Deák Ferenc-u. 10 h. |
kaphatók. Ugyanott nún

h i; > 'i - !h it 6  k iH oii 
le ífr-.k ép  • - p á r la t n j-  I 
«l»n»Hu raktárén tarta t.k . I 
\< i.t-t.K t f a

é s  ,  e s t é ly  te l  iu«sé|pé«;rt I

2 I

állás Iliüun
kulacs naponta szigorú
s lts c r é tto  m e l le t t .  Ár­
jegyzék zárt és feliratúd-1

1 boríték! aa tag]

V irá g n y e lv .
Minden lam ert virAg jolentB»é- 
ge m egvan írva  ebben a könyv­
ben, m elyet ezerkesztóje a leg­
jobb kele'.i lorrasokból állított 
össze. A ra u inoo  kötésben 60 
flll. Az öeszt g előzetes bekül­
désé eset .'.i bérmeutvo külde­
ti* mep. Mepron aolhotó I.ampel 
Róbert (W odlancr F. és Fiai) 
ca. és kir. udvari könyvkeres­
kedésében, Andrássy-ut 21. ez.

SORSJEGYEKRE
ÉRTÉKPAPÍROKRA
(v issza fiz e th ető  te t­
s z é s  szerin ti k is  óbb 
r é sz le tek b e n  Is) bár­
m ily ö s s z e g e t  Igen  

o lcsón  ad

K öváry
bank- én rilió -ürlete

IV. k.. frcreaKek-tere V 1 
Gróf fziriky-palota.

B I E T R I  H és FIA
cs es kir. udv. szállítok. 0 cs. és kir.

Apostoli Feiscgo kamarái szállítói.
tea- i -  riiMinsir)kereskedők, uozerore heronde/ett 

likíirg.iiir cs roirunc|ittrolss francia ntódrn.

fiflr, Kímontl Ma ÉS nssrjníü .: cin: X .. K őbánja, Füzér-utca 30 . szám.
U lx ftr o la ff  e r e d e t i  b e v ite l i t  k ín u l,  o r o u *  «» O y lo n -te & fc  szabadon és csomagolva.
lomaihai rum, barna es fehér,
Ananaa rum.
9r.»í iái rum, cégünk különlegessége 1865 éta,
Surlr.am és Trabuco rum, (szóglstos palackokban)
Saját gyártmányú és eredeti külföldi copnacok, 

ú. m Kartell, Ouvorgny Matignon, Spanyol cog- 
nac stb..

Arra.-, Allesch, eredeti orosr, 
l'körk'llon'cgcsaéjjk, u. m. Al»vst"r, Boone-kamp-,

Aranyvi;, iegec'S kémény, n’pesi növény. Ivenkoe,
Kontuecwska, röppennie*. Pa‘ ; is és Pri-nls,

Bordeauxi amsterdaml, belga es hollandi likorok.
Cherry Brandy, gyömbér-gyomorbor att*.,

UtjT Á r jeg y z ék  Ingyen  é s  bérm en tve. *2H 
Saját gyártmányú likőreinket Zsolnai majolika-korsókban la szállítjuk.

Karácsonyi k iá llítás VL. Andrássy-nt 33. sz. a latti ttzlctflaiben
C aász. e s  kir. udvari te a  . rum- é s  c r y n a c  e la d á s i ü zletek .

IV.. Koronahc rece-ntea 20.
Szervita-tér mellett.

Ahsynthle,
Szllvórium, borttírköly. sósborszesz, 
Hollandi Ananas punch-kivonst,
Benedictino, Chartreuso, zöld és sárga, 
Huntley és Pa'mera-felo toasuíemenyek, 
Kává 2' ■ os 5 kp. zacskókban,
Csokoládék es cacaok Suchardtól,
K.na1 és japán mu- es iparcikkek, 
Atlakvi.-áqpolc, (függönyök).
Pár.i antes, (kályha ellenzők) teakeszleték, 
Teafőző üstök, szamovárok,
Spanyol és magyar borok.

VI., Anilrássj-iil 33. IV.. Ki«) ii-lcr 5. VII. Krrrpe?i-nl *í
Xagymező-u. -árkán , ő ft r .  O m .K  sp .T kp  háza

Párisi kiállítás: Arany érem,

v ip ö - f é n y ic á z ,  a világ legjobb fénymáza, gyorsan mélyfekete fényt ad és a bői
tartósságát fentartja.

Alapltéetott 1632-ben. G yárt raktár : B e c s . X. B ch u loretreese  SL Kapható mlztdeaCtt
K akiár budape tien , V. Lipób-körut 34. ss.

A L L A K I  F E L Ü G Y E L E T  A L A T T !  
G e r ő  F e r e n c  k a to n a  e lő k é s z í tő - is k o lá ja  a z

egyéves önkéntességi képesítő vizsgára,
V I . V a g y  J ú n o s - D t v a  3 .  s z á m .

Ezen több év óta fennálló é- - é p  sikerrel műk dö iskola el Készít sz önkéntességi vizsgára 
.. sa  ... , ... ■ i I teáit

u o ttsé g i bizonyitványnysl nem  b ír - .* .  ■ < ■* ism criető kiváastrs küldetik. — B e lá t á s
n a p o n k in t  d é lu tá n  4-7  óráig.

K aSP **■ U1 tan fo lyam  január 2-án  k ezd ő d ik  é s  6 hóra  terjed. PtflH
V I D É K X S K  R É S Z É K  S  X N T E R N A T Ü S ,

r  L3 U  T  < > 5 ^
m o d e r n  la k á s - b e r e n d r z e s e h  !

f ía r jy  k a r á c s o n y i  é s  ú jé v i e la d á s

, ' B S  és LENGYEL „ . “ ' „ X ,
B u d a p e s t e n ,  IV ., K e c s k e m é t i - u t c a  6 .  I.

■ •
n edera  kis teli! hal"-, ebédlő-, asalen- és nri s 

kbsn. A. :gcn ü-z te lt vevőket a *ajat érd-kükben 1 :.ív­
ik. nxttkeégletök beszerzése előtt tájékozta cél. »bú\

raktárunkat megtekinteni. J

a sg g f ja KttTS— !■— w yw  * - f i r
. f R s s j i u a - s x s s z ^
c r r -  -l tekin'élyek áltsl tűt. e lit . kű’.sier. BSmulsíOJ gyere *• 
t i z u e  hs á-'i, s  test bármin-m U li.d slm sl, u. m. renern ,
rv u v , lec b la w , k ó i i r é R y ,  e a n g g e t á s .  s i u r l s ,  n .r illa lá s  

. I o g -  ÓM f e j f á j á s i  A p e r e  a la t t  lu r g s z u m r i .
! üveg i K o r o n a , e r d e e b b  U vrjf A rs 2  k o r o n a  in 
f i l lé r .  Knrható s  főváros es Tldák Osszee gyógylA isitsj, ng« 
M inién s  k'szit*

W idder Gyula
S.-A..gjh«ly.

Főraktár: TirSk Jóxssf t^-ógys:. tu n il B n ily ír t. 
K irily -n tci 12. ez. ez á r .’Sggez-íele g v íjy t z ír u :  3 

.N e io z '-h cz .

Szerk esztik

S. Hentaller Elma, nagylányai Lányai Sándorné. DIVATLAP.
XXXV. ÉVF0LTA1.

K ia d ja :

Az Atiienaetun írod. ás nyomdai részvény-társaság.

A m  H fBBT IK VB 1® íS 19 tartalma élénk, érdekes és változatos. Élvezetes, szórakoztató olvasmányok mellett figye-X vaaoüM  *  ZoflEa lemmel kíséri a nagyvilági életet, az irodalom, művészet, jótékonysági ügyek s a leány-
nevelés legérdekesebb mozzanatait, nem feledkezve meg a háztartás, kertészkedés és női munkakör egyéb ágairól sem. Útbaigazítást ad a divat,

szépség, egészség ápolására. A divatrész gyönyörű, néha színes ábrákkal, szabászat! mintákkal felöleli a gyermekdivatot is.

A MAGYAR BAZÁRren d es m űnk (tá rsa i: Á b r á n y in é  K a t o n a  K le m e n t in a .  B e n d e  A n d o r n é ,  B .  B ü t t n e r  

L in a .  G. B ü t t n e r  J ú l ia .  C z o b e l M in k a ,  D e s s e w f f y  E m m a , F a n g h n i - G y u j t ó  I s a b e l la .  
F a y l n é  H . M á r ia . G y a r m a t h y  Z s ig á n é ,  G y ö r y  H o n a . H a r m a th  L u jz a .  ö z v .  g r ó f  H c s s e n s t e in n é ,  u j v á r o s i - g y ö r i  H o r v á th  B ö s k e .  
M . H r a b o v s z k y  J ú l ia .  K ö v é r  I lm a . K u l i f fa y  I z a b e l l a ,  L i t h v a y  V ik t ó r ia ,  L u x  T e r k a ,  P a l ik - U o s e v n y n é  b á r ó  G la u b itz  F ló r a ,  
b á r ó  B e d v i t x n é - S c h i t t r a  I lo n a ,  S á r o s i  B e l l a  S u ly o k  I ld a . 3 z a l a y  F r u z in a .  S z i g e t h y n é - S z a l a y  E r z s i .  S z é k e l y  I r é n ,  T a b ó d y  Id a ,  

T a v a s z y  R ó z a .  T u t s e k n é - B e x h e f t  L i l l y .  W e t t s t e in n é - S z lu h a  M a r g i t .  V é c s e y n é - J a n k o v i t s  L u j z a  stb .

A M ag yar B a zá r minden hó t-én és 16-án 
jelenik meg gyönyörű raj­

zokkal, színes divatképekkel, bő szépirodalmi melléklettel. Ezen a 
mellékleten két R a - o - á n  'l'aláayokkal és
regényt közöl a O ’S*,-:. o v i ■ pá lyak érd ések -

1,1 “ '0,“- M ag yar B azá r ís ’ B'1’
jutalmat ad.

koztatja a fejtöknek értékes

A M ag yar B a z á r - t
a  B u d a p e s t i  X T s ip ló
e lő f iz e tő :  k e d v e z m é n y e s  e lő f iz e t é s i  á r o n  kaphatják, é s  p ed ig  egész  
évre 12  k o r o n a  h elyett 9 k o r o n á é r t ,  félévre 6  k o r o n a  h e ly e tt  
4  k o r o n a  5 0  f i l lé r é r t ,  n egyedévre 3  k o r o n a  helyett 2  k o r o n a  

4 0  f i l lé r é r t .

A M agyar B azár e lő fize tési ára a B udapesti N apló iita lv á in á n  is bekü ldhető .
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C z é i s z e r ü  k a r á c s o n y i  é s  ú jé v i  a j á n d é k o k
- b*#ierzé«ére Ajánlom sa já t készítm ény tt

j  férfi-, fiú- és g y érm ek ru h a-á ru h ázam at
f A z  e lö r e h ó -la d t id é n y  é s  t u lh a lm o z o t t  r a k t á r a m  m ia t t  m in d e n  d a r a b o n  lá t h a t ó

öltöny, télikabát, 

hálóköntös, városi- és 

utazó-bundák. f
bor és gazdászatí kabátok £ 1®F Besaeállitott szsafossii á ro n  k a p h a tó k . ""&91 
nadrágok, bársony és 

divatszövetmellények 

csakis jobb minőségben —_
' IV., Kossuth Lajos-utcza 18.

L U K Á C S  G Y U L A I É R F IS Z A B Ó
U r D A P E S T ,

e z e lő t t  K R A U S Z  L X P O T  F I A
Vidéki megrendelések pontosan és lelkiismeretesen eszközöltetnek. Mintákkal kívánatra Ingyen és bérmentve szolgálok.

' tojj mint vér- 
lUQ ilaztitó pá-

ratlan, gyökeresen L e ó i  ' 
f  gyógyít bármily régi a***2 íX 1  

PJ I ri. 'iimát, c y c m o r b n j l ,  a teljes gyógyulás
in»aradhaiatlaii.doboza 2kor. I»r. < au pS -fS le  

melltea a legkitűnőbb hán- k,E J * .  * Bzei. r />(r, raagao„ köhögóa
lekedteé,- 4a mi ráki
1.1 X M. t l r o i i i i  » . . l i i r l ,  V : i / t i i i i i - k n r i i l  7 / Ai .B ud ap est  

------- L'Nkrvaosr •« tsaBratMF*.'

RetiieRirőR Képes
17" A '  » IIWM ÉS * Inte­lt n n W f  á Pfl IROOU.CM kikcsesiwza.

■ - . t . . .  fit V 13 J V fi U I U Sierh3Itl. RiDÓ MTAU 
, r . £ £ f «  LAMPEL R. (W odianor F. é s  Fiai) KIADÁ3A.

Diócsemeték?

Gyönyörű, dfezkötéses 
házi könyvtár, mely 

felöleli a mag>rar és idegen 
irodalmak legértékesebb 
íulíx remekműveit fu-ta

'■^3

É v e n k i n t  h a t  k f i te t  
j e l e n i k  m e r / .  A x  e ls ő  
s o r o x n t  5 0  k ö te t .  Á r a  
tét 2 5 0  k o r u n a .  t t t

A  c ig á n y  jó s n ő .
A kkrtyuhanáa éa  a kár- 

tyavetefl m ű v é sz é té . 
dik bövihui kiadna. Ara 1 kor. 
Kaphat.'. X.&tnn< 1 R ób ert ( W o- 
dluoer F. é s  F .r.ii ;

reskedósóiv n (Budapest, 
Andr4esy-ui 21.) a póux előző, 
tea bekOldáao vagy utánvét

mellett.

S é r w k i s t ó

r u g ó  n é S k ö l.
1900-ban 8 aranyérem és leg­
nagyobb kitüntetés az é r i lc o i-

l i e r e a z t .

Nincs többé sérv.
2 0 0 0  k o r o n a

jutalmat annak, ki ax ón ragó 
nélküli eérrkötfim haaanálala 
mellett aérvbajából teljesen ki 
nem gyógyul. Tessék óvakodni 
értéktelen utánzatoktól. Kivo­
natra loirá" ingyen 6a bér- 
montve. Cira: P h a r iu a e e o *  
tiN chee t t iir e m i 'alkenberg, 
Holland 171.

1 l Miután külföld. levelek én leve- 
I 1 lesölapok 10 fülí-ron belyeggö!

küldendők.

a a o k v itn y m ln ó a é ffh e n .
’A le < k lv A ld b b  42  b o r  éa  c e e in e g a la J o U b a a  fa j -  

r t ia a ié n , t e l j e s  JőtftllA aaal.

É I ő R e r i t é s .
Ulerilaehla csemeték és magvak. 

U radalm u knak , k ö z s é g e k n e k  h árom  éwi 
tö r lc a z lc s r e  is  ao'alik .

Orláx táviad, ie n  zy r .n fa.Ai s..venyno»óuy Ex az egya-l lll, 
melyből o j  • ; m • r.ertéa nevel eto pa. ne alatt. rendaívdl cao- 
Xe.y -lal.vaal, n .e'y  :,«rn-..»-.y vnber. de aantmiWe állat még 
,, j ró i i'.k sem .1 ..inak a'. V ftnilen  r e n d e lé s h e z  
r a j z o k k a l  e l á t o t t  f itte té a l éa k e a e le a l i i .o a  tén  m e l­

lé k e  ( le l ik  E.er caeroela ele* 200 nieUrre -  Ara • írt
vitai jAvedeimet bnlavitó volánéi fogva, 
.irk teayeez'á.i- azlrao’ vazisaégbaa az 

utó: hí időten rerdkivtlt elterjedt.

-n  «• lenynvomatu I 6 4 r  jegy zéfc In g y e n  éa b é r m e a t r a  
kUll? .X m nder re k e • e'ta-g nélkül A z A rje g y zé a e u
kívül m*v e.-v r p n  i  .nwet kap ettél, k' azt c w r «  l ugyan  éa 
tormentva kQldtú. k -ri, sa-Iy nvu-xan az a ház, vagy eaaiád. a 
ho. annak tartaii .at hnatu ra ne '.> ditaaák, tároaon, talon, pusz­
tai', ?a/te< va; »’«p-:iy c a . rál egrsrant. Iry n1** azoknak 
■a igee értőn.b n Al WIU r e n d e ln i  a e iiu n lt  n e m  a k a r ­
l a k ,  mart ben e vxAr.oa oly a foxla ta mk, melyek

mindenki' ek • gy azo:rála:ot teamek. Cím 
. É rm e 11C 1» l » lao  a»ó.«.«a»lvA ny-telep. t a g ,  H á g j a ,

l i p S v o U r b h l d

gyűjtem ényből 
je len t m ár:

m eg-

S Á Ő R ö r .r tn d é v e fiá e t  
vasúton ée hajón, aa átrakod ta 

I éa o e o m ' mrgtAktri tóéi­
val, elfogad a elzárható

Szabad lim a io n
K in o r k  óraival 

Caro éa_Jalttaek .**& llltó

I—II Petőfi összes költeményei. 
III—IV. Kisfaludy Sándor összes

költeményei.
V Shak’ipére Remekei I.
VI Molicre Remekei I.
VII. Tóth Kalnan válogatott 

költeményei.

Az első sorozatban — fen* 
tartván a változtatás jogát — 
a következő írók fognak szere* 
pelni:

irodalom : Régi 
magyar költők • Pázmány, 
Zrínyi, Mikes, Csokonai, Ber­
zsenyi , Kazinczy, Kölcsey, 
Kossuth Lajos, Deák Ferencz, 
Madách, Reviczky, Katona, 
Kisfaludy Károly, Vörösmarty 
Mihály. Garay János, Bajza 
(ez utóbbi három közkincscsó 
vállasuk esztendejében.)

h  ülffíldi irodalm ak: 
Görög tragikusok, Homeros, 
Virgihus, Shakspcre, Byron, 
Goethe.Schiller.Heine.Tegnér, 
A Niebelungének, Moliére, 
Mtusét, Leopardi, Firduszi.
Az egyes köteteket a kő­
vetkező magyar művészek 

illusztrálják :
Akattiú* riktor A.
B lk a ri S 4n 4or R étk i l .a jo i

d k o t  T A e /d y  L.
G ergrly l" » *  T úli Öétia
HogréÜlt Létu ló Z icky i l ik d ly  
és mások. A külföldi remek­
írókat kiváló külföldi illusztrá­

torok képei diszitik.

CS. R. t a B M t f f i
( l ) o r o t  Ixou n i)

B É O S , I . D o r o t h e e r g a s s e  17 .

Elvállal: zongorát, cimbalmot, jó bútort, díszítési 
tárgyakat, kocsikat, fogatokat, miitárnyakat. hagya­
tékokból és kö.töztetésekct, valamint mindennemű tár­

gyakat, uj áruk kivételével, elárverezésre. 
B e je le n té s e k  n ap on ta  d. e . 0 —líí-lff.

Dr.GLöCKSÖlA
b e l é g z ő - i n t é z e t e

Budapest. V!., Gyár-utca 5. sz.
Gyógyít tüdő, g ég e , garat és orrbetegsé- 
geket, usyannzt a bológző kúrát nyújtja, 
mint Gleichenberg, Ems. Reichenhall és 
más eiekhe* hasonló gyógyhely. Intéze­
tem a modern orvostan legmesszebb 
menő igényeinek megfelelőiem a technika 
legújabb vívmányaival felszerelve és a 
betegek rendelkezésére a  nap bármely 
szak.ihan áll. Asztma-betegek (nehéz lég­
zés, tüdőtágulás) számára sűrített és rit­
kított levegőt tartalmazó apparátusok

állanak rendelkezésére. 
R e n d e lé se k  é s  e j  b e te g e k  fe lv é ­

te le  naponta 3 —5-ig.

AJL a e e e 8 « ® e

.Arany Jrro.-n 41

A Reu^kirÁk K épet KHuyvtérAtmk eddig meg­
jelent kötetei kOlön-MUOa valamint ax egés < gyűj­
temény részletfizetésre megrenűelhetú a ki adunál:

Lampel R. (Wodianer F. és Fiai)
ca. éa kir. udvari k&ayvkereskedéseben 

BUDAPESTEN. VI . ANDRÁSSY-UT KI SZ.
•  valamint bármely más kunyvkereskedésbeu. •

Mi .  .-4-.- - SÓkAak ̂ 4/lhí-L.J. IÁ , S.W- -5IL.TM 2 /

T itkos b e teg ség ek  ellen
1 2- évi, részben xuUuaorvosi (a oécsi és 0 :da- 

pstti katonakórházakban), részben magánorvos 
tanapztr.latai ntán legmelegebben ajánlható

“*• O - J M Ű S Y ,
I v. ez. és k lr .  ezrednrvos én kórházi fő­

orvos
E lectrotherapiai rendelő-intézete  
IV. Kigyó-utca 5 . 1. em. Klotild-palota

(ktJAróhAx e a lif t  haasnalat).

A legelhanvagoliabb hugyosÓfóly ásókat, legsú­
lyosabb hugynólyagbajokat, bujakóroa sobekat, 

•yphiiist, az vnfert'stetés utóbajait

EfigyengüSt fé r f ié rő l
az orvosi világ által legújabban olyannyira föl­

karolt és hatásában váraCau sikerű

Eíectro-föiassage
vagy Psychrophor

által, magom léaskrt, nőknél fehórfolyást befoes* 
knadoftéa nélkül, a leg-makacsabb h'rrnetegsége- 
kot, valamint ifjúkori bánók kóvotkestéber bo­
ái) ott ideg 6e önnek utókovetkosményekér’i létre- 
jött uáWrorineoajokat gyógyít a legújabb gyógy 
•nód sseriat alano-an én biztos. állandó sikerrel. 
Hen<k*i: délelőtt órá-ó. 4 órái.’ ; este?—óóráig 
Nőknek úgy mint fórnaknak knion be éa kijárat 

Külön várótermek.
követekre dijtaianul áronnál rá,aacoltatik: oaot- 

leg gyógyszerekről b  gondolkodva lesz.

Szíveskedjék e rendelőjegryet kivágol Aa kitöltve a Latupel R. (W uéiauae K. é t  F ia lj ca. és Űr. 
udv. könyvkereskedes czimére, Budapest, VI., Aodrássy-út 21. beküldeni.

Ezennel megren­
delem a Remekírók 
Kepe* Könyvtára

I. sorozatát 5U köt. 
L am pel R ó b ert 
(Wodianer F. éa Fiad) 
kiadása. Ára remek 
díszkőt. 2S0 kor. 
tlMllll 6 Kit. itM  Tta.

A részletek a szállítástól kezdődőiét minden hó 1-án s  L a a tfr / R. 
t1VoAi»uer K. é t  P ia i) ta é fu tk  lixetendők mú.dadi<. mijr a mű teljes vétel­
ára kiegyenlítve nincs. A részletek be nem tartása esetében a folytatólagos 
kötetek a ruazletek pótlásé « visszatartatnak; a lejárt s le nem fixetetett 
r< ötleteket a km! hív italnak jósában áll portókóltsét hozxásxán.itáaa mellett postai megbízással 
besx? !ni, melynek be nem rált.isa eseten a részletfizetést kedvezmény megszűnik és a rendelet vételára 
esedékessé válik. A megrendelés viasza nem vonható.

A fenti e l’fi::etvsi fc.tételeket tudomásul veszem és ezek alapján ezennel megrandelem a 
fentnevezett munkát 2.50 kor. vételárért, fizetendő 3 koronás havi részletekben a L a tu p tl R ébert 
(H'oAiauee K  é t  F iúi) könyvkereskedés pénztáránál é s  kére* sa első hél kötet megküldését. 
Az első rcsslet utánvétetik.

Külöu kikőtét .■ _ . _ ----  ----------

Lakhely ét kelét i . 

Allét

Díszes ingaórák
5 évi jótállás mellett

ré s z le tf iz e té s rekaphatok
Polgár Ólmán

árú- M ÉUzer-ízidelis, 
Budapest, Erzsébet-korut 29. sz.

Vidékre árjegyze.-. fcörmeotve.

<!
D
a*0x
«
N »

3

K itü n te tv e  P a r is b a n  1OVO. é tb e n .  

D eh m a l K áro ly  zongora-gyára.
Eliftnx'rt logjob  m agyar gyártm án y. 

S ' a d a p o m t .  I V , ,  I Z k x o I y - i c ő r - a ' t  Z Q  a z .

KixArólx? erolid hül- 
főldl (TyőrtmAnvok, a.
ni. zon gorák , p la -  
nlnók e i  h ann óniu m

raktára.
Javitáaok éa hangolások 
lelkfemcratae a/ak«x«ril 
kivitelben eaxkOxőltct- 

nek.

A LCqjOgS s t á l  ó  ftQáfoLÓ S t £ f lK

A|| 11 »n *\7lUf 11 l!!l f-SlÁJ'/Üktíri í*láar.ifssrtoiáj-? 
SÍO A tflM -fD Q féP^’0^*'' M c it iíó  i =• 
S f O M m S U ! í ? l f A W ^ “ ”

cicaaná Kis zsepavc^óCkPirn ♦ f
DOHi MrÁKírtAN7 KöfHrtTó
<i5'í <I«cti beküldött skor ért. rendrlfe ,3 ctín i’érrwríz,'

a S f o r t A T i r i - Q r Á K M Á L  Z b r t S o K :
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S A J Á T  G Y Á R T M Á N Y Ú
e le g á n s , ta r tó s  é s  á lla n d ó a n  d ivatos

R é z -h á ló s z o b á k
(rézAgyak, réz-éjjeliszekrónyck, rézmosdók tükörrel és anélkül stb. egyenként 
is kaphatók). F a b u to r b c r e n d e z é sc k  (egyes szekrények, ágyak, asztalok, 
könyvszekrények, íróasztalok stb.); diszes és rendkívül masszív v a sb u to r , 
k á r p ito zo tt fab ú tor  (díványok, sálon garniturok, angol úri garniturok, 
afrik, lószőrmat rácok, ruganyos kárpitozott ágybetétek stb.), ebódlö-bör*  
s z é k e k ,  so d r o n v -á e y b e té te k , g y e r m e k á g y n k , te lje s  g y e r m e k -
szo b á k  m in den  sz ín b en , g y e r m e k k o c s ik  (különlegesség : saját g yárt-\ 
mányu, feltűnően elegáns, átalakítható ülő és fekvő v a s g y e r r a e k k o c s ik  
(féregmentesek) minden színben, kiemelhető kárpitozással és levehető fedelekkel

Réz- és vas-babaágyak, bababölcsök, babakocsik, gyermekmosdók servic-el
ó r lis l váUsitékban szolidan fa  lzlístoljcsen elkészítve, leeolesóbban beszerezhetők eyárl 

rak tárnákban.
Budapest,

rássy-u!2,
(Fonciére épület tarokkéi.)

Hitelképes egyéneknek helyben és vidékre is m egegyezés s z e r in t i fize tés i fe lté ­
te lek m elle tt  szállítunk és mindamellett csakis legcoulansabb gyári árakat számítunk.

Aki képes árjegyzéket kiván, levele mellé 50 fillér értékű levéljegyet csatolni és a beszerezni óhajtott tárgya­
kat felsorolni szíveskedjék, valamint polgári állásának megnevezése is kívánatos.

K w izda F erenc János
•». öa h í r .  a u a it r . -u in g y . ,  r e in .  k l r . 4 a  b ő ig . fe je d .  

U d ta r l axaU ttd
k é r .  g g y ó | r y H Z < v r ó » a s  =

K o r n e n h i i r g .  m e l l e t t .

K W I Z D A  F L U I D
W  Kígyó v é d je g y . * * 8

(Tourlsiafluid) (Kwizda köszvényfluid)
•

s  B

Titkos betegségek
gyógyítására o specialista legjobban ajánlható 
számos éven át szerzett g a z d a g  k ó r h á z i  t a ­

p asztalatai alapján

! « 3  f c r j o á L
' í l

Dr. FABINYIJ.

Ovójrv»»*rt Árakban vá7áriam; " őrt rak tö r : 
Törők J ó z s e f  g y ó g y s z e r tá ra  B u dapest, 

K lr S ly -n te s a  12. e« á n d r ó v a y .a t  2 « .

t. kórházi orvos, specialista 
gyógyít legrövidebb idő alatt biztos sikerről 
férfiaknál és nőkad: hagycsőfciyást, bétyagbajokat, 
bujaksros sebeket syphllist, ensek következmeoyeit, 
makacs bőrbajokat és az öntertőzesböl támadt

ideqbetegsegeket
Meglepi az eredmény férfiéi gyenreségaél fimpo- 

tentía) a g y  ü a ta l, m int öregebb ogyéneknél. 
Levelekre díjtalanul vá lasz; kívánatra g y ó g y ­

szerek .
Lakás: Budapest, Erzsébet-kbrut 12. az..

( O d h U j - o U i  a a ro h , 1. e m e le t ) .
Bejárat a Itpaónfl. Küión vc.rót&vnck.

Roiidetes déte«tt 0— 3-ig. este 6 - W |.

l U L Y l S K - f ó l e

Modern és jövedelmező gépberendezések

T É O L A É G E T O S H © !'
t e t ő f e d ő  fverép gy iirliisb oz,
» « » csőgyártásh oz, * * *
tű zá lló  téglák  gyrirtásiilioz.

c e m e n t la p o k  p rése lé séh ez ,
salakküprósek liez,

aprózó gép ek et,
■zállit kitűnő és szolid kivitelben

Zeilzi vasönto- és gépgyár-részvénytársaság
K ö ln -I .b r e n fe ld l aóko isztá lya  g-w

— ■ ( © r e l ö t t  L O U I 8  . J Á G E R )  =  B
Vizsgálati-állomásunk Ingyen áll használatra.

K im e r ítő  á r je g y z é k  é a  k ö lts é g v e té s  In g y e n

Z e n é ifi in g a ó rá k
•  tofrutolaó njdonaóg u '“ragvÁrtá* te­
rén Eaen nnciAlur frtnaU U lt r á k  69 
rm hoeazaek. a arakréoy tcricéazetea 
dióftból as Itteni rajznak teljae^n m*g- 
fo'alften. Pnoman fényáré* *• dússá 
aranyoson lécekkel. mQréaciea fftlaó- 
réazbíol kéarblt éa óránként a legszebb 
marsokat és Uncsenét jttasra. Ára lá­
dával é- c * orr. a<”! árnál e<jfitt oaak 8 
ír t -  Ugyanezen 6ia BeaarÓM nélkül, 
de tltűaxerkezeUel, mely falét éa ag.-- 
sset var. ládkral ós caomacni.’.seal egyíltt 
caak 6 írt. — Esen ingaóróá asm- 
renk mkeodperenyt pcnt.**Á<yiC Jár­
nák, a miér. »**»«v,ltAUk, liánom való- I 
bán gyönyörű kiSl.tUaoknál fogra u*p  , 
és izó »es bútordarab la. ítire-ztó óra 
cseti(z«eel és vila<itó óralapj a 1 90  frt. 
Ebieeztő cenórel, i rengette helyett Ját- 
rzik, 6 frt. Ni. kel-remontoir óra 3 ' 
Irt. Valódi ez'lst rementoir óra dupla- 
fedelü 6 .50 frt. saStkUldée caak után- [ 
réttel. Nezntetasö r.rszaeéMMk éa a ' 
p*n« Tisrzasd itik, tehál nincs a«mml ( 
rtairó. N agy k ep e i árjegyzék  órák, 
láncok  ea gyűrűkről Ing-yen aa bér­

m entve.
S p ie r in g  J ó z s e f  Bécs, 1. Postgasse 21.

és bőrkeményedés
ellem  le g jo b b  és le g b iz to s a b b  

• s e r .1 e r e d e ti t e k e r c s  8 0  HU.
1 korona bekfildéae utAn t órmentve 

küldi u  egyedüli készítő

Vöröskereszt 
gyógyszertár

Budapesten, VI. érdrassy-ut 84.
K a p h a tó  gy ó g y a a e r tá r a k b a u  4a d r o g u e r lA k b a u .

f i s c s ő  b ú to r .
Iialó.ftzoba, m att, m árván jn ja l 0 6 .— frt .  
haló szoba, farago lt, , ,  116 , ,
kredenc, fü lk és , n  4ő , ,
éjjeli szekrény „  7.50 „
( onsol asztal 1 ♦» oo
tükör *  #6 cm. | ,, ”
niobdo, 2 a jtó s , csukott 12 , ,

2 agy. matt 24 „
2 szekrény, 2  a jtó s , m att 2ft n
2 szekrény. 2 ajtós, flokos 36 „
2 agy fén yezett 21 , ,

• •» » , _* a jtós, fen vezett 80 „
1 díván, oszlopos, szőnyeggel 45 „
1 szalon-várnitara , selyem  M) „
1 »/:ih>n*kraruitura, plüsch 76 ,,
1 szalon-uarnltu ra, krepp 50 „
1 eb» <lló-asital, kisebb 11
1 ebedlö-asztal, nugy 15 , ,
1 ottom an, lton rette-szővet 20 ,,

D ó s a  K á lm á n
B U D A P E S T , E rzséb et-tó r  18. sz.

Á r je g y zé k  in g y en  é s  b é m e n tv e .

Ueadelö-lntézct Itadapcvt, Andráaay-Q t 24. 
aa Opera mellett

TITKOS BETEGSÉGEKET
Lagyoaófo lyáaekat éa sebeket, az ftn fertóxtetóa ató - 
bataft, az e lg y a a g filt fórSerö, m agöm lések, a bá lako r  
•M fc óv etkeam en ye it, nőknél febórfo lyáat. b árm en y­
n y ire  Id fittek  ta, v a la m in t m lnéazou nőt b eteg ség e­
k e t, m elyekn ea  a m agta lan aég  eg y ik  fookozó ja  ea 
bőrbetegségeket g y ó g y ít a j gyógyravd asérin t, tola­

tna sikerrel, gyorsan  6s alaposan

D r. Garai ^n la l
KAKDBL : naponta d. a. 10 órától sgéea dótutáa 4 óráír 

sete 7 órától « óráig
DlJaaoM lévaiakra l*rnagyobt> 8g>elemmel rtlaao*Estik é* 

gyógyaaorekról la g< ndoakudra leaa
------1 — S ó kn ak  kfilóo i váróterem .

__ „  |*1 Dr OáHAl áNTAL-
jiegrenda.ürtó VÍLPMZI.HI I I kl I I á f Ó ,u.Sr .

16-ik kiadtabaB m ig.dentj a ueml b u b f- ' i  ■> éa ezek 
éeaai-rü gjócyker-lA.éhei cm.U könyv, volt ti*  Z frt so 
kr., m eat oaak 90  kr. A könyv jól b«caoin*zuiva 1< i 
elküldve, 1 frt beküldése melleu i ónneotve »»gy |gj kr. 

ulóuvót moUatá

^[MMUIWO* ( i s d H6KA6Y0BB UUbJOBBHIRWFVtJŰRAÜZttTE

A nekünk bvm ntatott aaámtcüan m egb ízh ató , hltalaa  
k ó a ió n ó lra t fo lytan  a sen  n égy  •  dac ka ad ó ta  fennálló

16-tntóaat a  legm elegebben  a ján lh a tó .

F )R flU S W E T T E R  J Á N O S

é le t-  és já ra d é k b iz to s ító - tá rs a s á g .
K2£yarcrsZd£í TCZírlSüTiiílösÉz: BUDAPEST, VI. kér.. DeaS-tér 6. izáffl

(Ankcr-uóvar), a társaság saját bazaban. A l u p i t t a t o t t  l h 5 S .
ö s s z e s  v a g y o n -------------------------------- 1 3 8  m i l l i ó  korona
B I z t o s l t A f i l  á l l o m á n y . . . ------------------------Ö O 5  m i l l i ó  korona
E d d ig i  k i f i z e t é s e k  ... _  — . . . ____ _ 2 3 2  m i l l i ó  korona
A overemÓQy rénzoaü.énei biztosítottak V egye> én h a lá le « r t l  b lz tn - 
■ ItÁ B Slisál A  o.satalékterv szerint — ugv mint 26 év óta á la .üódu — 
az évi biztosítási díj líá° o-át kapták készpénzben kifizetve, m:g a 
vegyen éa ta k a r é k p é n z t á r i  b lz to a ltá n o k n á l B  oaztalékterv 
szerint (évenként emelkedő osztalék) a biztosítás kezdete óta befizetett 
összes dijak 3 U oa, úgymint a biztosítási tartam

3 eve után  4 év n táa , 5 év ntan.____6  ̂év ntén, 7 év után
O o, Í 2  , 1 5  , 18  2 1

fizettetett ki kész|>éiizt>en.

E lő n y ö s  k ih á z a s i t á s i é .v e g y e s b i z l o s i l á s o k .
Prospektussal és felvilágosítással szolgál h fonti magyarországi vezér- 
képviselőség, (hová ügyuokségek i.áoti ajánlatok is íntézoudőkj, valamint 

a társaság ugyuokei.
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a  M a g y a r  R e m e k í r ó k  f ő b i z o m á n y a .

Nemzeti irodalmunk lég becsesebb alkotásait, a Magyar irodalom fomüveit "

FRANKLIN
T á r s u l a t  k i a d á s a
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czim alatt egy emlékműbe hordja össze, 
egyöntetű gyűjteményben adja közre olcsó 
és szép kiadásban a Franklin-Társulat.

A „ M a g y a r  R e m e k író k "  
t a r ta lm á r ó l .

A «Mafl,var R em ek író k *  gyűjte­
ménye tartalm azni fogja mindazt, a mit 
nagy költőink örökbecsűt terem tettek, 
mindazt, a mi valóban «re.mek» és kiváló, 
és ép ezzel lesz az, a minek lennie kell: 
a m a g y a r  c s a lá d  s z e l le m i k in ­
c s e s  h á za .

A F r a n k i in -T á r su la t  évtizedek óta 
váltja magához a «M arjyar R e m e k ­
ír ó k .  műveinek kiadási jogát.

így A r a n y  J á n o s , A r a n y  L á s z ló ,  
V ö r ö s m a r ty  M ih á ly ,  T o m p a  M i ­
h á ly ,  G a r a y  J á n o s , R a jz a  J ó z s e f, 
C z u e z o r  G e r g e ly ,  K e m é n y  Z s ig -  
n io m i.  S z ig l ig e t i  E d e , V a jd a  J á n o s  
munkáinak k iz á r ó la g o s  k ia d ó i  t u ­
la jd o n jo g á t  megszerezte és ezen írók 
müveinek kiadására más kiadó nincs fel­
jogosítva.

K  Krankltn-féle .M agyar R em ek írók , 
k ö n y v tá ra  a kö ve tke ző  író k  m ü v e it  fo g j.  k ö z ö ln i :

♦ A ra n y  János 
♦ A ra n y  Lász ló  

♦ B a jn i Jó zse f 
K ilá s s a  B a lin t 
B e rzsen y i D án ie l 

C sokonai V M ihá ly  

C s iky  G erge ly 
♦C zu ezo r G erge ly  

Deák F e re n c i 
♦E ötvös  Jó zse f báró  

♦G aray  János 
G yöngyöss i Is tván  
K á rm á n  József 
K atona  Jó zse f 

K az inczy  F e re n c i 
♦ K öm én y  Z s igm ond

K is fa lu d y  K á ro ly  

K is fa lu d y  S ándor 

K ö lcsey  F e re n c i 
K ossu th  La jos 
M adách Im re  

M ikes  K elem en 
P ázm án P é te r 
P e tő fi S ándor 
R e v iczky  G yula  

S zéchenyi Is tván  g r.
♦ S z ig lig e ti Ede

T e le k i Lász ló
♦T o m p a  M ih á ly  

♦V a jda  János 
♦ V ö rö s m a rty  M ihá ly  

Z r in v i M ik lós .

A M agyar R e m e k író k  sa jtó  alá rendezésé t és é le t­
ra jz a ik  m egírásá t a következő  első ra n gú  szakem berek 

és ir ó k  v á lla ltá k  m a g u k ra :
A le x a n d e r B e rná t E rő d y  Béla Négyessy László
A ng ya l D ávid  I 'e re n c z y  Z o ltán  R ákosi Jenő
B ad ics F e re n c i F ra k n ó i V ilm o s  R ie d l F rigye s
B á n ó iz i J ó zse f G y u la i Pál S zéc liy  K á ro ly
Bayer J ó zse f l le in r ic h  G usztáv S zé li K á lm án
B eö thy  Zso lt K o rod a  Pál Váezi János
B erzev iczv  A lb e r t  K ossu th  Fe rencz  V a d n a i K á ro ly  
E n d rő d i S án d o r K ozm a A n d o r V o in o v ic h  Géza
E rd é ly i P úi Lévay J ó zse f Z o ltv a n y  Iré n .

E fényes névso r te lje s  b iz to s íté k o t n y ú jt  a m agyar 

közönségnek a rra  nézve, hogy a M agyar R em ek ­
írók h ite les, m eghízható szövegét adja a  
fölvett m unkáknak, s hogy m inden  é le t­
rajz öná lló  hecsü  m unka lesz.

A „ M a g y a r  R e m e k író k "  
k iá l l í t á s a .

A«Magyar Rem ekírók* kü lső  a lak ja  a k la s s z i­
kus k ia d á so kn á l használatos, szép, ke sken y  n yo lcza d ré t.

A p a p ír fam entes, ta rtó s , s im ita t la n , ke lle m e s  színű .
B e tű i k ü lö n  e czé lra  ké szü lte k  s m agyar m u n kán á l 

i t t  jö n n e k  e lőszö r használatba.

A cM agyar Rem ekírók* Franklin-féle k i­
adása m in d e n  egyes író n a k  szép kivitelű  arcz- 
képét is  fog ja  h ozn i az il le tő  re m e k író  m ü ve ine k  
e lső kö te téb e n . —  E gyébkén t eltek in tettü n k  a 
rem ekm űvek  illustrálásától. Ez nagy e lő ­
nye e kiadásnak. M ajd  a k k o r le h e t ta lán  év­
tiz e d e k  m ú lva  egy igazán m é ltó , m űvész i becsű iI lu s trá lt  
k ia dá sra  g o n d o ln i, ha k iv á ló b b  m agyar m ű vé sze in k  

m unkásságuk és tehe tségük ja v á t  egv-egy re m e k író  

m ü ve ibe  va ló  e lm é lyedésre  s ze n te lik  és o ly  re m e keke t 
fog n ak  lé tre h o z n i,  m in t  az e dd ig  egyedü l Z ich y  M ih á ly ­
n ak  s ik e rü lt  é v tizedek  m u n ká ja  u tán  A ra n y  b a lla d á i­

va l ; de ezen becses ( I lu s trá lt  k ia dá so k  azután  m eg­

fe le lő e n  d rágák  is és csak d is z m ű h e  va lók. A k ü l­
fö ld ö n  is  a k lass iku sok  igazán népszerű  és nagy e lte r -  
je d tsé gü  o lcsó, o lvasásra szánt k ia dá sa i in k á b b  képek 

n é lk ü l b ocsá tta ttak k ö z re  s ik e rre l.

A -iM iigyar  R e m e k ír ó k *  kö tése  ízléses vá- 
szonko lés, díszes, ta rtó s , szép a lap sz ínű , lin ó m  n y o ­
m ású. A tab la  ra jza  k iv a ló  haza i m űvészek te rve i 
k ö z ü l pá lyáza t u tjá n  v á ll k i.

»£ ±  !
N  x*

A „ M a g y a r  R e m e k író k "  
te r je d e lm e .

A .M agyar R em ek író k , gyű jte m é nye  á tlag  
20  ív re  vagyis 3 20  la p ra  te r je d ő  55  k ö te tb e n  lesz te ljes . 
Egész te r je d e lm e  te h á t k ö rü lb e lü l 110 0  Iv , vagyis 
17,600  lap  lesz.

Kz az 5 5  testes  kötet m ór m agában is 
beválik  tek in té ly es könyvtárnak, s m in­
den esetre  e lső  sorban  van hivatva arra, 
h ogy eg y  családi könyvtárnak alapja, 
g erin cze  legyen .

Hogy minden családnak valóságos házi 
kincstára legyen, megkönnyíti az is, hogy 
megszerzése nem kerül nagy áldozatokba, 
sót annyira meg van könnyítve, hogy bár­
kinek módjában áll e szellemi kincs b irto ­
kába ju tn i.

Az egész SS kötetes monka bolti ára ‘220  
korona, mely összeg azonban nem  egyszerre  
fizetendő, lianem könnyen tőrlcszthető c s e k é l y  
havi részletekben .

íg y  leh etővé válik, hogy  ezt a n agy  
nem zeti vállalatot, m ely  gazdagnak é s  
szerényebb m ódiinak egyarán t nem zeti 
kincse, m indenki m egszerezh esse .

A ki a m üvet m indjárt m ost m egin du­
lásakor m egrend eli, vételárát csek é ly

h á r o m  k o r o n á s
havi rész le tekben  tö r le s z lh e li.

K ésőbbi m eg ren d elések n é l a  havi 
részletek  arányosan  em elkedn ek .

E z é rt a ján la tos  a m egrende lés t azonnal meg­
te n n i,  a m i legegyszerűbben  a le n t i m e g rende lés i 
je g y  k itö lté s e  u tjá n  tö r té n h e tik .

*

Minden kulturnem zetnek legbeesesebb 
nemzeti kincse a Remekírók gyűjteménye, 
melyátöröklödik nemzedékről nemzedékre.

V ajha  ez a nagy m ű , n e m z e ti i r o d a lm á r t  le g k im a ­
gaslóbb a lkotása  is u ta t ta lá ln a  a nem zet legszélesebb 
ré tege ibe , hogy betö lthesse  azt a nagy h iva tá s t, m e ly  
reá vá ra k o z ik ': a  m a g y a r  s z e l l e m  le g s z e b b  
g y ö n g y e i t  k ó z k in e s e s é  t e n n i  p a lo t á b a n  
é s  k u n y h ó b a n  e g y a r á n t .

t  ? £
A m agyar n ép kö lté sze t re m e k e i: nép ies ly ra , n ép - 

b a ilad á k , k u ru c z k ö lté s ie t.
A * -g n l je lö l t  re m e k író k  k izá ró lagos  k ia dá s i jo g á t a 

F n n k l in - l  á rs iila t szerződésekke l biZh»Mtt»li.i m agának, 
fne íyek l t l íe b  tle n n é  tesz ik  azt, hogy ez ir ó k  m ű ve it

inas is közrebocsáthassa.

A „M agyar Remekírók"  
szerkesztése.

K g y ű jte m é n y t kü lönösen  magas sz ínvo n a lra  e m e li 

az eg y es Írók szövegén ek  h ite lessége , 
niegIHz. hatósága.

A  m agyar irodalom  leghivatottabbjat 
nézik  á t m ost a szövegeket, re n de z ik  sa jtó  alá a m ü ve ­

k e t és írják hozzátok az életrajzokat.

—
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előfizetési fe lh ívást bocsát k i

MAGYAR R E M E K ÍR Ó K
a magyar irodalom főbb művei czimü gyűjteményre 55 kötetben, diizes vászonkötésben.

Előfizetési feltételek: A gyűjtem ény ára 220 korona és szállittattk 3 koronás havi 
részletfizetés m ellett. A gyűjtemény 5 kötetes sorozatokban Jelenik meg 19U2 februártól
kezdve. É v rn k ln t  2 sorozat je le n ik  meg.

A részle tek  a z  e 's.' s tá ll i to s r  ti Itetdődólea m in den  há l-e n  R é v a i T eetrérek  Tro. ta lm i  In té sé t  JUMMMy- 
tá r to e t ig  z e n e tá r á n á l ,  H u d a i-e s lrn  flteho I k m indaddig , m ig  a  mű feü«8 eé te lá ra  k i w m i t f t e  n m e t .
A résztele'. !■■■ nem t a r t t s a  eseten  a fo ly ta lo la g o i to ro za to k  a  részle tek  p ó tlá sá ig  in ssza ta rtn tn a k  . a  le já r t  
< le » -m f iz e te t t  r e s z te te k e t  a T a rsa sa  ,n ak  jo g á b a n  á ll a portókoU seg k o z z a s tá m itá s a  m elle tt, poéta, m eg- . 
biz «>al /. ». lm . A r  z e te k  ■'•», , , b : t n - a  e s .g .n  a ré tt le 'f iz e te tt  kedvezm én y  m eg tzú m k  cs a t  e g é n  mű 
ve te le ra  eeedekesté  vá lik . A t  c ltó  r e sz te t a z  c it6  tz á lli tá s k o r  u tán ve te tik .

------------------- (R*
A fenn  e lM te t te i  felté te leket elfogadom , kulón k ű c-té tt nem  te t te k  te  e tek  a la p já n  m egrendelem  a 

F ran kán -fé le  sM agsiar R em ek írók ' ctim u művei f:V) k oron a  v é te lá ré r t,  fb e ten d é  3 k o ro n á t részletekben  
R udapev ter , a  R n a i  T - ■.tverek Iroda lm i Intevet R eszv e n y ta r ta tá g  p é n z tá rá n á l e t  tu d o m a tu l veszem , hogy  
a z elsá ot k e l t i  Í90S fe b ru á r  K aróban  fog n u y je ien n t.

Lakhely et kelet : .

N év ee állóé : .
A t ill. árjegyzék SO. tétele értelmében bélyegmentee.

•x
ra

-n
a

y
e 

5
3

x
3

2
1

 ’
in

z
s

2
a

: 
:a

v
a

 .
25

/1
3 s

sa
eo

 v
a

o
u

o
a

 e

Révai Testvérek Irodalmi Intézet Részvénytársaság, B u d a p e s t,  v i l i . ,  ü i i o i - ú t  18
a  M a g y a r  R e m e k í r ó k  f ő b i z o m á n y a . ______________________



20 B udapest, szerda B U D A P E S T I  N A P L Ó 1901, december 25. 355. szám .

ere d e ti cso m a g o lá sb a n , a h íres fajtákban 
m inden jo b b  f ű s z e r - ,  c s e m e g e k e r e s k e d e s -  

b e n  é s  d r o g u e r iá b a n  kapható.
K ü lö n ö s e n  a já n lh a tó  a n g o l f a j t á k ;

High-life és five o’clock tea.
S Í  A K A I

[ = e g y é v e s  ö n k é n t e s  =

Minden lotulajtlonos
L egalkalm asabb karácsonyi é s  újévi 
. , a ján d ék ok  —

P o s e & i n g e z *  P ü l ö p

fegyvertár Ferlacfcban (Karinthia),
kitüntetve több dijéremmel és a koronás arany érdem-

kereszttel.
Ajánlja kitűnően készített, jól belőtt a es. k. 
próbaintéieteken hivat losan kipróbált fegyvereit 

olcsó áron.
— Szolid  m ánkéért és  jó  lö v ésért jó tá llá s . —  

Á r j e g y z ő k  i n g y e n .

n  í e t i s í e i n

Mindennemű hazai gyártmányú szalon- és csomó­
zott K zm irnn szönycffek , fu tó k , fü ggön yök , 
c s ip k e s to r o k , ág.v- é s  a s z ta lte r ítő k , bútor­

sz ö v e te k  stb.

N E U M A Y E R  szőnyegháza
Budapest, VI., Aadrássy-nt 4. szám.

T e le fo n  491. T e le fo n  491.

ss  Ezen helyiség berendezéssel együtt átadandó, ss
Ü z le th e ly isé g e m  ja n u á r  1 -é v c l V I., Váci- 

k ö r ű t  4. szám  a lá  fo g  á th ely e z te tn i.

i l u t l f r  * l r a  
>a<l.

H .p a tk ó s f ir k íin k a t
(Koronalepea lehetetlen)

" az ide .  • .
nyomta I 1 /  J
t-.tt ved- I- 1
jegy<yel ,  C° |

Utánzásokat uta­
sítsunk vissza. 

mc:t a H-patkó- 
sarok jósága az 
acél különlogos-

86aétól függ, molyét mi hasz­
nálunk.
Tessék legújabb ill.tstrádt ár­

jegyzőket kérni.

Leonfeardt & Co.
Bcrltn-Schiineberg.

Egyedüli elárusító az osztrák­
magyar monarchiában:

Kaszai) és Brenír, csavargyár
Budapest, VI., VácI-körut 33.

Mindazon if ak, kik az előirt iskolákat nem vé­
geztek. e’őkésziiltségükro és foglalkozásukra való 
tekintet nélkül megszerezhetik az egyéves önkén- 
tesi jogot. Aki már sor alatt állott, elkésett. Szüle­

tési év közlendő.
Prospektust Ingyen és bénneatve küld

L I C H T S L A U A L B E R T
a  k a to n a i e lo k e a zttó  ta n i. lR -asra tó ja  D ebrecenben. 
Ta1 b zottsag:ednei DRAUGENTZ JÁNOS m.kir. hon- 
védezrt des ny. és fcíAYER ADOLF cs. és kir. őrnagy 
ny. Felügyelő : a nm. vallás- és közokt. ügyi m.-kir. 
minisztérium megbízásából atank. kir. főigazgató.

•,? h a s h a j t ó  la b d

Í!5:' . '■ * • . • • T i n a
. .  - . .‘i i . i l . . .? . .  ^ . . j f c a s a á a

- .x_'- \^2F. .

ok b.

le ic  u t á i u a l T  íabd&osoíi).
‘ !>■-« -ii-nAnveit? :nli óén tekintetben fel-

•’ * "* *-rt-c - *-* a n y a < tat. a»

STANDARD életbiztositó-társaság
E d i n b u r g h b a n  ( f í n g e r í h o n . )

-------- — Alaplttatctt 1825-ben. — ——--------------

S Z É K S Z O R U L Á S
f. ' ■ t eteffftAgek forrása r len. Cukroxott külsőjük rágott 
ué.’ i-yermekex is azives-n veszik.

' . , v  1 .  t . ’ t u l / t l n .  r l m a r A  d o h o t  3 0  H U .,  
— • '•Aalf 1 9 0  g t f f t iU t

tariaínts> --

H .  4.

i? s
m  •

" ,£• é íji u

” ’ 1 . r  j  1 óvakodjunk,
. nn n )tA f t i )

s

fc...

.- ..'is határozottan N en stc ln  FtUóp 
ajtó lab d acsa it. Valódi c*ak. I i minden 
s • rv.-nyileg b- i'-evzett védjegyünkkel

DMciUtAs'. an „Sza.-’t I.tp ó f és I 
tVcu • n F u löp  r v  g v a x o ie sz '  al-irAasal 

n ellátva. A kereskedelmi thrvényszAkileg 
dett csomagjaink aláírásunkkal vasnak el­

látva.
N euste in  F ü löp

i-v.-.yv.-ertAra a .Szent-I.ipdf-hez Bére, L, 
P Jnr.k -n ..asse 6. !-V raktár MstryarorsaUr ró- 

T rok J ó z s e f  írvégyazt-nArii B ud ap est
________________ y i - .  U lrJüy-utca la ., e s  Antira rsy -u t 9*'-
............... ~

i  -  .X.., ...
K i
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l v n r o n a

É v i  b e v é t e l ............................................. ...... 3 0 , 0 0 0 . 0 0 0
K i u t a l t  n y e r c m é n y r é s z e k ..........................  1 7 0 . 0 0 0 . 0 0 0
V á g j o n .......................................................... fc-lö. 0 0 0 . 0 0 0
H a l á l e s e t e k  f o l y t á n  k i f i z e t v e  • ,  • • I S - 1 , 0 0 0 . 0 0 0

A S ta n d a r d  kötvényeinek nevezetesebb előnyei:
Kétségtelen biztonság. Alacsony dijak. Szabad vilánkótvenvek. A kötvények ér
vényben tartasa díjfizetések elmulasztásánál. Tőkésítés és elure megálla­
pított visszaváltani e ték Megtam,.dhatatlaasag. Feltétlen fizetem onryilkossag
eseteben eqy évi fennállás után. Szabad haborubiztositas nepfekelok reszere

D í j t á b l á z a t o k  k í v á n a t r a  k ü l d e t n e k .

I l n l h é l y a g  •'« e u i n m l ,  e l i s m e r t  l e g j o b b  L' « 
f r a n c i a  g y á r t m á n y ,  eredeti p á r i s i  c s ő -  b  
m a g o l á s b a n  a leghíresebb orvost téka.tély. k $ 2

nye sz< rint teljesen biztos és nrtaluiat-HB 
lan óvszer! Ara tueatonl-ént 2, 4, 6, S, 10, 12,01 
1 ti korona. (  ap ót a m c r ic a n s  (rövid) 6, 8,
10 korona. I>ianna-öv (havi kötszer) dara-Sira

t :  11 korona. D o m b  felszerelt r . ii.;ir :^ B  
ir r ig a to r o k ,  b ld é k , mindennemű sn sp en -  
so r iu m o k , valamint a betegápoláshoz szük-rj?’ 
ségeltető ö s s z e s  c lk k e k -b e u  férfiak és nö iÍK i

részére. ttéi
W  Teljes berendezések gyernekágyasok részére: «jf 
S zo lid  k is z o lg á lá s  ! O lcsó  á r a k  !
Kimerítő árjegyzékei, zárt borítékban, titoktar-

tás mellett, díjtalanul kü.d szét:
I f  E  W. 1F HP I  Y orvos -sebészet! mü- fej1 I  J .  és kötszer-gyár. . . d j
B u d a p e s t ,  I V .  K o r o n a h e r c e g  u . 1 7 . ’J i

♦> A l«api,fcka,fcct^ 1 0 7 0 .  »>

IJELYiSÉG VÁLTOZTATÁS.

K

l i r

RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG
pénztárai és hivatali helyiségei

f .  é .  november 18-ika óta
a felséges királyi család F e r e n c ie k - t e r é n ,  
illetve S i i g - y ó t é r c n  levő uj bérpalotájába 
helyeztettek át.

A takarékpénztár elfogad f a k a r é k b p -  
t é f e k e t  1% -ra . kölcsönöket nyújt érték­
papírokra, továbbá városi bérházakra és földbir­
tokra, tőkebefektetésül ajánlja d ’M 'o-os adó­
mentes zálogleveleit.

Különösen felhívja a közönség figyelmét 
kitünően berendezett bérbevehetö pénztáraira 
(Safe Deposite) és páncéltermére, ahol érték­
papírok, okmányok, ékszerek stb. mérsékelt dij 
mellett őrizetre elfogadtatnak.

Leány- és fiu b iz to s itás i in téze t

Budapest, VI. kér., Teréz-körut 40 42. sz.
(az intézet zaját házában)

j V l n p i t t a t o t t  1 S 6 3 .  é v b e n .

íteít Mztositasi
6 , 0 0 0 . 0 0 0  k o r o n a .

Előnyös táblázatok s díjtételek leányok és fiuk biztosítására 
1000—20.000 koronáig, azonnali biztosítással a  halálesetre.
A fizetendő járulékok teljesítése a legelőnyösebb, amennyiben 
havi részletekben is történhetik minden más mellékilletékek

kizárásával.

A ta g o k n a k  a  b iz to s ítá s  id ő ta r ta m a  a la tt fe lh a lm o z ó d o tt 
n y e re sé g e  é s  m á s  k e d v e z m é n y e k  m in d e n  sz ü lő n e k  
é s  g y á m n a k  a já n ljá k  g y e rm e k e ik e t e z e n  in téze tn é l |

b iz to s ítan i. *
P r o s p e k tu s  é s  in fo r m á c ió  a z  ir o d á b a n ,  V I. ,  T e r é z -  

k ö r u t  4 0 - 4 2 .  e z .  a la t t  k a p h a tó .

3 1 -é n  6.717,255*21 korona.


